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Annex 193 

Fundamental Law of the State of Costa Rica, 25 January 1825, Article 15 

Source: Colecci6n de Constituciones de Costa Rica: Del pacto de Concordia a 
la Constituci6n Politica de 1949 (San José, lmprenta Nacional, 2000), 80-81 



TRANSLATION 

Fondamental Law of the Republic of Costa Rica, 25 January 1825 

"Article 15 

The State's territory will extend, for now, from West to East, from the Salto 
River, which divides it from that of Nicaragua, up to the Chiriqui River, which 
îs the border of the Republic of Colombia, and from North to South, from one 
sea to the ether, being its lîmits on the north the mouth of the San Juan River 
and the shield of Veraguas, and in the south the mouth of the Alvarado River 
and th at of the Chiriqui." 



~&ccitf/z 

de ~n:Jû"/ucitYne:J 

a'e ~J/a 9Îica 
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a l<1 Constituci6n Politica de 1.949 

2000 
SMl Jose, Costa Rien 

-

! 



sus armas sin mas reg la en toda que la justic ia, sin mas 1 imites que los derechos 
de sus semejantes, y sin mas miramiento que las Leyes. 

ART. 3°-Su seguridad individual es garantida por el Estado que lapone 
a cubierto de toda atentado con Lèyes represivas . 

. A~T. 4o....:....sus propiedades son i.nvi~~ables; ~ero el Estado puede exigir el 
Sacnfic1o de alguna por razon de tnteres pubhco legalmente comprovado 
indegnisandola previamente. " 

ART. 5°-Toda Ciudadano Costa~ricense es admitido a los destinas 
publicos sin mas diferencia que la de sus virtudes y talentos. 

ART. 6°-Ygualmente tiene d7echo de concurrir a la formacion, 
execucion y aplicacion de la Ley por ~edio de sus mandatarios. 

A~T: 7°-_ La Ley debe ser igual vara todos y no puede prohivir, sinô lo 
que es danoso â la Sociedad, ni mandat sinô loque la sea util y justa. 

ART. 8°-Toda Ley que viole los sagrados derechos del hombre y 
Ciudadano, declarados en los articulas precedentes, es injusta y no es Ley. 

ART. 9°-La resistencia moral a la oprecion es consiguiente · â los 
derechos del hombre, y del Ciudadano, y uno de sus mas interesante~ deberes. 

ART. 10.-Los Costa-ricenses deben; 1<> obedecer religiosamente, y 
respetar la Ley, y los Magistrados y Agentes del Gobiemo quando son. los 
executores de ella: 2° Contribuir con proporcion â sus haberes para los gastes 
del Estado: 3° Servir y defender a la Patria todas las veces que sea llamado por 
la Ley aun con Sacrificio de.su vida,-é interecès. . 

CAPITUL02° 

Dêl Estado 

ART. 11.-EI Estado de Costa-rica se çompone de; todos sus habitantês. 
ART. 12.-EI es y serâ para siempre libre é ind~pendiente de Espaiïa, 

Mexico; y qualesquiera otra palencia 6 Gobil!mo extrangero, y no sera jamas 
... ; Patrimonio de ninguna familia, ni persona. ' 

ART. 13.-Es y sera uno de los que forman la Federaciôn del Centre de 
America. 

ART. 14.-La s'c;bcrania del Esr;do resid·: esencialmente en él, en todo 
aquello que rn ire â su Gobiemo, y administracion interior. 
· ART. 1".-f.l 1erritorio del Estado. se extiende por ahorade Oeste â Este 
desde el Rio del Salto que Jo divide.del_ de Nicaragua hasta el Rio de Chiriqui 
tennîno de la Republica de Colombia, y Norte Sur de uno a otro mar, siendo 
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sus limites en el del Norte la boca del Rio de San Juan y el escudo de Veraguas, 
y en el del Sur la desembocadura del Rio de Alvarado y la del de Chiriqui. 

ART. 16.-EI Territorio del Estado se dividirâ en Departamentos: cada 
Departamento en Partidos y los Partidos en Pueblos: una. Ley particular 
arregla.çâ esta divicion. 

Ain. 17 .-El Estado se denominarâ, 

ESTADO LIBRE DE COSTA-RICA 

CAPITUW3° 

De los Cosla-ricenses 

ART. 18.-Costa-ricenses son todos los habitantes en el Estado naturales 
de êl, ô naturalisados en él. 

ART. 19.--son Ciudadanos Costa-ricenses todos los habitantes del 
Estado, naturales de êl o naturalisados en él, camo tengan diez y ocho anos 
cumplidos y oficio ô modo de vivir conocido. 

ART. 20.-EI derecho de Ciudadano se pierde: primera; por haver 
reresidido fuera del territorio de la Federacion siete anos consecutives sin 
licencia del Gobiemo: segundo, por aceptacion de pencion, distintivos, 6 
titulos hereditarios de algU.n Gobiemo extranjero: tercera, por sentencia en que 
se impongan penas mas que correccionales sinô si obtuviese reabilitaèion. 

ART. 21.-EI mismo derecho, se suspende: 1° por incapacidad fisica 6 
moral, calificada judici~lmente: 2° por ser deudor quebrado fraudulento, 6 
deudor requerido de pago en las rentas publicas; siendo en uno y otro ~aso 
declarado: 3° por hallarse procesado criminalmente: 411 pçr el Estado de 
sirviente domestico serca de la persona. 

ART. 22.-La mayor edad principia. cumplidos los veinw y tn·s aii.os. 

CAPITUL04° 

Del Gobierno y religion del Eslado 
~ . ' 

ART. 23.-EI Gobiemo del Estado es y sera popular representativ..:.1, y & 
objeto es la felicidad y prosperidad del mismo Estado, consistentes en las de 
los individuos que lo forman. 
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Annex 194 

Decree of Basis and Guarantees of Costa Rica, 8 March 1841 , Article 

Source: Digesto Constitucional de Costa Rica 
(San José: Colegio de Abogados, 1946), 89 



TRANSLATION 

Decree of Basis and Guarantees of Costa Rica, 8 March 1841 

"Article 1: 

( ... ) 

2. The State's territory is included between the following limits: on the west, the La 
Fior Ri ver and continuing its 1 ine along the shore of the Lake of Nicaragua and the San 
Juan River, down to the mouth of the latter on the Atlantic Ocean: on the north, the 
sarne ocean from the mouth of the San Juan River to the Shield of Veraguas: on the 
east, from said point up to the Chiriqui River: and on the south, from this river, 
following the coast of the Pacifie Ocean up to that of La Fior" 

773 
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LEY DE BASES Y GARANTIAS 
8 de mano de 1841 

DECRETO II 

Bases y garanlias 

''EL JEFE SUPREMO DEL ESTADO DE COSTA RICA. 

Con presencia de la acta de 27 de Maye de 1838, que le confie re omni. 
modo y exclusivamente la adminislracion del Estado; y deseando establecer 

arantias, e alejen las ·apariencias de un ré imen absoluto, y suvan de 
base para la legîs ac1on gener . mientras que con majores elementos se pue. 
de constituir el Estado de un modo mas perfecto, decreta: 

ARTICULO 1 

Del Estodo 

19.-El Estado se compone de !odos sus habitantes, naturales, 6 natu
ralizados en él. Es Soberano é independiente, tanlo en su administracion inte
rior, com.o en sus relaciones- exteriores. La Soberania reside esencialmente 
en todo él: ninguna seccion, grande 6 pequena: pu ede abrogarse este tilulo;. 
ni las personas que ejercen el Poder Supremo llamarse Soberano. 

2. El lerritoric- del Estado se comprende, entre los limites siguientes: 
por el Oeste, el rio de la Floc, continuando su Hnea por el litoral del logo 
de Nicaragua y rio San Juan, hosta el desagüe de éste en el inor Atlantico: 
por el Norte, el m.il:lmà mar, desde la desembocadura del rio de San Juan, 
hosta ei escudo de Veroguas; por el Este, desde dicho punta, hosta el rie 
de Chiriquî: y par el Sur, desde este rio, siguiendo la costa del mar pacifiee 
:!-.asta el de la Fior. 

3. Se divide el lerritorio en cinco Departomentos. cuyas cobeceras 
son. Cartèigo. San José, Heredia, Alajuela y Guanacasle: al primera corres
ponden las poblaciones que hay desde Matina al rio del Fierro: al segundo 
desde este rio al de Virilla, con inclusion de los pueblos de Térraba y Boruca: 
al tercera. desde el referido Virilla al rio Segundo: al cuarto. desde aqui al 
rio Chomes: y al quinto, desde ahi al de la Flor. Se subdividen en pueblos, 
y éstos en barries y cuarteles; conservandose sin embargo, los titulos gana. 
dos hosta ahora, de Ciudad 6 Villa.; pero en Jo sucesivo. solamente se ·conca· 
derân par grandes servicios heches al Estado. Cuando el aumento de la po. 
blacion exija otra demarcacion de los departamentos, se bara ·esta por una 
base, que no baje de treinta mil habitantes coda uno. 



Annex 195 

Constitution of Costa Rica, 9 April 1844, Article 47 

Source: Digesto Constitucional de Costa Rica 
(San José: Colegio de Abogados, 1946), 107 



TRANSLATION 

Constitution of Costa Rica, 9 April1844 

"Article 47. 

The State recognizes as the limits of its terri tory the following: on the West, from 
the mouth of the "La Fior" River in the Pacifie, and continuing the tine along the shore 
of the Lake of Nicaragua and the San Juan Ri ver, down to the mou th of the latter on 
the A tian tic Ocean: on the North, the same ocean from the mou th of the San Juan River 
to the Shield de Veragua~: on the East, from said point up to the Chiriqui River, and 
on the South, from mouth of this river up to that of the La Fior; but the border line with 
the State ofNicaragua will be definîtely fixed when Costa Rica be heard at the national 
representation, or that, in its absence, the affaîr be subjected to the impartial judgment 
of one or more States ofthe Republic." 
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(1buso de la confianza depositatia, y por el mismo hecho, sus autores se 
ftoœr. indignes de toda conti.J:nza pUblîca, a mas de las penas que respec:"' 
uvrunente imponen las leyes. 

TITULO Ir 

DEL ESTADO, SU GOBIERNO Y REUGION 

SECCION 19 

Del Estado 

Art. 42. El Estado ~;e compone de !odos sus habitantes. 
Art 43. El Estodo es lii.Jre, soberano é independiente, y no puede 

'!!er regido sin6 por las autoridades que él mismo elija en la forma y peri~dos 
que sefiala la Constitucion. 

Art. 4.4. O.bliga eseneialn\ente al Estado ·y 6: sus crutoridades con~:er· 
var las qarantias establecidas en favor de cuaiquier individuo. 

Art. 4.5. El Estado es uno de los que componen la RepUblieo de Centra 
América y concurrirâ con sus Representantes electos populannente a fonnor 
el nuevo pacto de asociacion general cuando en este respecta estén de acuer· 
do los demas Estados. 

Art. 4.6. .El Estado es un asllo inviolable para todo extrangero que se 
ucoja é: él. y se sujete â sus layes, y no permite el tré:fico 6 posesion de 
«selavos en su territorio. 

Art. 4.7. El Estado reconoce por limites de su lerritorio: al Oeste, desde 
la deaembocadura del rio de "la Fior" en el Pacifiee, y continuando la linea 
por el litoral del Laqo de Nicaragua y rio de San Juan al desaqüe de ésto 
en el Atlantico: al. Norte, el 'mismo mar desd.e la boca de SCn Juan, hosta 
el Escudo de Veraguas: al Este, desd' este punta al Rio Chiriqui. y al Sut 
desde la dasembocadura de este rio é:. la del de la nor: . mas la Unea fron· 
teriza por la parte del Estado de Nicaraqua, sera fijada defînilivament-? 
r.nando Costa Rioa seo oido en lo representacion naeional. 6 que 'POt defecto 
de esta. el neqocio se someta al juicio im.parcial de uno 6 1;nas Estados de 
la Republica. 

Art. 48. El Estado se denomina ESTADO LIBRE DE COSTA RICA. 

SECCION 29 

Del Gobierno 

Art. 49. El Gobiemo del E.,tado libre de Costa Rica. 9s y sera siem~e 
popular representativo, y su objeto la fellcidad y prosperidad del mismo 
:Esta do 
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Annex 196 

Constitution of Costa Rica, 10 February 1847, Article 25 

Source: Digesto Constitucional de Costa Rica 
(San José: Colegio de Abogados, 1946), 130 



TRANSLATION 

Constitution of Costa Rica, 10 February 1847 

"Article 25. 

The lirnits of the State's territory are: on the West, from the mouth of the "La Fior" 
River in the Pacifie, and continuing the tine along the shore of the Lake of Nicaragua 
and the San Juan River, down to the mou th of the latter on the Atlantic Ocean: on the 
North, the same ocean from the mouth of the San Juan River to the Shield de Veraguas: 
on the East, from said point up to the Chiriqui River; and on the South, from mouth of 
this river up to that of the La Fior; but the border tine with the State ofNicaragua will 
be definitely fixed when Costa Rica be heard at the National representation, or that, in 
its absence, the affair be subjected to the impartial judgment of one or more States of 
the Republic." 
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' L 

Ed.lcilm del C0oiegio tl.-; Abogado.Y 

dl:rigida por el 

Ue. MARCO TUI.lO ZEl.ED(lN 

1 9 4 6 



Art. 25. Los limites del territorio del Estodo son: por el Oeste desde 
.a desembocadura del rio de la Fior en el Pacifiee, y conlinuando la lineo 
por el Utoral del Lage de Nicaragua y rio de San Juan al desagüe de éslc 
c·n el Atlémtico: al Norte, el mismo mar desde la boca de San Juan hosta ei 
Escudo de Veraguas: al Este desde este punta al rio de Chiriqui; y al Su:. 
desde la desembocadura de este rio ci la del de la Fior: mas la Unea front~. 
rizo por la parte del Estado de Nicaragua, serét fijada. definitivamente c:uar.
do Custa Rica sea oido en la representacion Nacional. o que por defeclo ~e 
esta,. el negocie se someta al juicio imparcial de uno o mas Estados de la 
Republica. 

SECCION II 

De los habitantes del Estado 

Art. 26. Los habitantes del Estado de Costa Rica son todos los que. 
comprendidos dentro de los lîmites de su territorio, forman la Soberania· 
popular. 

Art. 27. Los habitantes del estado, deben ser considerados como · na
tura les. como natut'alizaclos y como ciudadanos. 

Art. 28. Son naturales los nacidos en el Estado. Y. los hijos de e~to:s; 
que nacieren en pais extrangero, siempre que sus padres estu.vieren al ser
vicio del Estado o que su ausencia no exceda de cinco aiios con conocimien
lo del Ejeculivo. 

Art. 29. Son naturalizados: los naturales de cu.alquiera de los Est.:x
dos de la No:cion C. A. y de las otras secciol!es dE! América que C<lS<ll'en e~ 
el Estado, o tengan un capital en bienes raîces que no baje de mü pesos; y 
los nalurales de otras naciones que hallandose radicados en cualqu.iera pun-: 
to del continente Cen!ro-Americano al tiempo de la ilidependencia la huhie
sen jurado y no se hayan au.sentado del territorio de la Repûblica mas ~e. 
cinco aiios, poseyendo un capital en el pais, que no baje de dos mil pesos,. 
con calidad de ser casados con hijas del Estado. 

Art. ·30. Las carias de naturaleza se concederân: 19 por una inven
cion util establecida en el pais: 29 por la enseiianza de alquna ciencia, ari'J 
u olicio no conocido: 39 por mejorar notablemente la i~dustria: 49 por haber 
hecho servicios muy reelevo:ntes al Estado: y 59 ~or vecindad en él de diez 
cùios, o de cinco con sus familias: pero en ningun case, el hijo 6 hijos dt.> 
nacion extrangera â qu.ienes se concedan clichas carias, podrém qozar de los· 
derechos que eUas producen sin haberlas antes solicilado y obtenido en vir
tud de pertenecer â paises, con los cuales Centro..,Américo: ô el Estado de 
Costa Rica tienen celebrados tratados é c:onvenios de reciproco interés y 
cuya.s leyes pennitan al extrangero naturalizado, renu.ndar los derechos de 
ciudadania que le acuerden las layes de su nacion. 

Arl. 31. Son ciudadanos costarricenses, todos los natu.rales del Esta
do o naturalizados en él . que tengan vein.te aiios cumpli9os, é dieziocho si: 
fuesen cosados o profesores de alquna ciencia, y que unos y otros poséar.. .. 
ademas, alguna propiedad u oficio honesto, ~yas ganancias y · frutos sean 
copaces de mantenerle con proporcion ét su estado. 

Art. 32. De la fecha en que .se pUblique esta Constitucion hasta el 
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Annex 197 

Costa Rica, Decree No. XVII of 10 May 184 7, Articles 1-3 

Source: Leyes decretas y ordenes expedidos por los Supremos Poderes 
Legislativo y Ejecutivo de Costa Rica en los aiios de 1847 y 1848, Tomo X 

(San José: lmprenta la Paz, 1863), 90-91 



TRANSLATION 

Costa Rica, Decree No. XVIl of 10 May 1847 

"Establishes Military Guards in "Sarapiqui" and the La "Fior" River 

( ... ) 

Article l. A military Guard in the North coast is established, on the margin of 
the Sarapiqui, and another one on the margin of the La Fior, on the western 
region of the State, and they will located on the points that the Government 
decides. 

Article 2. Each one ofthese Guards will be integrated by a Commander subject 
to the orders of the General Intendant, and of a number of troops which 
according to the circumstances is decided. 

Article 3. The following will be responsibilities ofthese Guards: apprehend the 
articles and effects that are illegally introduced in the State, and to impede the 
exit of any person that does not bear its passport, and after six months of the 
issue of this Decree, also the entrance ofthose who do not bear said document." 

( ... ) 
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Constitution of Costa Rica, 30 Novernber 1848, Article 7 

Source: Digesto Constitucional de Costa Rica 
(San José: Colegio de Abogados, 1946), 154 
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TRANSLATION 

Constitution of Costa Rica, 30 November 1848 

"Article 7. 

The lirnits of the Republic's terri tory are those of the uti posidetis of 1826." 
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J9 Todos los hombres nacidos en el territorio de Co3ta Rica: 
~ Los nacidos fuera del territorio de Costa Rica, de padres co~tarj. 

censes, ausentes en servicio de la Repûblic:a, 6 en asu.ntos propios, con l~i 
aue no se huhiesen domiciliado en pais extrangero. 
• Art. S. Son c:ostaricenses por naturalizacion: 

19 Los nacidos en cualquier otro pais que hubiesen estado domiciliad
03 

en Costa Rica al tiempo de proclamarse su independencia en 1821, é de il!i. 

girse en Repûblica en 1848: 
29c Los que han adquirido este derecho en virtud de algun tratado 0~. 

blic:o:-
39 Las mugeres no c:ostaricenses desd~ que se hayan carodo o case, 

ren con costaric:ense: 
49 Los que hayan obtenido y oblengan carta de naturaleza conforrn~ 

é: la ley: 
59 Los naturales de cualquier pais del munda que manifiesten la v~ 

luntad de serlo ante la autoridad que designe la. ley. 

SECCION 39: 

De los deberes de los costaricenses 

.Art. 6. Son deberes de los costaricenses: 
19 Vivir sometidos é: la Constitucion y é: las layes; y obedecer y res. 

petar las legitimas autoridades: 
29 Contrihuit para los qastos pUbJicos: 
:W Servir y defender la patriaë 
49 Ser hospitalarios. 

SECCION 4v 

Del territorio de Costa Rica 

Art. 7. Los limites del territorio de la RepubJîca son los del uti poside!i.; 
de l82S. 

Art. B. El terrilorio de la Hepûblica de Costa Rica se dividira en Pro· 
vinclas. Coda Provincia 6e compondra de uno b mas cantones, y coda cantor. 
sc dividiré: en dislrilos parroquiales. La ley arreglara la division territorial. 
y determinaré: las autoridades que deban ser nombradas. 

TITqLO II 

DE LOS CIUDADANOS 

Art. 9. Son ciudadanos los c:ostaricenses v~rones que reunan la'> c~>.a· 
lidades siguientes: -· · · · · ' .. · 

19' Haber cumplido la edad de veinûun aiios: 
2ÇI Ser dueiio de bienes raices en Costa Rica que alcancen al vdlor 

libre de tresc:ienlos pesos, ô tener una renta anual de ciento cincuenta pe!:os 1 
pagar las contribuciones establecidas por la ley: 

3o;r Saber Ieer y escribir; pero esta cualidad solo se exiqira desde 18$3 
en adelante. 
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Annex 199 

Decree No LXVII of the Govemment of Costa Rica, approving the 
Crampton-Webster Agreement, 22 June 1852 

Source: Colecci6n de Leyes Decretas y Ordenes expedidos por los Supremos 
Poderes Legislativo y Ejecutivo de Costa Rica en los aiios de 185, 1852 y 

1853, Tomo XII (San José: Imprenta la Paz,1868), 147-148 



TRANSLATION 

Decree No LXVII of the Government of Costa Rica, approving the 
Crampton-Webster Agreement, 22 June 1852 

"Approves the bases for an arrangement between Costa Rica and Nicaragua 
over territoriallimits, agreed upon in Washington, D.C. by representatives of 
Great Britain and the United States of America 

No 10 

Juan Rafael Mora, President of the Republic of Costa Rica.- Whereas the most 
Excellent Constitutional Congress has decreed the following. 

The most Excellent Constitutional Congress of the Republic of Costa Rica, 
considering the bases agreed upon in Washington by the Représentatives of the 
two great Powers of Great Britain and the United States of the North, over the 
issue of the territoriallimits that exists between the State of Nicaragua and the 
Republic of Costa Rica; and considering its approval given by the Supreme 
Executive Power, decrees: 

Single article. The assent, adhesion and subscription that the Supreme 

Government of the Republic has accorded through act of the 16th of the current 

month to the bases agreed upon in Washington the past 3oth of April, by 
Representatives of the Governments of Great B rita in and the United States, for 
a settlement between the Republic of Costa Rica and the State of Nicaragua 
over the issue of territorial limits pending between both countries, is hereby 

d " approve . 

( ... ) 
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Annex 200 

Costa Rican Decree No XXXVII declaring the Port of San Juan blocked and 
prohibiting navigation on the San Juan River, 1 November 1856 

Source: Coleccion de Leyes Decretas y Ordenes expedidos por los Supremos 
Poderes Legislativo y Ejecutivo de Costa Rica en los anos de 1856 y 1857, 

Tomo XIV (San José: Imprenta la Paz,1871), 74 



TRANSLATION 

Decree No XXXVII declaring the Port of San Juan blocked and 
prohibiting navigation on the San Juan River, 1 November 1856 

No9 

"Juan Rafael Mora, President of the Republic of Costa Rica. 

The campaign against the foreign usurpers having been re-initiated after it was 
interrupted, I declare: 

Article 1. The port of San Juan del Sur is hereby blocked as of from this 
moment. 

Article 2. The navigation on the San Juan del Norte River is prohibited to ali 
types of vessels while the hostilities against the invaders of the Central 
American territory persist. 

Article 3. Being the steamers that navigate the San Juan River currently under 
the absolute control of the filibuster W. Walker, and therefore his most valuable 
assets, they will be apprehended or destroyed by ali means. 

Article 4. The chiefs and military forces of the Republic will implement this 
decree using ali the means within their reach." 

( ... ) 
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.â los trein ta dias d~l .tnes de octubre de mil ochu .. 
cientos c:inruenta y seis.-J uan Rafael M01·a .. -El 
Ministro rle Estado en el Despncho de lladenda .. 
-Rafael G. Escalante."... . . 

···~~·····~··~· ... ~~ 

DECU~ETO .L~XVIt 

Declara bloqv.ea.do el puerto de Sail Juan del Sur y 
Jlrohibe la aavegacioa en el rio de Sau Juan del Norte'· 

N .. 9·~ 

"Juan Rafael Mora, Presidente de la Republiea 
de Costa-Rica. 

Empezadn nuevan1ente la CfLtUpafîa interrutupida 
contra los advenedizos usurP.aclores de Nicaragua,. 
declaro: 

.Art. 1" El puerto de Sitn ·Juan del Sor queda 
bloqueado desde esta fecha en adelante .. 

Art. 2" La navegacion del rio de s~i.n Juan del 
Norte P.S PI'Ohibida a toda cluse de entbcH'caciones· 
mientras durE;n las hostiliJacle~::~ contra los invaso
x·es del suelo centro·atuericnno .. 

Art. 3" IIalhindose boy los , .. apm·es que navegan 
el rio de San Juan bnjo el domioio absoluto del filL 
bustero W. Walker, shmdo -sns 1nas activos auxilin~ 
res, s~râ.n apresados 6 d~struidos a todo trance. 
· Art: 4 ~ Los jetes y fuerzas. nlilitares de la .. I;tep(t~ 
lJlica haran efectiva esta declaratoria usando de· cuan·· 
tos. n1edios estén a SU alcarice.--ÜOtUUn·îquese a 
'!UL~ll corresponde y a todos los 1\iinistl'OS· y ·agen-
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t~s ex.tranjeros y nacionales.-Daùo en San José, eu 
el Palacio Nacional, el primer elia. del mes de nn· 
viembre de 1856.-Juan Raf1'el J\ff.>l'a.-F.;l Ministro 
de Estadu en el Despacbo de Guerra y l\rlurina.-H.a-
fael G. Escalrtnte." 

DECRETO LXXVIII 

A-dlclona el decreto n• 5 dé 1~ de agosto de 1855 que 
trata de impuesto en favor del Hospital y Lasareto. 

N. 9. 

"Juan· Rafael MorS: Presidente de la Repûblioo 
de Costa· Ri cà. 

~ 

Habienrlo m:1nifcstado la experiencia q ne lus 
pr0\7Îdencias dictadas por dccn~to numero 5 de 14 
d~ agosto de 1855, no son nun hastant~s para ha
_cer efectivo, con puntuz\lidctd, el impuesto sohre 
hts mortuales en fùvor de! I-Im~pital y Lnzareto; 
y cou el ·fin .de que estos piarlo!iùS estahlecimien. 
tos e.n que t<lnto se interesa la hurnanidnd, no 
desap!nezcan por falta de. fondos, he tenido 3 bien 
dccretar y decreto: 

Art. i o El Tesor·ero del IIospita1, con prescn· 
· cia de l9s conocimientos que Je pasen los Sefiore:-J 
Curas, ,Juec~s y Alcaldes, llevnni un indice de ln8; 
personas que tuueran en catln. uuo de ]os pueblos 
de la Rep\tblica deja.udo hienes de I)Ue dehn pn· 
garse la mnndn forzosa en fa\ror del llospital y 
La.znreto. 

Art. 2. Al intento los Jueces de 1• Instan-



Annex 201 

Costa Rica, Regulations of the Treasury, Decree No. IV, 23 March 185 8, 
Articles 161-163 

Source: Colecci6n de las leyes, decretas y 6rdenes expedidos por los 
Supremos Poderes Legislativo y Ejecutivo de Costa Rica en el ano de 1858, 

Torno XV (San José: Imprenta la Paz, 1871), 58-60 



TRANSLATION 

Regulations of the Treasury, Decree .No. IV of 23 March 1858 

( ... ) 

"Article 161. Besicles the fixed revenue guards that are established by these 
Regulations or that are estabhshed by the Customs Ordinances, there will be an 
ambulatory guard, whose most immediate chief will be the Jnspector of the 
Subordinate Treasury. This Guard will consist of three rounds, and each round 
of one corporal and three guards: the corporal is the chief of the round, and the 
guards will be subject to his orders and respect in all matters ofthe service. 

Article 162. There will always be an ambulatory round, watching over to 
prevent the commission of any fraud or contraband from the Rio Grande to the 
vicinity of Turrialba: another round will carry out the sarne vigilance in the 
terri tory comprehended between said Rio Grande and the one of Chomes; and 
another from the latter to the confines of Nicaragua. The Inspecter of Treasury 
will ensure that each ofthese rounds carries out the service alternatively in each 
of the said territories four months a year." 

Article 163. The following will be the duties of each and everyone of the 
Ambulatory Rounds: 1 st to ohey and carry out the orders that they receive from 
the Revenue Judge, of the fnspector of Treasury, of the Administrators of 
Public Funds, and from the Govemors of the Provinces in regards to the purauit 
of frauds and contrabands, and the capture of smugglers or defrauders: 2n 
to continuously rnake the round in the territory in which they are to carry out 
their service, always watching that transgressions against the Fiscal interests 
are not committed, and therefore. pursuing and seizing the clandestine factories 
and sales of gunpowder and liquors: the clandestine plantations and sales of 
tobacc?, and the introductions aad extractions 0~ <:rticles t~~t are attempte~ to 
be camed out by contraband: 3r to frequently VISit the spmt shops, to wetght 
the liquors, to check the rneasures and to report to the respect\re Administrator 
and to the Treasury Inspector the faults they observe; and 41 to equally visit 
the sales of foreign liquors and the beer distilleries to verity that they are being 
made with the proper authorization." 

( ... ) 
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el ~nspector de Tesorerias su bal ternas, · 09~0 .Jq~ 
'peç~:~' ~~- 1_~ Insta~cia exp~~esl.l4~s: ~ ~~gl.LJ.rl;in a 
~ )~l].es,. .vi~g:~~ t.es! .. _ :· . . _ . . . . . . ! _ : _ _ 
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~d.ir: ~ ai~ér~l},. Ja~ ... PPjup.p~nsijd~:-, e~·-· ~+ c~Bf:tiu~q, _7 8?;
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~gp~P:R· d~ ·:lB?:'*:·'_ :Lo~ .. A~n?J-û~tr~~~r~·-.:·.s~gPJï~~q, 
p·~np.pie:q.p ~) v~rb~ni~ntt'.--. ë~. 1 ~~~- · ~fW~llS:: -~01R~~~,, ç~~ 
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2: ~Atti:• ·161!.: l.A!~eJn&s:::dre:1o~ .. ; xesgtœrdba "\ ilj~at1·q ttéJ ~ -
·eSitJablwan:q:ionJ-es1l'Ei_·;:Regl!f!l.nuioto~ 6i·que .est~iï:~âl . 
blecidos po..nJa ~.Jlr.d:anan~arde·i .AldimrrasH hahr.lti·llnf
resg!!J~rdo volante, cuyo J efe maa inm~ifttJitt .-s~râ 



·_· ~liimpe:ctor :,ae·· :T~sbl'eri~ :·:s*B~Jtérnmi.:···ik$tSU~fes!} 
. guài:do: _;·cotiiitàra . tl'e· 'tirès : +or{{1 a~: ~:y.. ;daffa . i.fibnd~ <(lle-' 

. . . ·' ·. ' . ' ·~ 
un-'èabo · de··t.res .. guar·das: : ~Lcabo'<es' èl·-;Jie'fê:i::(léi:.J-il 
rands-;· y::Je; dehen/1os giut:Pdà~· ;;sJ~isi:ofi:-:-.Y .:i~espè!f~·r 
éil· JtQ,dbS: ~los :asti n tds' ·ael~ser\ti cio~- · · · · .. : :· · · ·, · ~- . · ·:; ; r · ~~ .~:.,: _;: ·_: .T-

Art. 16 2-r'Halii:g; · :êJiemfi_rè: 1 ù!ia;·_ --rdd·a_;ar. ·umnuTh~té~r: 
v:i:gil~rrâlo q1u:e n.«? ;ge: c0iq:età: ,: ;fr~tidre· :·JJ.ldJ: -èoi·tr.ahW€lo 
algpno• 'Ô:Ïisd~·-·el Rio· '.Gi·a~.{c.:l'{f : h~sta/.~~ [18$ .r:i~Jnêdaiàoiôl' 

· nasLd·e ._; 'iruvriaihba: ·. ot11a · xondàl ~ ··tendrâ:: . .:;Ja ll1JÏ'Smâïvit: ... -
. --

gil~ncia.<·;e.n .. 'el :tervïtoii.o ::cdmprendi~hf; '~ttéJ.~;el'ïe~ .. ':i 
~sado rRio: 1Grati:de• ;f .. :elï. ·dei· tCIU>mèsjJ yt :·Ç)tmi i~ê1:· 
ester IÛltim~r Jluvsta:.· il os~~- conliri·és'~. d~r·,: ~Nio8J.·~~~Ü7®li 
IRspecllotrmré·, ·. :.œespr~riS:SJ''. ciii!iaVii ·d~ i.q_ u\tÜ dàfdsj ~13 
cll:J; estas. r.r-ood'B.s .!Jïa;ga, ::;e};: 'si:l~v,ii,),oo altférttathtMiU3n%éÜ 
eh; cada;.t :u:n.P ·'. de· los · ~exp1~esadt)s -:tetvitorids:·: lèu;iitN)r~ 

'di ' . ,. . ' \ . m·ases·; a ,,•.,.4;1·A·· :. . : ' ' '•1'1•' ._,. •. ,·.• .,-,.·.,· 
'~ w .• Q..l.l:v:t . .. . / ' ~ . ~ . . 4 - J • •. ~ ~ 1 •• : ·.' • 

:~~:·t:BB~' Soa 6l1HgaéiooeEf'dl~ · tticU!é·- ~- c'lida>um:ar·J 
d-é\!}al$1·. r<"l1Îlda~ s.mbùlântëR: ,·T'!-'' ~üeedeèer 1 -~ëwtn~liri 
}arj.;6t~É!s·q· :u-èl-'l·ëeibail>·d~Ii_·.{f u~z;. dé·i 'Hh:ëi~bd-à~ ·' :âeJia 

.. ~ . ~ ~ "r',_.- ..,, 

Iirsp:'eetor: d:fii. Tesl:>~ariast;~-d~r IJ:b!V · i~amiiitstrail~t~:;. 
' • • ' 1 . 

dé• ~au&wl:e8:::pft blioos~ y: '~.é; JJoi~~ · :·_N.~~fbr?ai3pr~w ·-~~; J'#if~ 
P.r.oxrindias; éiî '-·cttiütto -âr-ltt ~- pe~éë~llèi6n 1 tlèV·fflitidë§H. 
y ::eoJ:tt;aibafidhs;-y .-eatptt:i.r,a ·· -dei.! :t&s~:.-~cb~:r~'Btitlistiâii 
6 defraudadores: · -2~ recorrer contifiüa~in:elnt'é;::e1It·~t'l8 
ri~ijn ~C1:)_ \1~:.!.: fli~yltn ù ide rpN~stàt~ ·SU 1 iJriltifu;·:~i.; 
l4WdtoJFdempr& q~ ;.'tnëLise; :coJiièibafi1 dëiinéHf?~eif-:. P.~l 
j ll'i:dto l d!è c- qe§J.=:~:in'tèrésé~f.· ]~1i'~tia.Ies: _( · v- ; \p·. lêrèih-ui:e1idb:;t . . r . . .. ,. ,, .. J , ~ • . ,.,±_; r 
p,otl!· tâtfto -y •- apfeh ë'!'àli:f,rrd!ô'·: qjas :' ~~t'it.miJ· • t; ~'-\fèii tt!~? 
c~11~esti'iuts' -'dé,' ~~~tf . -y~-· li~Çtes!'')'à~ · slenfB~--y~ 
vé~t.a;s~~~latHl~~~~~:.-dè.~ · ta~~cd_;·- 'y· lu~-~ imH.fdJi~o\3'6~ 
ys_' leetmbci~êé~ :dé-~. -~~êê~~ :.~ >qttè -''ilît~~~lllÎ _ ~1-tc~@cW@J 
c~tifajbalà'Û<>il w.' : 'Vi~tlàr!·cdn r~filéëüènë1R ltsli~:~~ · 
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de ,~gu~~·4iente, p~~rJQs _li~Çl~Qs, ~evisar .1~-~~~.fli~, 
d~~ y :;;dar -~uenta al_ · . .Â:-~f!IÏifj_s_~rac:Ior ·:~·~sp~c.i!iy-q :Y: .. ~l:.. 
In~pector -de -Tesorerias,. de· ~las faltas que-.- ob~t)rv:a.:.· 
ren; y 4~ vis.i tar ·a si .mÎ:iril9 _las ven tas d_e licor~s, .. ex·· 
trangeros y las .fahi'iças. Çle .. cèrveza: -_para;, ayefiguar; 
si. ~e 4~ce~ con la co_~p.pf?tente autoFizaGiqn_ .. :;_: 
, Art; 164 .. Las rotidas ·ambulantes y los -lesguar-· 
dos.Jijos_que tengn.n a-viso. privado 6 sospecben.::que 
en · algu:Ua casà .. se· fabl'ican 6- ex pen den·, :aï•ticulo~ 
estaticado.s, procederan .al ·,registno·· de :ella;·-acompa· 
iiados:·siempre deL ;Adœinistr;adçr .. de' :.licores ·';de: la: 
PrQvtnc.~~,,·de~a-lguri.: Alcald'e.:· 6, dej. cualquiei'tiiTotra. 
a:ut~ridad,. del fugar d~~q.Uien. sé baya ···solilcitado:~~es .. ~. 
te. ser~icio;-.-.sl~nilo obliga.cion .de esta ;:_eL:vequerir al-·. 
d:t;~~fio~ de.]â .... (}âsa . :.6 ... almac,en pava que ~parmi ta-~·:. el 
registro; .mas en caso de negativa y despues-:de,·~ser.· 

.1· i·eq uerido. ~1 çl ~eiio ,por. · tre.s. yeces :en.:: ~1.. -;:~ct,o, /Jiie 
p:rQced,era af all~namie~to, · valié.ildQS_~, de' Ja_.': ftiè.tza;: 
s~ ... f!le~~e .P.~Ge$q;riQ •. Eu. :ct·vtnto,.a1a .de;Struccion :.de,. 
l~:~j~m~r~s: .çlp.ndestina~; de· .ta_h~.co, · 1~- rqnda~ 6 ~ 
resgu.afçlqs s~,~R<?~panara~ tmn~i~u d~ .-~alg,p.tu~. au.:. 
t~riÇia.~.l~civ.il, : 6 .A~rpinistrador de rentas, y .. dos tes-· 
tigqs· q~~ P,~l;>;~n .cop.tar.Ias pl~ntas d~ tabaco y~pre-.~
se~~iar SU _ge~trQZ.Ç •. · "1 • T . · . · ; ' ; ;.. . ·. ~ .. :·,: \1 ~ ; :: ;·: (: ; 

. Art._,-16p_. ~Jl las c~usas,j_;de.::f.raude~ y.pon:tr~b:n.n_;._: 
.. do.s,.; lo~ .. g1:1~rdas . ~e~·:;i.n ,con~ider;àqp~. ·, cQmQt:rb.ne-ïJ.o~: 1 
test,\gqSpftÎ.~mpre, q~e; p~·e~en~t~n-x el_ ~-,cUE}fiPO 4;~1 r.ii!.~.~ r; 
·Ii~oi :y.: ~ste h~y~ ;si4o . apr~J:t~~q.,i,<J:ç..; C9·D.:: l~s ;;for-I)U.ali'\.; 
dacl~e,. q \}~. &e pr~s~ri ben ; eq e~.: ~rtiG~lq: ~ a~terîP;r, ~, -~~-~ 

· , c~y91.J-?~ep' &~~·~lJ:: tarn hie~.'·' 9Q~_E?i4f?ra49s: 99IPP, t·e.&~igp_s · 
. ,· i44P .. ~~~))9~. q~1~:·flle.ra :_4e.;,él,~~P~-~P.-: t~çha:-91~~;'::~~~~·1a< 

· _c~tW9J?.~c\9!!- ~~~-'~- cp_e!iO :.~~l~Îg~~jto -.~Jl;·:)~~ ... p-~.s~~''. 
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Nicaragua Decree of the Constitutional Assembly in its Legislative 
Character, approving the Treaty ofLimits of 15 April 1858,4 June 1858 

Source: The Case of the Republic of Nicaragua 
(Washington, D.C.: Gibson Bros, 1888), Appendix C, 40 



THE CASJ~-<: 

OJ:o" THE 

. ···---------.... 
! Secretary of States J 

\ Ocr 21 1881 ) 
\.~-----· 

REPUBLIC OF NICARAMfA 

SUIIM ITTED TO HIS EXCELLENCY 

HoN. GROVER CLEVELAND, 

Presidl'1li tif the Umïed States, 

ARBITRA TOR, 

UNDER THE TREATY OF GUATEMALA OF 
OECEM.BER z4th, t886: 

W,\.SIII!\G'l'O~, Ii. C. 

J!'i!'iï. 

807 



808 

40 

legislate1 has the power to exercise ali others which 
were conferred bv the Constitution of t838 upon both 
cbambenï, wbethér acting jointly or separately, in all 
cases of emergency. 

Det:rt•e of the CollsfihltÙJnal c41.ssemhly Ùt. iïs Legislath't..' 
Ckaractcr. ajlprot·ù"g tlze Treaty oj'fitlle .;, .r858. 

The ~oustitu~ional Assem?ly ~f the Rel?nbliC? of Ni~a
raÇ'lta, 111 exerctSe of the legtslattve facttlttes w1th winch 
it 1s invested, decrees-

SOLE. ARTICLE-The treaty of lünits, celeb~ated in 
the citv of San José on the rsth of. April, of"the present 
vear, between the ministers plenipotentiary, Genera] 
bou 2fhiximo Jerez OJl th:_. part of this Republic, ~ud 
General Don josé Mana Canas ou the part of Costa R1ca, 
\Vith t11e intervention of the minister plenipotentiary of 
the Govennn.eut of Salvador, Colonel Don Pedro R. 
Negrete, is approved. 

A.PPENDIX " D." 

Jft•ssttgt} '!llht• Sïate pepartmc~&t of Nica1~agzta to the 
.')èllatt.• of .1.Vicaragzea, gzvi1z.g His tory tif" the BoJutdary 
.\·F,~flliatirJil$ ·wi'th Costa Rica. 

SEcRE'tAB.\"SHIP O.F FOREIGN AFFAIRS OF THE 

GOVBRN.llEN~ OF NICARAGUA, 

MANAGUA, jattuary 8, 1N76. 
To the Honorable SscRETARIES OF TR!t SENATE: 

GENTT~EME~: I have the hotfor to send to )ron the 
co):'Iespoudence between this Cabinet and that of Costa. 
Rica about the boundary ques.tions and the invalidity of 
thertreat~ of the-tsth of Apnl, 1~58. 
~ou wtll observe that the Cabtnet of Costa Rica re

fuses to ackno\Vledge the duties that were itnposed·upou 
tbat Govem1ne.nt .by the treaty of the 30th of Jnly, 
1868 ; uotonly den1es the-existence, full v authenticated 
of tl1e rights of Nicaragua, but aJso refuse5 to accept 
the only tneatlS of solving this difficultv-an impartial 
arbitration. · · 



Annex 203 

Constitution of Costa Rica, 27 December 1859, Article 4 

Source: Digesto Constitucional de Costa Rica 
(San José: Colegio de Abogados, 1946), 169 



TRANSLATION 

Constitution of Costa Rica, 27 December 1859 

"Article 4. 

The State's territory extends between the following limits: on the side that 
limits with Nicaragua, those established by the Treaty subscribed with that 
Republic on 15 April 1858: on the side of Nueva Granada, those of the uti 
possidetis of 1826, except for what may be determined by later treaties with 
that Nation; and on the other sides the Atlantic and the Pacifie." 
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CONSTITUCION POLITI~A 

27 de diciembre de 1859 

DECRETO L 

"José Maria Monlealegre, Presidente Provisorio da la Rcpilblico. d~ 
Costa-Rica.-Por cuanto la Asamblea Naciono:l ConsHtuyenle ha decrelado y 
sancionado la siquiente 

CONSTITUCION 

Nosot:os los Representantes del Puebla de Costa-Rica convocados le
jllimomente pua: establecer la justicia, proveer 6: la defensa c:omun. pr'?mover 
E:l bien jenend y asequrar los benelicios de la libertad, implçnando el au~i
lio del Soberano Regulador del Universo para alcanzar estos fines, herne:; 
decretado y sancionado la siquienle 

CONSTlTUCION POLITICA 

TITULO PRIMERO 

De la Republica 

Art. 19 La asociacion politica de todos los Coslarlcenses c0nstiluye una 
Nacion que se denomina.: RepubUca de Costa-Rica. 

Art. 29 La RepUblico es libre é independîente. 
Art. :39 La soberanla reside esdusivamente en la Nedon. 
Art. 49 El terrilorio de la Republica esta comprendido entro los lin1ites !!1-

guientes: .IX'r el lado que linda con Nicaraqua los que fija el tralado ojus
tado con aquella RepUblica el 15 de Abril de 1859: por el de la Nneva Gro
noda los del uli possidelis de 1826, salvo lo que se delermine por lwtall~r. 
ulteriores c~~:~n aquel1a Nacion: y por los demas lados el /\tlémtico Ï el Padlico. 

TITULO SECUNDO 

Del Gobierno 

Art. 59 El Goblerno de la Republica es popular. represoitlalivo. a~-
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Costa Rica, Decree No. X of 6 F ebruary 1878, Articles l-3, 5 

Source: Coleccion de las disposiciones legislativas y administrativas 
expedidas en el aiio 1878 (San José: Imprenta Nacional), 30-31 



TRANSLATION 

Decree No. X of 6 February 1878 

"Decree No. X establishing a Guard in the mouth of the San Carlos River 

( ... ) 

Article 1.- A Guard comprised of a Chief and four guards, to be situated on the 
left margin of the "San Carlos" River, is hereby established. 

Article 2.- The Chief, as weil as the guards, will watch with utmost diligence 
that none of the natural products of the country are exported without having 
first cancelled the dues established in the current Customs tariff. 

Article 3.- It will the responsibility of the Guard's Chiefto charge and receive 
the taxes that originate in the export, and to report this to the Treasury 
Department, for which he will keep a book to record the amounts, signing each 
entry together with the payer. 

( ... ) 

Article 5.- It will also be the responsibility of the Guard of San Carlos to pursue 
the contraband of the articles of Fiscal monopoly and to proceed with the 
utmost diligence in the pursuit of fraud that might be committed against the 
National Treasury, complying with the regulations on matters of contraband 
and the instructions he may receive from the Treasury Department." 

813 
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DECRETO N? X. 

:r.::stabDecicndo I!IIID rcsguaa·do en ln boen t1eJ rio 

S:ua Cdt·Jos. 

ToMAS G·uARDIA, General de Division y P'l'esi
denlc de la Repûblica de Costa--Rica, considerando: 

1 ~-Que ln importancia que de dia en dia ad
quieren los t.crrcnos co]ocados fi. las niftrgenes del rio 
Sa.n Cfirlos, por sn_ :fcracidad y por sn inmediacion al 
mn.r del Norte, ~l consiguiente facilidad para el co~ 
mCl·cio ùe Îlnpo]:t.acion y exportacion, debe Hamm· la 
nt.eneion er;pecinl del Gobierno; 

2~, -Qno Ullrt. proteccion liberal en favor de ]a, 

agricultnra., os ind~spensable, pnesto que ésta eonsti
tuye la. prhnern. y principal fuente de la riqneza pù-
hliea; '· 

3~-Qne par ahora, a.lgunos poseedores de tc
rrenos, y n1uc.hos nu\s en lo adelante, desearan uti
lizar con grandes pla.ntaciones la fertilidad de sus tc
rrenoF;; 

4~)-Qne a.unquc el Gobierno con el 1nejor de
seo de sa.tisfncer la.s justas y convenientes exigencias 
de los cluel'ïos de tetrenos, debe cuidar escrupulosaw 
mente los intereses fiscales, manteniendo nna cons
tante vigilancia para impedir todo fraude en los ra
nws del monopolio fiscal y en los productos natura
les del pais, qnc estân sujetos al p~go de derechos 
de exporta'cion; 

· 5~-Quc para poder· conciliar nnos y qtros in
tereses, hay necesidad de establecer un resgnarclo 
que vigile é :in1pida el cont1·abando sin OJJOna.rse à 
permitir ln. i1nportacion y exporta.eion de todos los 
elementos indispensables al incrernento v desarrollo 
de ln n.gricult,u-:t y rlel r.om.e:rcio; ,) 

815 
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-DECRETO: 

Art. 1 ~-Se establècè un resguardo compuesto 
de un Jefe y cuatro.guardas, .que serâ situ;:tdo en .}fi:. 
roâTgen izquierda de la boca del rio "San Câl·los." . 

Art. 2?-E~ J ef~, .. ;~i -corr1~ :los guardas, _ cuida
ràn con el n1ayor cela de_ que no se exporte ninguno 
de los frutos naturales del pais, .sin haber · satisfecho 
previ..mnente los derechos designados en la Tarifa de 

· .Aduanas vigente. . 
Art. 3~-Corresponil.e aJ J fclfe ·~el.Resgua,rdo co

bnu· y percibir los d.erechos. qt~e. c~:qs.e ~a ~xportacion 
. y dar cuenta con s11: prod~'\l.ctq ~- ~~ 9·e\Qre~rfa !de l-Ia
ci end a; a . cttyo efecto .. ll5-1Y3,!'jl.. un lipro. e;n ~1 ,q1,1.~. s.e .. , a
~ienten las partid~s çl6' 'entera,. _-;finp~~4o_·paqa;pa.r~·r;la · 
en union del enterante. . . · · · · -· · · · · 

Art. 4~-Se impedir(t tam'Qie_n. -~ tod,à . i~JJ.Qi~~acion 
sjn previa. auto1izacion del M~nh;tëJi_Q. dQ , 'Haci~ndf\.; 
y cuando. esta antorizac~o:o. se pres~p.te~ pr.oceqet;(l, el 
J efe {t practic~~~ el aforo de . tp.dos aq1;\ellç~s . a!t!ç~los 
gr a va~ os ~on . _d_~rec}.los ~p;o~· l~ ,.m~~-lf,l~,., 'I.\1rif~, :remi
tiendo la .col,.~e~pondien,tf.'.cj)Qliza, .. â .}a,· OQn~~djil;fn, ]\1: . j _- - · • ' • , . • : •. · . , - 1. ;T 1 

~a.yor.. .. . .. .• -~ ..... ·->· ....... _, _.;,. ,. 1 .~ ••. 

- Art .. 5?-Correspo~de_.~iP1hnv:,a ·-~~ll~ë-sgtlàrdo' .4P 
San Cru·los, .persegtûr ~1. con~p,ga11d~. ~~ lo~>ar~et1},?.~ · 

·de monopoho fi~ca~ y pt·oceder co~ la mayor acbvl
dad en. la persecuClon· d~l.fr~:ude ·que pued~ cometer:- _ 
se en pmjuicio de la 'Haéienââ N acional, cinéndose 
en un. todo à las .d.isp.os.icione_s vige!} tes -~.9bre la ma-

. teri a de contral?ando.'y .a·la~~fo~.tr.q.épJQn'~s.:q~.{~ ·1;~ei}?~a 
':de la S.ecr~tarfa. de l:f~ci~_nda,·;, ; i.~~ ·; · ·_·: '.''t.~ , .. · · ·· .,, ·~~~- .,,_, 

• ~,. .. ~ ~ •, . ~ t : l' ~' • ' ~ J ·~: . . ., ' ' ' .. ! . t ~ 1.} 

_: . ~t ... ~~--~IJv.I~ïr.ïstr~ .. ~é Il~ë~epd~."qu~:g~-.. ~li:a~~;
ga~o d.e·. dictar; }as. #I~posiCIÇlnes copduqen~~~' r~~: \~~w(-
~umo~l, .d~t_ ,pl~~lii!1~te;. P,e,çfetp.: ..... _, ,r~ · \. ,.. . . ..... - 1.-:-~ .,.,; ~ 
. ~ . ,: . Pado .. el?-· :et}P~~~?~o -.;~~l)tci~n.~, .. ~n .sffi:.,~J:?~~~-.,tâ 

·. peis cle f~pre.r9 .~~.,J11rl,:.qc~<;>;~~-~~ltos .~C?~?I?-t~ y1~.pchor~ 
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Costa Rica, Decree No. XXXI establishing a Maritime and Customs Guard at 
the mouth of the Colorado River, 16 March 1886 

Source: Coleccion de disposiciones legislativas y administrativas emitidas en 
el aiio 1886, Edicion Ojicial (San José: lmprenta Nacional, 1887), 152-153 



TRANSLATION 

Decree N° XXXI 

Crea tes a Gua rd at the mouth of the Colorado river 

Treasury Department 

National Palace- San José, 16 March 1886. 

With the purpose of establishing the necessary surveillance of contraband in 
the Atlantic coast of the Republic, His Excellency, the General President 

Decrees: 

1 st - To create a guard, that will depend on the General Treasury Inspection, 
whicb will be stationed at the mouth of the Colorado river, subject to the 
provisions of the corresponding law. 

2nd- This guard will consist of one Commander and five guards; the first with 
a monthly salary of eighty pesos, and each of the others with forty pesos. 

3rd - The appointment made by the Inspector General of the Treasury of Mr. 
Juan Barth y Quesada as Commander of the said Guard, and ofMessrs Diego 
Chaves y Salazar, Higinio Saborio, Ramon Garcia, Manuel Herra y Delgado, 
and Justo Oviedo y Chaves as guards, is approved. 

4th - The budget for installation expenses of the said Guard, in the amount of 
one hundred and seventeen pesos ($117-00), submitted to this Department by 
the Treasury lnspector, is equally approved, and the aforementioned employees 
will receive an advanced payment of half of their salary for the preliminary 
expenses incurred at the place of destination.- Let it be published. 

Signed by H.E., the General President of the Republic.- Femandez 
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ACUERJ)Q N~ XXX . 

• Yom.lwa t,,.,ul1wto1' de hlionws d don .Manuel Ocn·azo Peralta,. 

Secretaria de ReJaciones Exteriores. 

Palacio Naciorial.-San José, 16 de.marzo de 1886. 

Siendo necesario establecer en las . Secretarfas 
de Estado la plaza de Traductor de idiomas, por los 
muchos trabajos de versi6n que ocurren ·en los dife
.Jrentes ramps del Gobierno, .n6mbrase con tal carâc
.ter al sefior don Manuel Carazo Peralta, quien dis
Jrutarâ par ese cargo, de la dotaci6n de setenta y 
cinco pesos mensuales que se imputaran a eventua
les del rama de Relaciones Exteriores.-Comuni
tquese. 

Rubricado por S. E. el General Presidente.-· 
ESQUIVEL. 

ACUERDO N~ XXXI. 

Crea ?1-n 'l'esgua:rclo en la boen. del r(o Colo1·ado. 

Secretaria de Hacienda. 
. 

Palacio Nitcional.-San José, marzo 16 de 1886. 

Con la mira de establecer la necesaria vigilan
cia' del contrabando en la ·costa atlântica de l'a Re
pitblica., Su Excelencia el General Presidente 

AcuER.DA: 

1 ?-Crear un resguardo dependiente de la Ins-
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pecci6n General de Hacienda,· el cual residirlt en la 
boca del rio Colot·ado, con sujeci6n a las disposicio-
nes de la ley sobre la ma teri a.. . 

2?-Este resguardo se forman\ de un Coma:n
Elante y_ cinco guardas, el primero con la dotaci6~1 
mensual de ochenta pesos, y cada uno de los dem/1s 
con la de cuarenta pesos. · 

3~-Apruébase el no1nbra1niento hecho por el 
Inspector General de Hacienda, en el se fior don Juan 
Barth y Quesada para Comandante del enunciado 
Resguardo, y en los senores Diego Chaves y Sala
zar, Higinio Saborîo,.Ram6n Garcia, Manuel Herra. 
y Delgado y Justo Owviedo y Cha,;es para guardas. 

4'?-Apruébase 1gualmente el presupuesto de 
gastos de in::;talacion del 1nisn10 resguardo, qne por 
la s'uma de ciento· diez y si ete pesos ($ 117 ~00)~ ha 
pasado {t esta Secretaria el senor Inspector del raD"lO, 
y con~édese à los empleados aqui noii?-brados· el an
·ticipo de media mensualidad para los primeros gastos 
que se les origina1;an en ellugar â que van destina-
dos.-PubHquese. · 

Rubricado por S. E. el· General Presidente de 
· la Rep1lblica.-FERNANDEZ. 

ACUERDO N? XXXII. 

Pija las a,tr·ibuoiones del1'680lt·at·do del Colo·tado. 

Secretaria. de Hacienda. 

Pa1acio N·acional.--,.San José, marzo 16 de 1886. 

Est~blecido por acuerdo' nûmero 46 de esta fe~ 
cha, un resgnardo . n1aritimo y · t~rrestre en la boca 
del rfo Colorado, en el Ath\ntico, . Su Excelencia. el 
General Presidente de la Repûblica · 

20 
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Costa Rica, Decree No. XXXII ofthe Government of Costa Rica, fixing the 
functions of the Maritime and Customs Guard on the Colorado River, 

16 March 1886 

Source: Colecci6n de Disposiciones Legislativas y Administrativas emitidas en 

el aiio 1886, Edicilm Oficial (San José: Imprenta Nacional, 1887), 153-154 



TRANSLATION 

"'Decree N°. XXXII 

Establishes the dulies of the Colorado guard 

Treasury Department 

National Palace- San José, 16 March 1886. 

Having established under agreement number 46 of this date a maritime 
and terrestrial guard at the mouth of the Colorado River in the Atlantic, His 
ExceHency the President General of the Republic 

Decrees: 

The Guard in question shaH have at its disposai a national steamer with 
its respective crew made up of a captain-pilot, an engineer, and a stoker and his· 
helper. 

The duties of the Guard are the foHowing: 

1 st To prevent contraband in the waters and territories of its 
circumscription. 

znd To give the relevant notice and information for the persecution of 
smuggling to the guards in San Carlos and Sarapiqui, or to the Inspecter 
General, according to the circumstances. 

3rd To request assistance from the guards of Sarapiqui and San Carlos, 
and obtain it whenever the Commander of Colorado deems it necessary. 

4th To make at least one monthly visit to the port of Limon in order to 
take correspondence to and from Colorado. 

5th To reconnoitre at least once a week the Rivers San Juan, Colorado, 
Sarapiqui and San Carlos; the first in the whole extent that it is navigable for 
Costa Rica, the second in its entire extent, and the latter two along the entire 
stretches that are navigable by steamer. 

The itinerary shall be reserved in order that the guard's actions are not 
eluded. 

6th To institute preliminary proceedings and to report seizures to the 
respective authorîty at Limon. 

7th To carry out orders received from higher revenue authorities that 
have been duly communicated. 

The General Inspecter of the Treasury shaH, following the approval of this 
Department, issue the instructions it deems necessary for the proper 
functioning of the guard of Colorado. - To be published. 

Signed by His Excellency the President General of the Republic. - Fernandez. 
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pecci6n General de Hacienda,. el cual residira en b, 
boca del rio Colorado, con sujeci6n a las disposicio
nes de la ley sobre la materia.. 

2~-Este resguardo se formant de un Con1ùn
Elante y cinco guardas, el primero con la dotaci6n 
mensual de ochenta pesos, y cada uno de los demAs 
con la de cuarenta pesos. 

3?-Apruébase el no1nbramiento hecho por el 
Inspector General de Hacienda, en el senor don Juan 
Barth y Quesada para Co1nandante del enunciado 
Resguardo, y en los seflores Diego Chaves y Sala
zar, Higinio Saborfo,. Ram6n Garcia, JVIanuel Herra. 
y Delgado y Justo Oviedo y Cha,'es para guardas. 

4t.>-Apruébase iguahnente el presnpuesto de 
gastos de instalaci6n del misn1o resguardo, que. por 
la suma de ciento· diez y siete pesos ($ 117~00)! ha 
pasado lt e~ta Secretarîa el sefior Inspector del ran1o, 
y con0édese <t los empleados aqui no~bra.dos· el an
. ticipo de 1nedia mensualidad para los prim eros gastos 
que se les originat'an en el lugar à que van destinA
dos.-PubHquese. 

H.ubricado por S. E. el· General Presidente de 
la Rep{lblica.-FERNANDEZ. 

ACUERDO N? XXXII. 

Fija las Mdbucioues clel1·es,qum·do del Colorado. 

Secretarîa. de Hacienda. 

Palacio Nacional.-Sa.n José, marzo 16 de 1886. 

Est!lblecido por acuerdo nûn1ero 46 de esta fe
cha, un resguardo . nlarîtirno y ·terrestre en la boca 
del rio Colorado, en el Athi,ntico, . Su Excelencia. el 
General Ptesidente de la Repùblica · 

20' 
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AcUERDA: 
• <. 

. :-- ' : : ~ . ';;" -. : 

1 ~:_·~~.-·:,:·~.~ 

- El resguardo de.que se tratatendra·,arsu-dispo.~. 
sici(Sn un vapor nacional con su tripulaci6n con·es
poncliente, formada de un capitan-piloto, un.-maqui
nista }7 un fogonero y su ayudante. 

Son atribuciones del Resguardo: . 
l?_:_Celat· el conirabando er!. las aguas y·territci-

r!u de su circunscripci6n. ; ·· · 
2~-Dar a los resguardos . establecidos en San 

Carlos y SarapiquJ, .6 al Inspector Gener~~ segUn 
las circunstancias, los avisos· y noticias del caso para 
1~~ p:..:r.secuci6n del contrabando. - - · 

_ 3?-Pedir auxilio a los resguardo_s de Sarapiquf 
y San Carlos, y obtenerlo siempre qD:e fuere necesa-· 
rio ti.. juicio del Comandante de Colorado. 

4~-Racer cuando n1enos un via je cada mes. al 
puerto de Lim6n, con objeto d.e conducir .la cOITes
pm~d.chcia de y para Coloradq. 

5«?-Reconocercuando menos ·una vez -pDr se:Qla
na los dos de San Juan, Colorado,. Sar~piquf y- Sa1;1 
Carlos, el p~imero en toda la extensi6n en que es 
}I«. vega ble para Costa Rica, el segundo · en· . toda: su 
çxteusi6n, y los dos ultimos en todo e~ trayecto que 
uon navegables a vapor. . 

El itinerario sera reservado, para que no se elu-
da la a.ccion del resguardo. · 

6~-Instruii· las prin1eras· diligencias y dar cuen
tt:. d~ las arrehensiones ;hachas, a ,la autori4ad res-
l)BCtlva de puerto de L1m6n. . · · 

.7~-Cumplir las 6rdenes ·que. reciba de las auto
ridades superiores fiscales debidamente comunicadas. 

El Inspector General.de Hacienda~ con aproba
c.i6n de esta S_ecretarîa, dictarâ. las instrucciones .que 
eonvengan para el buen régimen del resguardo ,del 

. Colorado.-Publfquese. · 
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ARGUMENT 

ON THE QUESTION OF_ THE V ALIDITY OF 
THE TREATY OF LIMITS BETWEEN 

COSTA RICA AND NICARAGUA 

OTHER SUPPLEMENTARY POINTS CON.NECTED \VITH IT, 

StJBMJTTED TO TIŒ 

Arbitration of the President of the United States of America, 

FILED ON BEHALF OF THE GOVERNMENT OF COSTA RIOA 

BY 

1 1 

PEDRO PEREZ ZELEDON, 

ITS ENvoY E:r.TBAOBDOU.B:i' AND l!IIJ:NœTJm PLBNIPMZNTI.A.BY 
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tthe ocean up to three mUes this aide of Castillo Viejo and 
the eommunity of sovereignty on the ba.ys of San Juan and 
o.f Sa.linas. 

General Don Tomas Martinez, Provisory .President of Nic
aragua, bad be en invested b;y the Constituent Assem bly of th at 
Republic, at that time in session, to wh1ch he bad reported in 
full the situation, ample and unlimited fa.culties to get over its 
difficulties as he might deem best, by means of treaties, which 

· _would not need ratification by the same Assembly, except only 
in case that the agreements made an.d entered into by him 

· should prove to be at variance wi th the secret instructions 
·. simultaneously communicated to him. Tb en, and only then, 
· the ratification by the Assembly was necessa.ry. 

In eompliance with this decree, President Mattinez ap
proved of. and ratified the treaty of April 15, 1858. 1 

.No one bas ever said that he exceeded his instructions. 
The decree by which be approved of and ratitied the treaty 

reade a:s follows: · 

" Tomas Martinez, the President of the Republic of Nic-
8l'agua.: 

u Wherea.s, General Maximo Jerez, Envoy Extraord.inary 
and Minister Plenipotentiary of Nicaragua to the Republic 
of Costa Rica, ha.s adjusted, agreed upon, and signed, on the 
fifteenth instant, a. treaty of limita, fully in accrrrdance witlt 
the oaees wkick,. jo1' that purpose, were trarunn.it~ed to him by 
way of instructions~~ finding that said treaty is conducive to 
the pea.ce and prosperity of the two countries, and recipro
cally useful to both of them, and that it facilito.tes, by remov
ing aU obstacles that might prevent it, the mutual alli~nce of 
both countries, and their unity of action against all attempts 
of foreign conquest; considering that the Executive bas been 
duly and competently authorized, by legislative decree of Feb
ruary 26th ultimo, to do everything co.nduci ve to secure the 

1 8ee Doc. No.16. 
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sa.fety and independ~nce of the Republic ; and by virtue, fu1·~ 
thermore, o'f the reservation of faculties spoken of in the 
executive clecree of the 17th instant: 

" Does hereby ra.tify each and ali of the articles of the 
treaty of limHs made and concluded. by Don José Maria 
Canas, Minister Plenipotentiary of the Government of Costa 
Rica, and Don Marimo Jerez., Minister Plenipotentiary of 
the Supreme Govert;lment of Nicaragua, signed by them. on 
the l5tb instant, a.nd ratified by the Costa Rican Govern
ment on the 16tb. And. the additiona.l act of the sa.me date 
is likewise ratified. 

u Given at Rivas on the 26th day of April, 1858. 
"TOMAS MARTINEZ. 
''GREGORIO JUAREZ, 

'' Secretary. '' 

On the si de of Costa Rica the treaty wa.s t·atified withou t 
difficulty; and as its conclusion was deemed to be a happy 
event for Central America, and more especially for the Re-

. .. 
publics immedia.tely concerned in it, the excha.nge of the 
ratifications was made with unusual solemnity by the Ptesi~ 
dents of the two Republics pet:sonally, attended by their re
spective Secretati.es of State, and with the intervention of 
the Mediator Minis ter, Colonel N egrete. · · 

With the act of exchange of th'ese ratifications, the old 
question, which so oiten had caused both countries to com.e 
to the very verge of UD}Jleasà.nt situations, wa.s settled and 
set at rest. 

The Nicara.guan Executive took, however, a step further, 
and submitted the treaty to the Assembly. This was don.e, 
not because necessary, for the treaty, a.ccording to the terms 
of the decree. of the Assembly,. was va.lid without auch a 
requisite ; nor because such a submission w~ required as a 
matter of form, since the ratifications had been exchanged, 
and this ex change· is a formality which nev~t· follows, but 
precedes legislative sanction ; but because of .th~ importance 
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:0 f the matters involved in it. And the A.ssembly came then 
and added its supreme sanction to the treaty by decree~ which 
reads as follows : · 

"NUMBER 62. 
"The Constituent Assembly of the Republic of Niearagua, 

in. use of the ~egisla.tive powers vested in it, decrees: 
"Article only. The treaty of limits conr.:luded at San José 

on tl-,e 15th of .April, instant; bel-ween General .Don .Mdximo 
Jerez, Ministe1• Plenipotentiary j1·om this Repub_lic, m1 à General 
])on José ff{aria Oanas, .Minister 1'leniptdentiary f1·om the 
Rep-ublic of Oosta Rica, with the intervention of Colonel Don 
Pedro R6mulo Negrete;M.inister Plenipotentiary from Sal
vador, IS HEREBY APPROVED. 

" To THE EXECUTIVE PowER. 

"Giv€m a.t the Hall of Sessions of the Constituent Assem
bly in Managua, on the 28tb of Mn.y) 1858-Hermenegildo 
Zepeda, Vice· President ; José A. Mejia, Secretary; J. Miguel 
Ctl.Tdenas, Secretary. 

" Thereupon : Let it be executed. National Palace, Ma.n
Boaua, June 4th, 1858-Tomas Martinez.'' 

In consequence thereof the treaty wa.s published in the 
Officia.! J ourna.l, 1: and. the text thereof was communicated ns 
a law of the Republic to the diplomatie body, both foreign 
and national. · · 

The same thing was done at Costa Rica._ 
The Co;nstituent Assembly framed and enacted subseq uently 

the Constitution o.f the Republic, and, by its Article I, d.e
cla.red 'that ali t~peciallaws on limits formed part of the Con
stitution. By virtue of this provision the trea.ty of Aprillo, 
1858, was clearly and indisputably embodied in the funda-
mental charter of that country. .. 

The Costa Rican Constitution, which, in the following 

1 Gaceta de Nicaragua, No. 15, May 28, 1851. 
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The Nica.raguan Min.ister, Don Luis Molina, handled the~ 
case successfully, and a settle.ment satisfactory to both par-, 
ties was reached, wherein the prin.ciple was esta.blished, that. 
on the Nicaragu~n soil and waters no other flag could right.., ~ 
fully be carried than the one of Nicaragua. 

In the latter addressed to Mr. William H. Seward, Sacre-. 
tary of State of the United States, on October 7, 186q, tP.e 
Nicaraguan diplomatist expressed himself as follows: 

11 On the other band I can assure Y our Excellency th at the 
present administration of Nicaragua does not feel disposed 
to consent that any other flag, except ber own AND THE O.NE 

OF CosTA RICA, AB BORDERING STATE, should float in the 
na,dgation of he.r interior waters; that it consideJ·ed as un
authOl'Ïzed the use of the United States. flag macle by the Cen
tral A.merican Transit Company, and even by the least of its 
laborers, for the purpose of evading the orders of the Gov
ernment and escaping the authority of Nicaragua i and that 
it being persuaded that such an abuse can lead only to com
plications, it will maintain its right and demand that the 
aforesaid_Co.mpany, or any other owing its existence to it, 
be rooted and nationalized in the country in accordance with 
the Law of Nations, and that the national flag be uaed pre-· 
eminently whenever a flag be required within her jurisdiction, 
w.ithout admitting any ether, except under .exceptional cir
cumsta.nces and through courtes y." 

There cannot be found a more strik.ing acknowledgment 
of the rights of Costa Rie~ un.der the treaty of 1858. 

Neither the United States of America nor any other ·power 
1 

bas the right to carry its flag into the in teri or Nicaraguan. 
waters, this right belonging only to Nicat·agua herself by 
virtue of ber sovereignty and to Uosta Rica as a l>ordering 
nation. 

The action of the Nicaraguan. Minis ter in W asl1ington was 
not only approved and commended, but especially rewarded 
by the Government of that country. 

The fact was made known to the Chambers, and they also 
approved what bad been done .. 
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Rhode Island, or its Legislature, had no power to do sncb a 
thin.g. 1 . 

But the best proof which can be given of the fa.ct that th~ 
doctrine herein held by me is the only legitimate and correct. 
one will be found in the explicit sanction which Nicaragua: 
herself bas given toit. 

By Article VIII of the treaty of limits of 1858 it was stipu-, 
lated tbat, before entering into any contract of canalization 
m· transit, Costa Rica should be consult~d ; and the reason 
of this provision was., as plainly stated in Article VIII, be
cause of the " disadva.nta.ges that the transaction might pro
duce n for Costa Rica. This was proper and just, as, also, 
was the stipulation that the opinion ·Of Costa Rica should 
not be merely .ad\'Îsory and consultative, but an actua.l vote,· 
when the disadvantages a.lluded ta" we1·e auch as "to injure., 
the na.tural rights of Costa Rica. 

Natural rights, disa.dvantages, injury, necessity of consul-~ 
tation, the right of veto, if such can be said, have been ac.:. 
knowledged; and ail of. this means that Costa Rica bas~
pedect and indisputable right to oppose the deviation of the. 
course of the San Juan river. . .. 

If Costa Rica has this right when the work to be don.e re~ 
fers exclusively to eanoliza.ti.on and transit, how can it be'·. 

· denied when the work. to be done is the radical one of carry~ 
ing the river elsewhere, and dep~ving Costa Rica of the' 
long river front whieh she now enjoys? 

• Angel on Water-Couraes, cbap. xii, p. 607. 



CHAPTER II. 

WBRTBER MEN·OF-WAR OR REVENtTE CUTTERS OF COSTA RIOA. OAN NAVIGATE 

ON THE BAN JUAN RIVER. 

BY the necessity of system, and following the plan initiated, 
I must now pass to occupy myself with question No. 8, pro-
pounded by Nicaragua. · 

This question reads as follows: 

u.Eiglti. 

"If Costa Rica, who, according to Alticle VI of the treo.ty, 
bas only the.right of free navigation for the purposes of com
merce in th~ waters of the San Juan t·iver, oa.n also navigate 
with men-of-war or l'avenue cutters in the sa.me waters?" 

In order that the language be precise, and that the .mea.n
ing .of the compact should not be modified. by the introduc
tion of a word, I must begin by calling the attention of the 
arbittator to the fo.èt that the word onZy which occurs in the 
question does not occur in Article VI of the treaty of limits. 

Tha.t article simply t•eads in this 'way : 
u But the Repnblic of .Costa Rica sball have in. the sa.id 

waters the perpetua! rights of navigation., from the above 
said mouth up to a point tbree English miles distant from 
Castillo Viejo, for the purposes of commerce, either with Nic
a.r&oaua or with t~e in teri or of Costa Rica," &c. 

Does this mean tbat Costa. Rica. e.annot under any circum
sta.nces navigate with public vessels in the said waters, 
whether the said vesse} is properly a man-of-war, or simply 
a revenue cutter, or any otber vesse! intendèd to prevent 
smuggling, orto carry orders to the authorities of the border
ing districts, or for any other purpose not exactly within the 
mea.ning of transportation of marchandise ? . 

The answer seems to be very simple, especia.lly when the 

831 
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fact is taken into consideration that, under no oiroumstances: 
whatever, even in case of war, acts of hostility oan be don.e· 
by eitber of the two Republics against the other in the: 
waters of the river, or of the Lake of Nicaragua, o.r the Bayl 
of San Juan. · 

It seems to be lJeyond discussion th.at Costa. Rica. ca.n navi.
gate in the San Juan river with publie vessels, which are not 
properly men-of-war. 

It was stipulated in the treaty, to the benefit of Nicar~ua, · 
that Nictnaguan _vessels eonld bring their cargoes to the 
Costa Rico.n bank of the river and unload them there ; and 
this permission, or right, presupposes, necessru:ily, the cor
relative right of Costa Rica to wa.tch its own banks by the 
only practicable means, which is the revenue police,. during 
the whole course of the river navigable for Costa Rica. 

If this only mea.ns of vigilance would not be permiUed,. the 
Costa Rican commerce would be deprived of protection and 
a.t the .mercy of smuggling. 

Within the mea.ning of the words, commercial na.vigatiou, 
both the revenue police, the carrying of the mails, and all 
other public services of the same kind ·are necessarily in
ciudad. 

In regard. to men-of-wa.r, there is no reason why they can
nat be ad.mitted. upon the waters of the San Juan river. 

Carlos Calvo, in hie work a.h·eady cited, Book IV, § 230, 
sa.ys the following: • • • "In principle, a port of free 
entry is consid.ered ta.citly a~ one accessible to the men-of
war of ali nations, and, unle-ss stipulated to ~he contrary, the 
free access gra.nt~d to a.ll marchant vessels is extended to war 
vessels of the friendly mitions. This is a point upon which 
aU writet-s of public law fully agree." . 

By ana.l.ogy, this doctrine ean be perfectly well applied to 
the navigable rivera; and if aJl the friendly nations have the 
right to na.vigate with men-of-war in the large rivera, why 
can the right of Costa Rica to do the same thing on the San 
Juan river be clisputed by Nicaragua, who is separated from 
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1be1·· only by the river? How can. that right .be disputed 
·when the fact is ta.ken into consideration that before the 
·treaty of 1858 Costa Rica was co-owner of the San Jua.n 
river, and tbat by the treaty itself Costa Rica. reserved for 
herself the perpetuai right of navigation in the same river, 
and that, in fine, the compact does not read that Costa Rica. 
ha.s the said right of navigation 011ly .for purposes of com
merce, and for no other ? 

And. if the limitation of the rights of Costa Rica is to 
be derived from the alleged fact tha.t the trea.ty only men
tions commercial purposes, such a.n argument could be ~et 
at once with the assertion that the maxim., qui. dicit de 
?tno negat de alte-ro, is only applicable when the thing affirmed 
excludes the other, which does not happen in this case. 

Even in those very rare instances in whicp. the navigation 
with vessels of war is forbidden, as it happens in th'e Darda
nelles, the prohibition ho.s not b.een made except by specio. 
convention, in the absence of whic~ it would be cliffi.cult for 
the Porte to close the Dardanelles or the Bosphorus aga.inst 
vessels of war. 

Somethin.g similar to this ho.ppens in the Black Sea. By 
the trea.ty of Paris, o·f M~rcp. 30, 1856, the neutra.lity of the 
Black Seo. wa-s declared exactly in th~ same way as the neu
trality· of tlle San J ua.n. river, the p6rt of Sn.n J uo.n, and the 
Lake of Nicaragua, as far a.t ]east âs Nicaragua and Costa 
Rica are respectively concerned, was declared by the treaty 
of San José,. of April 15, 1858. It was aJso decla.red in 
the form·er treaty that the Black Sea was open to thtt com
merce of the world, and so are also the· wa.te.rs of the river, 
port, and lake above mentioned, at least for the two Re
publies. 

The trea.ty of Paris forbade "forma.lly and perpetually that 
. vessels of wo.r, whether of the bordering nations, or of any 

other whatsoever, should na.vigate. in the Black Sea." .But 
soon the necessity was recognized of establishing there some 
force to do the shore· service ; and the same treaty provided 

' 
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the manner in which Russia. and Turkey shoulcl entel' int& 
some agreement in regat·d to this poin.t. 

As it is kno,vn, there a.re now in those waters a. certain: 
number of steamers of no more than 800 tons burden, and 
som.e sailing vessels of .certain dimensions agreed upon by 
both pa1·ties; but ail of them men-of-war ancl belonging to 
the two nations. 1 

As 1·emarkecl by Dr. What·ton, in his Digest, in reference to 
the. work of Fauohille (Blocus Ma1·itim.e, Pa1-is, 1882), one 
thing is the n.eutrality of certain wa.tet·s, and the prohibition 
fo.1· th~' nations who so stipulated it to commit bostilities 
against each other in the saicl waters, and another, and a very 
different, thing, is to navigate in those waters with vessels of 
wn:r. 

So it is that Costa Rica and· Nicaragua ca.nnot wage wa.r 
against each otlter in the San Juan river, but, nevertheless, 
they can navigate with men-of-warin the waters thereof. 

And certainly Nicaragua is, perhn.ps, the nation who bas 
proclaimecl most loudly the distinction above referrecl .to. 
She has coucludacl severa! treaties with different European 
mttions, and hu.s stipulat~d in them that the'-wa.ters of the 
intet·ocea.nic canal, the waters of the San Juan l'Îver being 
includecl in· them (if the cant\l is ever built) shaH be .neutra.l; 
but, nevertbeless, she ha.s permittecl the said :ua.tions to na vi- · 
gate the said canal with vessais o.f war, and to station there 
tumed forces for the purpose df pt·otecting commerce and 
the intet·ests of the foreig~ citizens or subjects of the con
tracting nations which might be in cln.nger. 

So it was stipulated with }1:a:nce, by Article IX of the 
treu.ty of the llth of April, 1859 ; with Great Britain, in ArtiR 
cle XXII of the treaty of February 11, 1860; and witb the 
United States of Ametico., by Article XXI of the trei~>liy of 
June 21, 1867. 

1 Woolsey, § 61. 
Dr. Wbaroon's Digest, cbap. ii,§ 40, p. 169. 
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Costa Rica might claim the same privilege gntnted to the 
~bree above-named nations, because, under Article IV of the 
treaty of August 14, 1868, between Nicaragua and Costa 
:R~.ca, it was provided that tnrerything granted to any nation 

1whatsoever by either contracting party must be at once uu
:ael'stood to be corn mon to the other. This stipulation would 
give Costa Rica the right to place on the watet'S of the San 
Juan river, in the event foreseen, and for· the purposes hacl 
-in view by these treo.ties, all kinds of men-of-war. 
·.. But there is, after all, a fundamental considet·o.tion which is 
perplexing, not, certainly, on accouut of the decision to be 
.given to the point in question, but owing to the difficuity of 
unde1·stancling how the Governmeut of Nicaragua coul<l ever 
consider this point of the treaty of limits of 1858 to be 
doubtful and admit of different. interpretu.tions. 

Ail that 1 have said in this portion of my work in exphtna
tion of the facts and law which relate to the subject might 
be erroneous., ba.dly brought, irrelevant, and absolutely inacl· 
missible on general principles, and, nevertheless, it would be 
true that Costa Rica can navigate with men-of.:.war and other 
Government vessels on the waters of the San Juan river. It 
is Nicaragua herself who ha.s solemnly granted that right by 
an. article of that ve1y sa1ne treaty whicb she alleges to be 
doubtful or capable of diff'erent interpretation. 

"Costa Rica shall also be l?'ound," says the second pltrt of 
Article IV of the treaty, "owing to the portion of the right 
bank of the San Juan river, which belongs to it, ~ * * 
to co-operate iu its custody; and th.e two· Republier:~ shall 
equally concur in its clefence in. case of foreign aggresaions ;. 
and this will be doue by them with ail the efficiency that may 
be within their reach .. ' ' 

It cau be seen by these phrases, as ph\inly a:t;~d tt·anspar
ently as they can be, that Costa Rica has not only the t·ight 
but the cluty, or to follow exactly the language of the treaty, 
the ''obligation," not only of wa.tching, guarding, and de-. 
fe.nding its own .river bank, but of contributing to the custody 
and defence of the other bank belon.ging .to Nrca.ragua.. · 
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If that d.uty shou.ld not be complied with. with all tné ëfti 
ciency within the reach of Costa Rica, the latter nation woul'\11 
viola.te a.n obligation. contra.cted in. a solem.n treaty, an.d Nid;J 
ara.gua. might prefer against Costa Rica. a. well-grollDc]k~ 
charge. And if this is the case, how can i~ be possible for. 
Nic&·agua to suppose th.a.t Costa Rica has no a.uthority ,fi~, 
navigate in the said .1-iver witb Gover .. nment vessela to be use(l. 
in the police service o.f the locaJity, and in the custody of tlie· 
two banks, and witb.t·egular men-of-wa.r to be used in the de .. 
fence, as efficient as possible, ·Of the same banks in cn.se of 
foreign aggt~essions ? 

No one can aceomplish a. purpose. unless he has the meall.s 
to d.o it i o.nd it would he against logic ancl reason to imposè, 
upo,n, either a man or a. governmentl the duty of gua1•àing 
and d~fe?uiing a. place,. and at the same time depl'ive th.e on·e': 
or the other of the right of arming m.· preparing themselves:~ 
f . t' . th th . f . '1 or res1s tng 1n · e pt·oper .manner . e aggresston oreseen>) 

"The right to 9. thing:' sa ys W11ea.ton, 41 gives also tlf~1 
right to ~he me&ns witbout which that thing cannot be used/~: 
(Part III, cha.p. IV, § 18). " This is founcled. on na.tural re~-~J 
son, is &eeredited by the common opinion of ma.nkind,. and~i~l 
declared by the wrlters."' ·: 

Let it not be said tha.t the authority to n&vigate wi~; 
lllen .. of-war ia only confined Lo the special case of foreig#1 
aggression. The treaty does not refer to this ca:se exclusiYely;~ 
but speaks also of guard or custody, whicb means wa.tehin'gA 
vigilance, and otber things, of permanent character and neèl! 
essa:rily previous to actua.l defen.ce. This,. espeeially in a. river;J 
cannot be improvised at the very sam.e instant tbat troubl~ 

· arises; sinee, in ord.er tha.t it may be possible and effi·cient,-~: 
perfect knowledge of the looality, wbich ca.nnot be acquir~d~ 
except by na.viga.ting the sa.me river, is absolutely indispen~ 
sable. ··::-

Mu.ch mo1·e so when ît is well kn.own. that the navigo.tior(': 
of the San Jt.tan .river encounters many obstacles,. not onlyJ 
on .aocount .of its shallowness at certain pla.ces, but also owiùg:: 
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to its rapids and other dangers, The defence of a l'ivar of 
.this kiud, without pntctica.l kno\vledge of all its peculi~rities, 
ro.tbel' tba.n clefence would be a sure sunender to the enemy 
of the elements brought iota action to oppose it. 

Let it not be claimed either that Costa Rica is "ralieved 
from the .dnty assumed by her of guarding and defending the 

11iver, nor that such duty has ceasecl or been abridged through 
the fact that Nicaragua denies to her the_right to navigate 
.:;tticl river with men-of-war; because the navigation of the 
So.n J nan river, which is the bouncla.ry between Costa Rica 
and Nicu;ragu~t, aucl is a bouudary open ~n·d accessible to 
in:vi.1.sious by all kiucls of anemies, was mentioned in the 
treat.r, not simply for the benefit of Nicaragua, and a.s an ob
ligation on the part of Costa Rica, but because it· involves 
also a sa01·ed right of the most vital importance for its sa.fety 
and preservation. · 

11 
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No. 56 . 

. Remarks made oy the Government of Costa Rica to ~à~. 

Government of Nicaragua when the latter aubmittedipJ 
th~ Nzca1·aguan Oongress its so-called doubts in rega-rd;(Q1 

the validity of the treaty of limits of 1858. 

(BEAL]. SAN JosÉ, February lat, 1870. 

Sm : I have reâd with deep sorrow that pa.Ii of- the me~t 
sage addressed by Your Excellency to the Nicaraguan ConÎ',; 
greas~ wherein the treaty of limita between Costa Rica an(:}; 
Nicar.agua of Aprill5, 1858, is discussed. . ;j 

That passage of Y our Excellency's message reads literallJi, 
as follows: 
- "-Article Il 'of the Constitution .of No~ember 12, 1838;"= 
which was the one in force at the time in which thé treaty;. 
of limita was adjnsted, declared that the territory of th~: 

State of Nicaragua was exactly the same· as the territo:ry. 
which the Province of Nicaragua had. been. This Province, 
befor~ the independance, embraced the whole territory of, 
Ouanacaste. . · · · 

"Article 194 provided that, for the amendmen.t of or addi ... 
t10n to any article of the Constitution, it should be reqpired 
among other formalities that the said amendment or additionr 
should be approved by. the .two-third vote of the Senator:s,' 
a.nd Members present, and that, after securing this vote,!· 
neither the amendm.ent nor the addition should be consideredi · 
as forming a part of the Constitution, as ali Iaws on ·Iimits1 · 

are, until sanctioned by the next ltegislature." · .. 
' ' The same formalities .are established for similar cases .by;: 

Article 103 of the present Constitution." . 
"Tb.e treaty. of limita, in wh~ch Nicaragua, abrogating,: 

Article II of her ·constitution, generously ceded to Costa , 
Rica a large portion of territory, which she bas possess·ed) 
quietly, both before and after the independance, requi:i-ed·for~ 

. ' 
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its va.lidity to have been sanctioned by the next Legislature. 
It was approved by the Assembly of 1858 ; but that was not 
enough. · It ought to have been approved, also, by the Con- . 
greas of 1859, because the two Legislatures .were considered 
by the Constitution as ü they were two co-ord~ate legislative 
bodies, the approval by the fust being only _of initiat~ve 
character and lacki:pg legal force without the approval of 
the second, exactly in the same way as the action of one 
Chamber in the enactment of a law méans nothing if the 
other Chamber does not act accordingly.'' 

" The said formality ~aving been omitt~d, the treaty of 
limita lacks legal force, and therefore Costa Rica has no right 
to demand its execution, because, according to the principles 
of the law of nations, treaties are void a.nd inoperative through 

·the omission of any requisite which, according to the Con
stitution of the State, was necessary for its cêuisummation." 

" The Government of Costa Rica has acknowledged that 
this is the condition in which the above said treaty find.s it
self, because in Article VI of a convention ~ade on the 12th 
of July, 1869, between the ;f.llenipotentiaries Don Mariano 
Montealegre and Don A. Jimenez, about the cession of the 
waters of the Colorado river for the· purpose that they sh~:mld 
be thrown into the San Juan, a convention of which, in due 
time, I gave you the proper information, it asked Nicaragua 
to ratify the treaty of limits With Costa Rica, and to agree to 
submit to the arbitration of the Government of the United 
States of North America. ail questions arising out, eit;ller of 
the said treaty., or of the execution of the convention just 
spoken of." · 

"Costa Rica, in. asking Nicaragua to ratify the treaty of 
limits in which the latter State ceded to the former ~ large 
extent of its territory as preliminary for allowing the waters 
of the Colorado river to be thrown into. the San Juan, looked 
as if pretending that .Nicaragua first should give it the whole 
thing, and subsequently take back a portion of it. It is 
useless to· repeat here the obvious rea.sons which ypu had in 
·view for rejecting the convention." 
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u IIi order to avoid perplexities in the coui:se of this:bus_~ 
ness, the ~x:ecutive requests ~ou~ Honorabl~ Bod~ t~ defi.~~~ 
well the r.tghts of the Repubhc m the matter of Iim1ts w1t~ 
Costa Rica before undertaking works or densing plans -f~~ 
the improvement of its ways of communication on the nortb-
em si de." · ;, 

This grave subject being now under discussion in ·tne'f 
Chambers of your Repnblic, I think it my duty to pres~~~ 
to Y our Excellency sorne remarks, and request that, if deemëQ.l 
proper, they be transmitted to the Congress of _ Nicaragn~; 
for their consideration. !' 

The Constitution of your .Repubiic, promulgated on .théi: 
12th of November, 1838, as Your Excellency yourself recog.:.t 
riizes, did not say anywhere that the territory ·of Guanacaste1 
was part of Nicaragua. It confrned· itself to indicate that~. 
the territory of· the State was the same as belonged · to: it.;; 
when a Province. 

In reference to this I must state that Guan.acaste, in the:: 
time of the Spanish Government, al ways was und er the im
mediate jurisdiction and control of Cart~go; and that the 
Spanish Cortes, when they promulgated the Constitution of 
1812, decided that Guanacaste should be incorporated in. 
Costa Rica for the purposes of electing deputies both for _
the Cortes and for the provincial deputation or assemhly. , · 

I ·must say further, that according to the charter of ·the; 
Colony of Costa Rica, the King of Spain appointed Don .. 
Diego A.rlieda y Chirinos to be the fust Governor and Cap,...';c . 
tain-General of this Province, markÎ!lg as limit for the same: 
the San Juan river on the Atlantic. 

But there are other conclusive reasons founded upon doc~ . 
uments of subsequent date in support of the treaty of limita .... 

It was approved by the Government of Costa Rica· an& 
Nicaragua. 

It was ratified by the Congresses of Costa Rica and Nic.:.. 
aragua. 

The ratifications of the treaty were duly exchanged, and!·-
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the treaty was promulgat~d in both Republics as the law of 
the land in. regard to limita. · 

Thirteen years have elapsed since that publication, and all 
the Legislaturès which have met during that period have 
looked at that treaty as the basis of the relations between 
both countries. 

The Legislature of Nicaragua approved the treaty of peace 
and amity concluded on the 30th of July, 186S., taking 
for granted that the limita . between both Repu blies were 
settled. 

The present Constitution of Nicaragua, subsequent in date 
to the treaty, sa.ys, in. its Artic~e I, that the laws on limita 
make a part of the Constitution. 

The treaty herein referred to is a Nicaraguan law on limita, 
and a law of the highest importance. Therefore it is an in
tegral part of the Constitution of Nicaragua; according toits 
own literai language. 

Under these circumstanceS', the august Chambers of your 
Republic would need, before declaring the treaty of limita 
to be tnvalid, to be invested with ali the power which Y our 
Excellency sa ys to be indispensable to amend the Constitution 
of your country, in addition to ail other circumstances pre
scribed by international law to invalidate a treaty signed, ap
prove~, ratified, exchanged, promulgated, and executed during 
13 years. 

Y our Excellency re fers to a proj ect of Convention cele
brated on the 21st of July, 1869, between the Plenipoten
tiaries Don ·Agapito Jimenez and Don Mariano ~ontealegre. 

Article VI of the said. project alJ.uded to by Your Excel
·1ency says : " The Govern,ment of Nicaragua ratifies by this 
convention the treaties which it has celebrated in regard to 
limita with the Government of Costa Rica." 

I do not un.derstand what was the reason why the Costa 
Rican Plenipotentiary acceded to subscribe to auch an arti
cle, included in a project which was relative to a matter en
tirely independant of ali question of li~~ ; but I under-
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stand very wall that the said article does not prove at,.a:JJ1 
that the treaty of limite is not valid. 

Senor Montea.legre, Plenipotentiary of Nicaragua, carne tq 
suggest that Costa Rica should a.llow the waters of the Cole~.:: 
ra.do river to be carried into the San Juan. ·: i 

He recognized the validity of .the treaty of limits, and·; 
requested that the waters of the Colorado river be granted to 
his country, and the request was granted by the Costa Ricari 
Plenipotentiary, who assented,. furthermore, to the enactment 
of Article VI above copied. . 

But the said·project. of convention, including its Article VI,. 
was not ratifi..ed by the Congr_ess of this Republic ;. and, there:,;. .: 
fore, it ha.s no more force and strength than if it were sim ply· 
blank paper. -

To have some right to argue against Costa Rica on the 
ground of the said convention, it would be necessary for the 
convention to have become a law, which .never happened. · ',. 

Now, by virtue of the discretionary faculties vested in the. ·: 
President, His Excellency ha~ the power to ratify public: 
treaties ; but His Excellency has not only refused to rat~ .. 
the convention refelTed tQ, but ha.s been pleased basides .-té· · 
decree that it is invalid and void. 

Be plea.sed to accept the consideration with whioh I have.· 
the honor to a.sstire Y our Excellency tha.t 1 am your mo,e~ ·: 
attentive servant, 

MONTUFAR.· 

To His Excellency THE MINIBTER OF FOREIGN RELA.~ONS ç~. 
Nicaragua. · · 
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sovereiguty of. the two Republics shottld be the River 

Colorado. 

EIGHTH. 

The ~ighth point of doubtful interpretation subtnitted 
by Nicaragua to Costa Rica is the satne that is describcd 
in the sixth paragraph of the treaty of r886, to wit, 
whether Costa. Rica bas the right of navigation of the 
San Juan river with ves~els of war or of the revenue 

serv1ce. 
ArtiCle VI of the treaty provides th at Cw.;ta 1{ ica 

shall have perpetua] rights of free navif.,ration upon the 
San Juan river from its mou th to three English tniles 
below Castillo Viejo for tite jmrjJoJ'es f!fcmùmcn.:c. Does 
this imply the right to navigate these waters with ves
sels of war or of the revenue service? Nicarag·na !nain
tains that it does not, while Costa Rica affirnts that it 
does. Article IX provides that no act of hostility shall 
be practiced on the waters of this river even iu the 
event of actual war. 
· The navigation of a river forco1nmercial purposes does 
not draw with it the menace that the nppearance on it:-; 
waters of vessels. of war must necessari 1 y i 1111 :r1 y. Wh at 
need has Costa Rica of war vessels in tht: light of Arti
cle IX of the treaty? Even if war was fiagnlnt, hcr 
commerce on this river could not be iuterfcred with. 

This article simply transfonned to a perfect right 
what the law of nations denom ina tes an i nt perfcct ti glt t
a right of ontlet to the sea, and a right of tradc, bv 
means of this natural highway, with foreign nation~. 
This imperfect right did not imply the right to uuvigate 
with v~ssels of war. 

The sovereignty over the river i~ accorded to Nicara
gua. ShaH her terri tory be tnenaced by foreign ships of 
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war? It is claimed su ch navigation is needed to pro
tect conunerce. Against w hom is sn ch pro tectionneeded ? 
Certainly not against Nicaragua, for that cannot be 
iuterferecl with, e\·en in case of actual hostilities. Xo 
other power can interfere, because the sovereign rig·ht 
vests solely and exclusively in Nicaragua. 

The presence,. then, of anued ,·essels would be a 
1nenace to the peace of Nicaragua, and cannat be ad
mitted, either under the laws '?f nations or the provis
ions of this treaty. 

Vessels of the revenue service are akin to Yessels of 
war. vVhile they ha\'"e not ali the means of aggression as 
the fonuer, still they are arnted ves~els, capable of eu
forcing their demands by force, and must be classed in 
the saine category as vessels of war. N either have tite 
right, under a commercial 1icense, to .invade the terri
tory, domain, or sovereignty of the Republic of Nica
ragua. 

Nor does the treaty of r86S, by which Costa Rica 
bec01nes entitled to enjoy the rights of the "ntost fa
vored nation" in Nicaragua, change the force or effect 
of the foregoing. By this term is 1neant those rights 
which tnay be accorded sintply as tnatter of favor as 
contradistiuguished from those rights acquired frotn 
tnutnal concessions, reciprocity, or in consideration of 
son1e equh·alent. The concessions to other nations. 
referred toby Costa Rica are not matters. of favor, but 
have been granted in consideration of advautages. 
gained by Nicaragua, and hence do not exteud to other 
nations. 

TENTH. 

As the reasons for tnaking the stipulations of Article 
VIII- have disappeared, tnust Nicaragua be still obliged 
-no~- to ·grant canal concessions through ber ter~itory 
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TRANSLATION 

Dear General lnspector of the Treasury: 

Extending my report from the 7th of the current month, 

regarding the commission that you kindly assigned to me on the 11 th of the 

previous mon th, l am glad to add: th at on 21 st F ebruary 1 sai 1 ed off from the 
mouth of the San Carlos River in the steamboat "Adela", bound for "Castillo 
Viejo", accompanied by Mr. Jenaro Soto Sibaja, appointed Commander; and 
the guards Alberto Vargas, Luis Martînez, Leonidas Morales, Pascual Campos, 
Hilario Santamaria, José Soto, Francisco Elizondo and Toribio Berrocal, with 
the purpose of installing them in their residential guard point in "Terron 
Colorado", in "Rio Frio". Before entering the waters under exclusive 
dominium of Nicaragua, 1 did hide in Costa Rican territory the arrns and 
ammunitions that I carried for that post, and thus the guards having been 
disanned I left them on board of said steamboat white at a place ca!Ied "El 
Ticho" and 1 went before them to "Castillo Viejo" with the intention of 
requesting, as 1 did, permission from the commander of that fortress to cross 
the San Juan River with the aforementioned weapons; explaining to what end 
I was carrying them and the great difficulties that it would suppose for me to 
transport them by land to "Terron Colorado" where the guard would remain. 1 
asked for this permission in attention to the fiscal purpose with which I carried 
the weapons, and as retribution for the acquiescence from the Govemment of 
Costa Rica, which places no interdiction and does not demand the respective 
licenses for the transit of troops and weaponry that passes by the Colorado 
River, which is exclusive1y Costa Rican territory, from Nicaragua every month 
heading for "Prinsa, Polka", "Rama" and other places in that country, 
following as accustomed the provisional use granted to Nicaragua by the 
Article 5 of the treaty of limits of 15 April 1858, for as long as Nicaragua does 
not recover, as it has by now, full possession of ali its rights in the port San Juan 
del Norte; for which reason the use and possession of Punta de Castilla has 
remained shared by Costa Rica and Nicaragua until its limits in the Colorado 
River, and even the river itself, granted the use that they freely make of it, in 
addition to that of the same coastline of the Punta de Castilla where there exists 
a warehouse that the steamboat Company has established on the left si de of the 
Colorado River. ln spite of this, the commander of "Castillo Viejo" answered 
me that he would gladly grant my request, but that he had to follow previous 
orders which forced him to deny permission tolet weaponry pass by the river; 
nevertheless he would communicate my request by telegraph to the Nicaraguan 
Minister ofWar, whose answer was doubtless negative since instead, following 
the orders of the Customs Manager, the steamboat carrying the guards was 
searched, as weil as the river's coastlines; and the Castillo was reinforced with 
at !east 25 soldiers. Due to this, 1 found myself forc.ed to take the weapons and 



ammunition through the mountain, crossing lagoons, swamps, channels and 
rivers that make the transit by San Carlos land almost difficult to the point 
called "Terron Colorado", to finally set up the Guard [resguardo] in accordance 
with the agreement with the Treasury Department. I nevertheless understand 
this guard 's [resguardo] situation, for although it is beneficiai for the revenue 
service, for the individuals at the guard [resguardo] it is troublesome and 
damaging, so that few people would like to serve at that place, mainly on 
account of the Jack of resources to live, which can only be obtained in the 
stretch ofhouses in the San Carlos Fortress area, and on the left side of the San 
Juan River, more than seven leagues away from "Terron Colorado". 

I hereby conclude my report to the honourable Tax Inspector, remaining your 
humble 

servant 

(S) Ciro A. Navarro 
Assistant to the lnspectorate 

San José, March 9, 1892. 

It is faithful copy 

San José March 12, 1892. 

(Signature) Manuel Leiva 
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Zeled6n, to the General Inspector of the Treasury, of 31 October 1892, 
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TRANSLATION 

No 97 

Mister Secretary of State 
For the Department of Finance 

San José, November 8, 1892. 

The Chief of Guard of the Colorado, Mister Juan Francisco Zeled6n, informs 
me of the following, among ether things, in a communication dated October 31 
past: 

=I must also inform you that since fifteen days ago there are armed troops in 
San Juan del Norte and sailing in the steamers.= 1 would also lîke to inform you 
that the tempest was so strong, it sunk Cabo de Gracias, wîth no survivors 
except for two persons and a bouse; fourteen sail boats and a steamer went 
down with ali their crew.= 1 would also like to communicate that during a 
meeting 1 had with the Customs Manager ofNicaragua aboard the steamer, he 
gave me the authority to seize ali contraband and criminals who put up a 
resistance along the coasts of Nicaragua. He granted me this power with the 
authority of his government under the condition that 1 would allow them to 
enter Infiemito to seize the contraband crossing toward "Castille" so they could 
protect themselves; that he would set up a Guard [resguardo] in the Colorado 
bifurcation and in the Nicaraguan coast for mutual protection while pursuing 
smugglers and criminals, since this was the only way to guarantee protection 
for honest farmers and settlers who come to take possession of these coasts. 
Since it was not possible to subscribe a formai extradition treaty between the 
two Republics, this tolerance should be made as advantageous as possible for 
both countries. 1 then responded that 1 would forward his proposai to my 
Superior, so that he, in turn, could communicate it to the Govemment and that 
depending on the answer, which should arrive through this mail, I would give 
him my response, and if the answer was favourable, or accepting what he bad 
told me, we would both sign a treaty in El Castille, as long as we both were 
authorized by our respective govemments. That the treaty should not go 
beyond authorizing our mutual protection between the Colorado bifurcation 
and Boca del Infiernito, but if the govemments wisbed, it could be extended 
from the Boca del Taura to the Rio Frio. That is what we agreed and when we 
were parting, the Manager told me that I bad free passage with my armed 
Guard through El Castille in case 1 wanted to carry out any mission in Rio Frio. 
1 will be expecting a response through this mail, as 1 promised to give him an 

answer by the 19th.= 1 would also like tolet you know about what happened 
here during the last da ys of September: 

853 



That an American steamer from the Canal Company, the Millard, arrived, and 
after saluting the flag, the Captain told me that the sole object of his visit was 
to request my assistance in capturing an escaped prisoner suspected ofbeing on 
this beach. He is believed to have robbed and started a fire in Bonfield. Since 
1 denied such request, they begged me to allow them to make another request 
explaining to me that the day the crime occurred, two individuals bad 
disappeared from Bonfield. One bad been captured in San Juan, but he denied 
having cornrnitted the crime, and the other they bad received information that 
he had gone through the sweet water coasts. All they wanted to verify was if 
the individual who bad run away to these coasts, was indeed guilty so as not to 
harm the other individual who was already under arrest. Since I didn 't see any 
harm, 1 granted permission as long as they took a guard along to protect the 
rights of the individual on Costa Rican soil. They took the guard Alberto Vargas 
whom 1 gave instructions on the purpose of his mission; upon his return, both 
he and the stearner's Captain informed me they bad reached Tortuguero and 
that they received communication that the individual had left on a schooner.= 

1 inform you of ali events. Respectfully yours. S.D. 

Signature (Illegib le) 



- ~ 
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TRANSLATION 

Report presented by the undersigned Commander to the General Inspector of 
the Treasury of the operations conducted by the police under his cornmand 
during the economie year of 

1893 to 1894 

Taken into Custody 

On October 4 of last year, a national rifle in the "Lagunas de Chirripo" to Pedro 
Hemandez. 

On the 9th of the same month, ail the tools for the exploitation of rubber were 
confiscated from Hip6lito Torres and cronies. 

On November 30 of the cited year, in the "Laguna de Pereira", ail that was 
stipulated in the inventory N°l was taken away from Juan Matute. 

On December 3, ibiden, in "Cano Pataste" of the San Carlos River, ali that has 
been stipulated in inventory N°2, was confiscated from Guillermo Alvarez' 
rubber extractors. 

On the 9th of the same, in Boca de San Carlos, a boat and nine quintales of 
rubber was confiscated from Nicaraguan rubber extractors. 

On the 16th of the same December, in a farm of the "La Tigra" channel, all th at 
has been written down in inventory N°3 was confiscated. We don't know who 
it belonged to since the owner ran away never to be found. 

On January 4 of the present year, five quintales of rubber were confiscated 
from young boy Bemabela Mora in Tortuguero. 

1 

On the 22 of the same mon th, in "Sayman Lagoon", ail that has been indicated 
in Inventory N°4 was C<?nfiscated from VV Buesley. 

On the 20th of the month ending toda y, in the Sarapiqui River, which bas been 
detailed in inventory N°5 was confiscated from Policarpo Cortedano. 

Remittances from customs taxes 

Charged to San Carlos importers for importing rnerchandise as ordered by the 
Ministry of Finance 

$243.19 
Charged to Tortuguero importers for importing merchandise as ordered by the 
Puerto Limon Administrator 62.61 
Charged to Belisario Medina for introducing supplies to (illegible) 6.33 

Total surn $312.13 



Constructions 

Two bouses have been built in the San Carlos and Sarapiqui Rivers, in the points 
of"Rosalia" and "El Toro" for the guards stationed there; the bouse in the Mouth 
of San Carlos is being repaired first and then preparing the materîals to build a 
new one in the Mouth of the Sarapiqui, since the former one is falling apart.
Where the Reventazon and Pari sm ina rivers join, that is, "Dos Bocas", a formai 
ranch was built to service and lodge Govemment employees and above ali, to 
safeguard the aforementioned two ri vers.-The bouse belonging to the 
Govemment in Tbrtuguero, where there is a permanent guard [resguardo] 
integrated by two individuals assisted by the Police Agent, bas been repaired as 
much as possible. 

Security 

The security services offered along the San Carlos, Sarapiqui, Tortuguero, 
Reventazon, and Parismina Rivers and the Pereira and Palma channels, continues 
uninterrupted; the Iess important channels are also safeguarded as long as the 
other duties allow it. 

Public Safety 

The patrols that constantly travet along the assigned areas also seek to keep the 
peace of the people living in the neighbouring areas and protect their rights of 
possession. Due to that, and even more to the beneficiai results derived from the 
permanence of the Inspector in these areas and his agreements with the 
authorities of San Juan del Norte, way oflife ofthese inhabitants bas changed in 
a notable way in a short time. They now seek assistance from the authorities to 
resolve their differences, instead of taking up arms, as they used to, since they 
know that the crimes they commit will not go unpunished, since they will be 
captured, regardless of whether they bide in Costa Rican or Nicaraguan terri tory: 
that is how in general the people in this area today enjoy a more peacefullife. 

Health 

During the economie year ending today, there have been no epidemies in the area 
since preventive measures have been taken when there is an alert of a disease in 
a neighbouring community, and because of the obligation to present the health 
passport that bas been imposed on those boats coming in from foreign ports. 

J would like to end, Mr. Jnspector General, that the plantations of each of the 
guards [resguardos] are kept clean and wh en revenue service activities allow, 
they are enlarged, since the more growth that is pushed away, the healthier and 
benign will be the climate. 

1 hope that this report, albeit deficient, satisfies your wishes. Very respectfully 
y ours, 

Chief Commander. 

March 31, 1894 
(illegible) Nuiiez (signature) 
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Inspecter ofTreasury, Note No. 89, 10 March 1895 

Source: Archiva Nacional de Costa Rica 



TRANSLATION 

[Costa Rican Shield of Anns] 
OFFICIAL CORRESPONDENCE 

Dear General Inspector of the Treasury 

Number 89 
10 March, 1895 

San José 

In con formity wi th what was ordered in y our ki nd letter N umber 113 from 20th 
February past, I am sending you the report of the fiscal year just finishing, for 
a great er accuracy in the General Report of the office und er y our distinguished 
co mm and. 

For the better service and fulfilment of the duties of the Guard of this zone, it 
was divided into four Corps, as follows: 

1. Guard of San Carlos: Integrated by four guards and a Chief, who 
traverse from the Mouth ofthe River with the same name up to the dock of San 
Rafael, penetrating the channels of Rosalia, Patastes, Tres Amigos, Sabalos, 
Estero Grande and Arenal. 

IL Guard of Sarapiqui; Integrated by four guards and a Chief; traverses 
from the mouth of the River with the same name up to Hacienda Vieja, visiting 
the channels of Toro Amarillo, San José, Masalla and Sucio, and la Tigra. 

III. Guard of Tortugero: Integrated by two guards who watch over the 
beach and traverse the Bay and Channel ofTortugero, Palacio Jalora, Parismina 
and Reventaz6n. 

IV. Guard ofBarra del Colorado: Main centre of the Guard's operations, is 
integrated by a Commandant, a Second Chief and five guards; traverses from 
the Barra del Colorado up to the mouth of the same, penetra ting in Cano de 
Palma, Symon Lageon, Agua Dulce, Pereira, Chirrip6 and Lagunas." 

As ali the main operations are carried out here, ali the Guard Posts depend on 
this last centre, and there are five main divisions of work, as follows: 

SEIZURES: In spite of the activity and vigilance displayed by the Guards 
[resguardos], the results have not been very satisfactory, since the small 
number of guards is not enough to cover even the main points assigned to them. 
Nevertheless, three boats carrying imported goods from San Juan del Norte, 
that attempted to go unnoticed by the guards in order to evade the payment of 
export rights, were seized. Other three beats that were carrying illegally
obtained rubber from the national forests were seized; the corresponding 
reports were written, the superior authority was informed and those indicted 
were sent to hirn. 

IMPORT POLICIES: Every month we have sent to the Chief of the National 
Seal the declaration and value of the import policies, which have al ways been 
charged with great irregularity due to the Jack ofTariffs. The rights charged in 



the current year are more than five hundred pesos, and I am totally convinced 
that these dues have only been charged to hardly the tenth part of the imported 
merchandise, being this originated in the ease with which the finn vigilance of 
the Guard is evaded, due to the small quantity of guards, and to the fact that 
those in charge of collecting the dues usually do not even know how to add. 

SUMMARIES: In my work as Police Agent, I have had to write down several 
legal reports, sending them aftetwards to the superior. 

AGRICULTURE RECORDS: In order to avoid disturbances among the 
farmers of the maritime mile in this area, it was decided to extend a written 
authorization granting permission (not property) for the cultivation of one to 
:five blocks of land. There are sixty farms of this kind. 

COMMISSIONS: Generally, weekly commissions are carried out around the 
main rivers, lagoons, and main channels, and when the guards stay at the 
ho uses they take care of the Guard Post's farm crops. 

This is, Mr. Inspector, the main information on the operations carried 
out during the current fiscal year. 1 take the liberty of separately including 
severa! comments about this report. 

I remain with ali due respect 
your humble servant, 

[Signature] 
Rafael Cruz 
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Annex 213 

Report of the Navy Inspecter E.G. Chamberlain to the Secretary ofWar and 
the N avy of Costa Rica, 1897 

Source: Memoria de Guerra y .Marina correspondiente al aiio econ6mico de 
1897-98 (San José: Tipografia Nacional, 1898), 195-196. 



Secretary of State to the 
War and Navy offices 

Dear Minister: 

TRANSLATION 

In fulfilment of my duty 1 am honoured to present you with the report 
regarding the condition of the national steamships under my inspection. 

1 shall begin with the Poas which, although it îs the most recently 
acquired, heads the Govemment steamships due to its convenience as 
transportation for war; ît has Compound engines, inverted cylinders that are in 
good condition; there are 2 cauldrons with 4 furnaces, for the propellant engine, 
and another independent one for the hoist engines; both this cauldron, and the 
former have been in use for only 6 years and are in good condition. Two rapid 
range U.S. orderly Drigg system cannons have been put into place in this 
steamship, 1 weighing 6 pounds and the other 1 pound. 

This steamship can comfortably transport 800 troops and their 
equipment, as it practically has been oflate, and is used for deep-sea crossings, 
as was the case under its intelligent Captain's orders when it travelled direct 
from Valparaiso to Puntarenas in 12 days. 

The new cauldron which had been ordered for ît was set in place in the 
Turrialba steamship; the mdder was changed for a new steel one; in addition 
to 2 freshwater tanks of 800 gallon capacity each; and severa! other repairs 
were carried out and a boat was purchased for the same. This steamship has 
two Nordenfelt machine guns and one 1 pound cannon. 

This steamship makes regular trips from Puntarenas to Culebra under 
the command of the ship's Lieutenant, Captain Salas. 

The srnall steamships under the care of the engineer Mr. Luis 
Matamoros, are the Doctor Castro, the Puntarenas and the General Fernandez. 

The Puntarenas has been equipped with a new cauldron, in addition to 
severa! new engine parts, and has undergone general maintenance; this has 
been covered by the Supreme Governrnent 

The small steamships are in perfect condition, and have provided 
excellent service - this can be confirmed by the Minister - in transporting 
troops, and und er the direct command of the serving officer Mr. Agustin Guido. 



It would be advisable, in my opinion, to request a new cauldron in advance for 
the General Fernandez. 

The newly acquired Chirripo steamship was taken to Colon in order to 
check its hull, and clean and paint it in the Canal Company's dike; the result of 
the inspection was that it was declared in good condition, apart from a sheet in 
the flotation line to which a patch was applied. It bas been equipped with a 
rapid range cannon. This steamship will provided good services from 
Talamanca to San Juan del Norte with correspondence and passengers, under 
the command of Captain Chivi, who is very familiar with these shorelines. 

A new cauldron, with its pipes and other parts, has been requested, from 
the company that built it, for the small Nicoya steamship, and it will be put in 
place as soon as it reaches Limon, and this steamship will undertak:e the patrol 
and post service up to Barra del Colorado. 

I take this opportunity to inform you, Minister, that for the best service 
in Puntarenas two srnall steamships like the Doctor Castro are required but 
with more fentoque and less draught, with Compound engin es and freshwater 
tanks, sufficient for its radius in the Gulf; in addition, for service in the Atlantic, 
to a 150-tonne steamship with only four feet of draught in order that it may pass 
through the mouths of the different ri vers along that coast. 

Two full boats are required for the Poas. 

The condenser pipes of the Turrialba have recently been damaged, 
resulting in the need to use freshwater in the cauldron, which will eventually 
prove detrimental to the latter; it is therefore necessary to irnmediately request 
a full surface condenser and adapt it to the engine. 

There is an urgent need for an 8 to 10 thousand gallon capacity iron 
water tank to be placed opposite the Puntarenas Custom's office with a 
cauldron and steam pump, and piping up to the quay for supplying water to the 
steamships. The latter also require cleaning and painting, now that urgent 
service has ceased, both of the freeboard as well as its hulls, and an order for 
special paints should be placed for this purpose; in addition to oil, tallow, tow, 
etc. and lamps. Equally, sign flags, according to the Regulations published in 
the official newspaper La Gaceta, edition 75 of 31 March, are required. 

1 remain, Minister, your faithful servant, 

E. G. Chamberlain, 
Navy Inspecter 
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Sennr Secrelarlo de Estadn en los 
despacnos ~e Guerra f Marina 

SENOR MINISTRO: 

En cumplimiento de mi deber, tengo el honor d.e rendit a V. el informe que 
· corresponde al estado de los vapores nacionales, que estân bajo mi inspecciôn. 

Principiaré por el Pot!s que aunque es el ultimo adquirido, esta a la cabeza de 
los vapores del Gobierno, por su comodidad como transporte de guerra; sus maqui· 
nas son C.ompound, cilindros inverti dos que se encuentran en buen estado; las calderas 
son 2 grandes con 4 hornes, para la mii.quina propulsera, y otra independiente para las 
mâquinas de laS cabrias; tanto esta caldera, comolas anteriores, tienen apenas 6 aiios 
de,pso y estan eri buen estado. En este vapor se han colocado 2 caftones de tiro 
rapido, del sistema Drigg de la Ordenanza de los Estados Unidos, r de 6libras y otro 
de I libra. 

Este vapor pueél.e transportar c6modamente Soo hombres de tropa y sus equi· 
pos, como prâ.cticamente Jo ha hecho ultimamente, y es de traves{a de alta mar, como 
la hizo ba jo ·las 6rdenes de su inteligente Capitân en IZ dias, de ValparafSo a Punta. 
renas directamente. · 

En el vapor Turrialba se coloc6 la caldera nueva que se haMa pedido para el; 
se le cambi6 el tim6n por uno nuevo de acero; adem:is 2 estanques de Soo gis. cada 
uno para agua du lee; y se le hicieron varias otras reparaciones y se compr6 un bote pa. 
ra el misrno. Tiene este vapor çlos ametralladoras Nonknjett y r ca Mn de r libra·. 

Este vapor hace viajes con regularidad de Puntarenas a Culebra al mando del 
Teniente· de Navlo,. Capitao Salas. 

Los vapores pequeiios que estan al cuidado del senor Ingeniero don Luis ~· 
t amoros, son el .Doc/or Castro, Plmta,mas y General Fermindez. 

Al Rmtarmas se le ha puesto una caldera nueva, lo mismo que varias piezas 
nueva!> a la mâquina, y se le ha hecho reparaci6n general; esto ha sido por cuenta del 
Supremo Gobierno. . 

Los vaporcitos es tan en perfecto bu en estado, y han prestado gran servicio,-co
mo le consta al seiior Ministre-en el transporte de tropas, y bajo la direcci6n iume· 
diata del activa don Agustin Guido. Creo conveniente se pidiera con tiempo una 
caldera nueva para el. General Fernc!!zdez, 

El vapor Chirript!, comprado ultimamcnte, se llev6 a Col6n con el fin de exa
minar su casco, limpiarlo y pintado en el· dique de la Compan{a d.el Canal; result6 
del examen estar en buen estado, con excepci6n de una plancha en la lfnea de flota
ci6n, donde se le puso un parche. Se le ha colocado un caô6n de tiro rapido. Es· 
te vapor presta1a buenos servicios desde Talamanca hasta San Juan del Norte, con 
correspondencia y pasajeros, al mando del Capitâ.n Chivi, muy conocedor de esas 
costas.. . · 

Para el vaporcito Nùoya se ha pedido â la casa constructora del mismo, una 
caldera nucva con sus tubos y demâs ûtiles, y sera colocada tan pronto liegue â. Lj
m6n, poniendo a este vapor al servicio de resguardo y correo h!lSta. adentro de la Ba· 
rra del Colorado. 

Me pcrmito indicar at sei'ior Ministre que para el mejor servicio en Puntarenas, 
dcber(an tenerse dos vaporcitos iguales al Doctor Castro, perQ con mis fen toque y menos 
calado, con maquinas Compound y estanques paraagu.a dulce, suficiente para su radio 
en el Golfo; co mo también para servicio en ei.Atlantico, un vapor de 1 so toneladas y 
solamente .j.. pies de calado, para que pueda pasar las barras de los diferentes rlos ço 
e$a costa. 

:?ara el Pol# son neces!lrios z botes com?letos, 



- rg6-

El 7itrria!ba ha sufrido ultimament~ a\·crias en los tubas del condensactor, 
obligando con esto â usar agua salada en la calt\cra, lo que rcsu\tarâ en detrime.nto 
"'ara ésta; se hace por Io tanto indispensable pcdir inmcdiatamente en condens:tdor de 
superficie completa y acloptarlo â la maquina. 

Es de mucha urgencia colocar enfrente â la Aduana de Puntarena:> un estanque 
de hi~rro de 8 i I o mil ga lones de a gua, ca\ùera y bomba de \·apor, y c:uicrla. hasta b 
punta del muelle, para dar agua i los vapo'res. También har que limpiar y pintar 
los vaporcs, ahora que ha cesado el scn·icio urg:!nte, tanto la obra muena como sus 
casees, y para clio se hace necesario hacer un pedido de pinturas cspeciaks; también 
aceite, sebo, estopa, etc. y lâmparas. Igualmc~Jte banderas de seflales, scgün el Re
glamcnto publicado en La Gaula oficial numero 75 de 31 de marzo ultimo. 

Soy del sefior Ministre muy atto. y seguro servidor, 

E. G. CHAMBERLAIN, 
lnopector de Marina 
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Report of Jose Sol6rzano to the General Inspector of the Treasury, 
16 March 1906 

Source: Archivo Nacional de Costa Rica 



TRANSLATION 

Official Seal 

Mr. General Inspecter of the Treasury 

Sir, 

Number47 
16 March, 1906 

San José 

ln compliance with your orders given in your kind letter number 389 of 
· March 5th, 1 am honoured to inforrn you about the work carried out by the 

guard post und er my command during the year that ends on the 3 1 st of the 
current month. 

Having taken charge of this position just on the wth oflast month, it is 
natural that this report may suffer from sorne logicallimitations, which 1 have 
tried to overcome by doing my best and with the few data 1 have been able to 
obtain from the records kept at this office; books that, as the note copier, either 
by carelessness or negligence, these shed no light at ali about the work done 
during who le months, as there are not copies of the notes and monthly reports 
sent to your honourable office. Such lack of care means not even having kept 
records of the service lists corresponding to the fiscal year that is ending, and 
what happens to the book 1 have been referring to happens to ali of the other 
books that are kept in this centre. 

Having made this point clear, 1 start: 
The guard posts under my cornmand are divided in three sections located as 
follows: 
At Barra de Colorado, with a Sub-inspector, six guards under contract and two 
on probation. 
At La Vela, composed by a Corporal and two guards, and 
At Boca del Colorado, with a Corporal, three guards under contract and one on 
probation. 

l 

Barra de Colorado.- This guard post is under my direct vigilance, and it is 
located on the left bank of the confluence of the Agua Du/ce Lageon with the 
Colorado river, and here we watch over those vessels that may come and go 
through the Barra, as weil as those that navigate along the whole lagoon and 
the lagoon's arms.~ 



During the sumrner, ail the water from the San Juan River follows the 
course of the Colorado, left almost completely dry the first, from its mouth to 
Greytown, there being no passage, even for light vessels, the forced way for 
imports and experts of Nicaragua by the Atlantic, is the Colorado River, and 
the place where this guard post is located becomes the obligatory port for 
steamboats in transit that go from The Castle to San Juan del Norte and 
Bluefields with cargo, passengers and mail. That is how this guard post is, 
almost daily, in communication with passengers from our neighboring 
Republic in the north, this guard post is up to date to what happens there and 
we cao easily provide any reports that may be useful to the Supreme 
Govemment through your honourable office: for example, last year on May 

27th we timely reported that the sea had destroyed the marker stone that signais 
the border with Nicaragua, and the Government was then able to immediately 
send a work team to repair the damage. 

By the letter Number 151 of last September sth, it was forbidden the 
purchasing of groceries in San Juan del Norte and it was made compulsory to 
purchase them in Limon Port, to be sent by means of the National Sloop to the 
Barra, but afterwards, and due to the difficulties posed by this way of transport, 
it was permitted to obtain the grocerîes from San Juan. 

During the first fortnight of last October, and by superior orders, the 
Guard Post bouse was demolished, as the river had got to only three months 
from the premises, and there was concem about the river subsequently eroding 
the house's bases and dragging it to its current, which would have caused the 
loss of the roof's corrugated zinc sheets and the wood, which were still in good 
condition and could still be used. 

When 1 arrived at this Post, the guards were lodging in improvised, 
poorly built huts; and the wood from the demolished bouse was lying around 
without anybody taking any advantage of it. 1 then proceeded to build a 
campsite, choosing the pieces of wood and zinc sheets that were in the best 
condition. This campsite, even if it was also improvised, provides sorne 
comfort to live while the new bouse is built, and it may be used later on to 
lodge any support personnel needed to be sent here. 

Since last August, and by superior order, the former sub-inspector, Mr. 
Ortufi.o, purchased in San Juan del Norte- as informed to you by letter No. 20 
of 27 September~ the necessary wood to build the new bouse, and in the 
following rnonth the said Sir was informed that it was ready and he may take 
the necessary steps to have it sent to the Barra, which has not been carried out 
yet, 1 don't know if by order of that Superior office. ln this regard, I take the 
liberty of respectfully calling the attention of the Inspecter about the 
convenience of proceeding to build the house, taking advantage of these 
months of summer, before the strong rains start and hinder the construction 
work. 

The Caiio Pereira has not been blocked yet, as you ordered in your 

letter number 280 from December 12th, because the water level is so low that 



not even the smallest boat can enter. Here also l take the liberty of calling the 
lnspector's attention to the following facts: in 1890, when the General 
Inspecter of the Treasury was Mr. V.J. Golcher, said Caiio was ordered to be 
closed down and to that effect, 30 or 40 big trees were thrown on it; four years 
later the Supreme Govemment ordered to open it again, and in June 1896 and 
1897 [sic] the engineer Mr. Luis Matamoros, who was part of the Commission 
for Limîts with Nicaragua, sent two saws to eut down those trees that blocked 
the free navigation on said Cai1o, pointing out that since the guard post at La 
Vela is at such a good point for vigilance, it was a pity that Pereira remained 
almost not navigable, as it is a Caiio that cou id be of great use for this area. 

The records do not provide any information on commissions or arrests 
that may have taken place during the fiscal year that is ending. Although in 

your letter number 342 of last January 23rd you ordered to undertake trips to 
La Florida, it bas not been possible to carry out this order because, besicles of 
there not being any boat that can be used for this ki nd of duties, as ali of them 
are cracked and are in a terrible state, and 1 do not have materials to repair 
them, at this Post 1 only have two useful rifles, since I sent the other rifles by 
the Gasolina Nacional boat to have them repaired. Moreover, here we always 
have two or three vacant posts, and since 1 would need to keep three guards 
here at !east, 1 would need a full staff in order to leave here at !east five men, 
so 1 could go rnyself with the rest to overview The Florida and its lagoons and 
navigable portions. 

The movement ofpassengers going to Limon, orto the railroad, looking 
for a job, bas been of 54, and of 8 that from those points have returned to 
Nicaragua, since October 1.8th, when keeping a record was ordered, un til today. 

The movement of importation bas been completely null, since the 
neighbors of that area get in Limon the merchandises cheaper than in San Juan 
del Norte, they prefer to carry out their shopping in that port. 

When I received this guard post I found the fann in the most pitiful 
abandonment: there were practically no crops, and instead of the splendid fann 
land I was told once existed, today only a tall and deep bush can be seen. Even 
the dock, the bathroom, and the toi let bad been invaded by vegetation over one 
meter tall, to the point where one could not even figure out where the wide path 
that used togo through the farm land was. I immediately proceeded to eut down 
the excessive vegetation at the most necessary part, but what can l do with a 
poor knife, which is the only farming tool we have here? I am totally willing 
to dean the area and plant again the farm land, but I need knives, machetes, and 
shovels, as there is nothing with .which to work, and the same negligence 
affects everything else at this guard post, as we don 't even have a lamp for our 
duties. On October 25th, 1904, the former sub-inspector Mr. Ortu:ii.o wrote: "It 
is noticeable how absolutely everything that bas been recorded, except which 
is rnanifestly new, is in the most ruinons state due to the wearing out, 
deterioration, or any other cause, to the pointthat it is bound toits destruction". 
If this gentleman expressed this point of view such a long ti me ago,' imagine, 
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Mr. Inspector, the state in which this same supplies and fumiture alrnost ruined 
then and alrnost totally useless now, might be. Renee T am separately sending 
you a list of the most necessary items, so that, if you think it convenient, you 
may kindly send them to this guard post. 

As on 24th February 1 sent to your office, in letter number 43, 
the inventory of everything there is at this guard post, it seems to me 
unnecessary to send it again as it would be the same as then, and it gives a clear 
idea of the needs to fulfill in this centre. 1 must remind you, Sir, that sorne 
items mentioned such as rifles, knives, and lamps are irnplements used at the 
guard posts of Las Vela and Boca del Colorado. 

On 6th December, the schooner called Dido was lost near the 
San Juan River's Barra with no Joss of human lives. A few days later at the 
Colorado the gasoline boat called Florencia was lost, and two crew members 
and three passengers drowned. Recently, the sea bas been bringing wood 
planks from a sunken ship, and on a piece from the prow the name David can 
be read. This means it was the ship that was lost in front of San Andrés Island, 
which bad been appointed by the Costa Rican Government to bring materials 
for the railroad to the Pacifie coast. 

The nurnber of official letters made during the year that is 
ending starts at 7 and ends at 47, which means a total of 40. 

II 

La Vela.- This Guard Post is located on the left bank of the Colorado 
River, in front of the mouth of the Simôn Laguna. It is administrated by a 
Corporal and two guards, who work in shifts during day and night to watch 
over the vessels coming from San Juan del Norte or Tortuguero and Parismina, 
which forcefully have to passin front of the Guard Post. They watch over an 
extension of about ten miles, and they perform commissions to the places Caiio 
Pereira, De Palma and the neighboring lagoons. Due to its location is the most 
useful Post as it dorninates the way that must be used by the evaders of the 
fiscal laws. The prernises consist of a bouse-ranch made with square wood 
panels and second-band wooden boards, and it is in a state of ruin. It is almost 
certain to become totally useless when the rainy season arrive, which motivates 
me to respectfully se nd this kind waming to the attention of the Inspector. 

III.- Boca de Colorado 

This Guard post, as its name indicates, is located in the bifurcation of 
the San Juan River with the Colorado, and is managed by a Corporal and four 
guards. As the Caiio Pereira's waters are now very low, ali the vessels going to 
or coming from San Juan del Norte have togo through this river's mouth. By 
means of a strict daily vigilance, it is, if not impossible, at least very difficult 
for any vessel to evade the corresponding registering. The Post's range of 
action includes the area from the river's mouth, Caiio Bravo, Caiio Madre, and 



the many navigable cai'ios and lagoons whose waters run into the Colorado. 
This guard post sometimes meets with the guard post from the previous one . 
when they have a commission to oversee the large network of lagoons that are 
spread on both sides of the river. -The ranch, totally made useless by old age 
and the strong winds from the river, is being repaired with the wood planks and 
zinc sheets of lesser quality from the bouse demolished at Barra, while the 
superior office sends orders to build, at that place as weil as at La Vela, the 
bouses that necessarily must be built there sooner or later. 

IV.-

I do believe, Mr. Inspector that 1 have thus carried out your orders. Hoping you 
will benevolently excuse the deficiencies you may notice in this report, I give 
you my best regards, 

Y our faithful servant, 

José So16rzano S (signature) 
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Report ofthe Sub-lnspector to the Treasury of Colorado to the General 
Inspector of the Treasury, 24 November 1908 

Source: Archive Nacional de Costa Rica 



TRANSLATION 

Official Seal of Costa Rica 
Memorandum 

The Honorable General Inspector of the Treasury 

San José, 24 November, 1908 
San José 

Seal (Sub-inspection of the Treasury of Colorado, Republic of Costa Rica) 

Asper your instructions, and having been informed with the opinion of 
people who know the San Juan River and its affluents, I have arrived to the 
conclusion that from every point of view the Guard Post of Sota Caballo is 
unnecessary at that place, and that the most accessible point to the territory for 
smugglers, orto be used in case of a surreptitîous invasion to the territory, is 
the mouth of the Chirrip6 River. 

Said river (Chirrip6) is navigable along almost ali its extension, 
navigation that can be easily made up to fifteen days, which is the precise time 
needed to connect with the train on the old railway. It is, then my view that it 
is the mouth of the Chirrip6 the one that must be guarded and not Sota Caballo. 

For your better understanding, 1 attacha map of the San Juan River and 
its main affluents, Sarapiqui, Chirrip6 and Colorado; induding the part that 1 
thought useful to draw. 

By the end of this week, 1 am going to these places to further con vince 
myself of what 1 said, in relation and by the next mail 1 will extend this report 
if considered necessary. 

1 am Mr. Inspector's most faithful servant, 

The Sub-Inspector of the Treasury 

V Sasso Morales 





MEMORANDUM. ,f/ 

- l..r;::Jj,/ ______________ ~--- .. ---· --··-----·-.---- .... ~------

d:·"fo'' . . .4~- .. "~./Çt? ====~-===~--=---~==~=·-·=-
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Report of the Sub-Inspector to the Treasury of Barra del Colorado to the 
General Inspecter of the Treasury, 7 December 1909 

Source: Archive Nacional de Costa Rica 



TRANSLATION 

Mr. General lnspector of the Treasury 
San José 

Barra del Colorado 
December 7, 1909 

1 hereby infonn you that 1 have authorized officers Secundino Carvajal and 
Antonio Ardon to go · inland in arder to seek medical assistance for the ir poor 
health condition. They have both pledged to retum as soon as possible. Unless you 
may decide otherwise, 1 have granted this authorization considering their effective 
performance of their duties. 

Difficult as this trip will be since ït would be done by water up to el Peje, 
it allows me to personally send two reports requested by the Ministry of Foreign 
Affairs on the occupation of national territory by troops of the Nicaraguan 
Goverument. T also enclose ali other correspondence addressed to you. 

lnstructed by the Minister, i ordered, up to the Sarapiqui Guard .Post, to 
conduct a general home search of the neighbours on the margins of the San Juan 
River at the beginning of this mon th with the purpose of finding out whether any 
revolutionaries bad taken refuge there. Upon retum they brought to me two 
individuals who were caught travelling the coast as they advanced into Costa 
Rican terri tory. I inforrned the Ministry of his si tua ti on opportunely. 1 t · is possible 
that Twill send another commission to the Port in search provisions, because the 
situation here is alarming in this respect. No vessel has come here since the end of 
October and the vesse! that visited our station on the eighteenth of last rnonth did 

/ 

not bring any food supplies. Not only us, your subordinates, but also the entire 
community have nothing left to eat for days since no supplies are available for sale 
and the only vendor in the area has nothîng left to sell. 

Although it may not be of my concem to inforrn you about the troop, but 
they are also facing the same difficulties; add to the aforementioned that as it rains 
constantly there is no chance to go hunting, since, besides the rain, the water 
swamps in the mountain make this difficult. 

T availed myself of this opportunity to send -you the correspondence 
because no other vesse1 has come to our post after the "Vanguardia" vesse! since 

the 22nd of last month, and for this reason, 1 have not received any 
correspondence, money or food supplies since then. 

SEAL 

With ali due respect and consideration, 1 remain, 

Truly yours, 

Apolimar Ardin 

SUB-INSPECTION OF THE TREASURY 
EL COLORADO 
REPUBLIC OF COSTA RICA 
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Costa Rica, Revenue Guard Law No. 4, 10 September 1923, 
Articles 1, 2,6-9, 18-19 

Source: Colecci6n de Leyes y Decretas, Segundo Semestre, Aiio de 1923 
(San José: lmprenta Nacional, 1923), 306-310 



TRANSLATION 

Revenue Guard Law No. 4, 10 September 1923 

"Article l 

The Revenue Guard forms a special Corp for the vigilance and protection of 
the interests of the Public Treasury. 

Article 2 

The Revenue Guard is part of the public force, and, therefore, is subject to the 
military regime. 

Article 6 

The Revenue Guards take different names, according to the responsibilities to 
which they will especially undertake, th us there are the on es of Customs, Ports, 
Telegraph, Border, Forest etc. 

Article 7 

The Guards will be divided in stationary and itinerant. 

Article 8 

The stationary Guard are those of Customs and Ports; and ali others are 
itinerant. 

Article 9: The Guards will have the following tasks: 

a) The investigation and prosecution of any infraction of the Treasury laws 
and, in particular, the Customs and the monopolies. 

b) The pursuit and capture of those suspected of faults or crimes against the 
Public Treasury. 

c) The seizure of any object that exists in contravention of a Treasury law. 
d) Policing and surveillance of roads and paths. 
e) Maintenance of Public Order. 
f) Providing assistance to the authorities and other public functionaries in the 

exercising of their functions. 
g) Repressing illegal games 



Article 18 

The vessels of the Guards will attend to the transportation of merchandize and 
passengers in those places where there are no such private initiatives, but this, 
will be subjected to the demands of the duties that are directly theirs. The 
Treasury Department will establish, as it may be, the tariffs that may regulate 
those transports. 

Article 19 

Under the same reservation established in the preceding article, the Mail and 
Telegraph services will be served. 
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J06 COLECCION PE J.,&.V.ES Y D&CilETOS 

E;l rr~sident~ Consti~qc.ionat de lil Republiça 

R~SÜELVE: 
. . 

Sin lugar los reclames relacîonados y agotada pa-
·ra ellos la '{ta a.dministrati"va. . 

Çomunique~e y pubHquese.-Ac?~TA. · 

~~ Secrçtario c:Je Estadq t:n el 
DFsppcbp. d~ Segqri.~Q.4 Pfl~lica, 

AQUILES. ACOSTA 
. , ___ _ 

· PODER LEGISLATIVO . . . 
. ' 

N9 4 · 
. . . 

· Ei. CoNGRESO CoNSTITUCIONAL os LA 
· . ·REPûBLICA nE CoSTA RicA 

D~Ça~'rA: 

La: siguiente.Ley qè Resgri~rdos: 
. . 

CAPITUI30 I: 
CoM_P9Sici6~; · DIVI$I?~ v ÜBJETO 

' Articùlo ·1 Q_;,.;Lo~ .. ~e~gJ.n1rdos de Hacien-
da form~ un Çu~rpo-esp~c~~l.. para Ja vig1.lan~ 
çia y protecc.i6u de ln~ .in~resès dè la }Jacienda 
·Public~. · · 

.A~citlp 20~1.,os R~sguarao~ .. de ·. H~cieQ.
dafonn.an parfe .-~dè . .la ·fuerza pti.J)lic·a, ·y, por · 
con~igui~nte,. éstân suj_etos a~ t:égime~ D:).!lita~. 

Articula 3Q---::(ps.. R~$guarq6s de. Ha.cien
.qa gozan d~l · fuero . lhilitar. {~,~èiJ.lq .78 Ley. 
O:rgan1zaci6n General d~l. EjérÇitô). · 

~.A.rtîculo 49-Los Risg~ardo~ ·4e ·HaçieJI .. 
da-tiê;n~n jtiri.sdicci.6n: ~n toda- là ·.Republiça, . 
·aunque tengan: denomitiaç,ion~s :de ~oua~. 
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Arnculo SQ-Todos los _costarricenses, 
miembros del Ejército, pueden formar parte 
de ellos. · · : 

Pueden tambié~.Jormar parte los extran.:. 
jeros que voluntariamente ingresen en sus filas . 

. AÎtlculo 6Q~Los Resguardos de Hacien
c;la. .totnan diferentes :Q:oxnbres,. segun .}as funcio
~es a que e~peqialmente se dediquen, y a~{ lQ$ 
hay d~ ·Aduau~u~, Puerto~, T~légrafos, Fronte~ 
ras, Basques etc.. .. . .. 

· · A,rticulo 70~:;Los Resguardos se dividel" 
~u fijos y a:ml.nd~n.tes. . 

Articula 80-5on Kes~amos fijos, los 
de Adua~as y . Puertos;. am.bulante$· todos los 
demas. · 

Artfculo .9Q~Ips Resguardos tienen por 
9bjetivo: · · 

a) La.' investigaé!i6n Y1 p~rsecuci6n· de t~a 
infracciôn de las ley~.$ de Hacienda, y en .es
peciallas de ~duanas y·monopoJ.ios. 

. b) · La per~ecuci6n y.- ç.âptura de todos los 
indiciados por faltas· o delitas contra la Hacièn· 

. da P:6.blica. · 
· c) El d~eotniso!de.todo objeto que exista 

en contrav~nci6n: de .una ~ey de· Hacienda. 
d) Policla y vigilancia de carreteru y· c~-

nûnos. · · 
e) .Mantener e~·orden publico. . 

. f) Prestar. auxilio a las autorldades y de
DJas funÇionat;ios pii.blicos, en eje~cicio de sus 
fq.nciones~ . . · 

g) Perseguir los juegos prohibidos. 
~ 

Articula lO.~Los Resguardos de Hacien ... 
da se organizan as{: · · 



COLECCI6N DE LEVES~ DECR&TO~ 

Un Inspector General 
Un Visitador 
Siete Inspectores .Provinciales 
Su binspectores 
Oficiales 
Guardas 
Articula 11.-La creaci6n y distribuci6n 

de las Su.binspecciones de Hacienda,. queda al 
arbitrio del Poder Ejecutivo, segu~. sean ... las 

· necesidad.~s del servicio. ·. · 
Articulo .12.-P:or raz6n det' régimen'mi

litar a que' ·estân. sujetos los ·Resgu~rdos, se. 
asimilan :. · 

A Coronel, · el Iuspector Gene.ral de Ha-
cienda. . · 

A Teniente Coronel, .el Yisitador, 
A Comandantes Mayores,.los Inspectores 

Provinciales. · 
. A Capitanes, los St}binspectores, cuando. 

no lo fueren tittilares. 

CAPITULO li 

UNIFORME~ y DIVISAS 

Art1culo 13.-Para los· uniformes y divi
sas el Poder Ejecutivo dictarâ los Reglamentos 
.respectiv~s. 

· .CAPITULO III 

ARMAlofENTO Y. . EQUlPOS . 
. 

Articula 14.-El annamento y eqtfipqs se
ran. suministrados à los R.esguardos por la Na .. . , . 

eton. 
· Articulo '15.-A. cada miem.bro del Res-· 

guardo el. Estado suministrarâ: 
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a) Un silbato 
b) · Una placa 
c) Un Cl:lchillo 
d) Un rev61ver 
e) Un a car~bina 
f) .Diez tiros de revolver 
g) Diez tiros de carabina 
~) Relevo y pasto para su caballo. 

a • Artfculo 16 . .;._A los ResguardQ.s a que se 
refiere el art1culo 28 de esta ley, el Estado su
ministrarâ: . 

a) Vila barra 
b) Dos plias angostas-
c) Dos palas anchas· 
d) Dos mache tes para desyerbas 
e) Dos picos 
f). Dos macauas 
g) ·Dos hach~s 
h) Dos baldes 
i) Semillas 

' 
.Art1culo 17 .-Las embarcaciones· que uti

licen los Resguardos en el Atlântico, se incor
poràrân ~la Inspecci6n Pr~vincial de Limon; 
las que se utilicen· en el Pacifico a la Inspec
.ci6n Provincial de ~ttntarenas;. y a'quellas 'de 
què s~ baga uso en los rios y lagunas alaIns
pecci6n Provincial de la provincia respectiva . 

.. A·rticu,lo 18.-Làs ,embarcaciones de los 
Resguardos. atei1derân al trasporte de· mercade
rlas y pasajeros en aquellos ltigares en que la 
iniciativa particu~ar no haya previ~to, pero es
to, supeditado a las exigencias de los deperes 
que directan1ènte les incumbe. La Secretana 
de Hacienda fijara en su ca~so las tarifas que 
deben. regular esos trasportes . 

.......... ~ 
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Amculo 19.-con ·la mistna re5erva que 
establece el art.lculo anterior, ·atenderan el sey
vicio de Correos y Telégrafos. · 

Artîculo 20.---A todos aquellos Resguar
dos cuya vigilancia debe ·ejercerse· eu lagunas 
o rios navegables, se incorpora un bote auto
m6vil. 

CAPITULOIV 

. DISTRiBUCIÔN GEOGR!FICA 

A"rticulo 21.-Los Resguardos Provincia• 
les se cotl_lpondran de: a) Un Inspector.; b) Dos 
Oficiales Secretarios; c) Diez ghardas . 

. · Art1culo 22.-LasSubinspecciones se com
pondran de: a) Un Subinspector; b) Un Oficial · 
Secretario; c) Cinco guardas .. 

Donde las exigencias del servicio. "Io de
-manden, podra ser aumentado el i:rumero de. 
guardas. 

Articula 23. -Son Resguârdos _ Pto~ncia
l~s los de: San José, Cartago, Heredia, Alajuela, 
Puntarenas, Guanacaste y Lim6n, ~on asiento 
en las respectivas capitales de pro~rincias. 

Articulo 24 .. -8e establecen las siguientes 
Subin.specciones: 

En la provincia de· San José, la ·de San 
Marcos. . 

. En la pJ;"ovincia de· Caitago, là de Tu-·_ 
rrialba. . · 

En la provincia de Her~dia, la de Sara .. . " ptqut . 
. En la provincia· de Alajuela, las d.e Satt 

Rainpn, San Carlos y Los Chiles, . 
. En la provincia de Guanacaste, las de La 
~ruz, El Coco, Santa Cruz o __ Nicoya y Tilarân. 
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Constitution of the Republic of Costa Rica, 8 November 1949, Article 12 

Source: Bilingual Edition (San José: Comisi6n Nacional para el 
Mejoramiento de la Adrninistraci6n de la Justicia, 2001), 18 





ARTICLE 12.- TheArmy as a pennanent institution is abolished. 
There shaH be the necessary police forces for surveillance and the 
preservation of the public order. 

Military forces may only be organized under a continental agreement 
or for the national defense; in either case, they shall al ways be subordinate 
to the civil power: they may not deliberate or make statements or 
representations individually or collectively. 
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Situacionjuridica del Rio San Juan, 1954, (extract) 

Source: Ministerio de Relaciones Exteriores, Managua, 1954, 5-6 



TRANSLATION 

INTRODUCTION 

As a re suit of the recent border incidents with the Republic of Costa Rica, sorne 
confusion in relation to the true legal situation of the San Juan River was 
observed in Costa Rican and other countries' press publications.· 

With the aim of clarifying this confusion the Nicaraguan Ministry of Foreign 
Affairs sees fit to present the public with the compilation of the following 
documents, which establish Nicaragua's and Costa Rica's rights in the San Juan 
River: 

( ... ) 

To sum up the matter, and in accordance with the documents we are presenting 
to the public, Nicaragua bas the dominion and sovereign jurisdiction over the 
whole San Juan River, and Costa Rica only bas the right of navigation, 
exclusively, for commercial and fiscal purposes [con fines de comercio y 
fiscales], at the part of the river between the mouth of the Atlantic up to within 
three English miles of Castillo Viejo. 

( ... ) 



PUBUCACIONES DEL MINJSTElUO DE RELAClONES EXTERIORES 

SITU ..:-'\_Cl ON JURIDICA 

DEL 

RIO SAN JUAN 

MANAGUA, O. N., NICARAGUA, C.A. 

SEPTIEMBRE OE 1954 



INTRODUCCION 

Con motive de los recientes incidentes fronterizos con la Rei)Ublica de 
Costa Rico, pvdo observarse en las publicaclones de prensa costarricenses y de 
otros poises, alguna confusl6n con te&pec:to a la verdodera situaci6n iurfdico del 
rio Son Juan. 

A fin de oclarar esa confusion el Minislerla de R:elociones Exteriores de 
Nicarogug ho creldo del coso presentàr al pûblico la compiloclon de los siguien
tes doc:utnentos, que determinon los derechos de Nicaragua y Coslo Rico en el 
rio San Juan: 

al El Tratado de Limites del 15 de AbrH de 1858 (Tratoda Jerez-Coiiasl que 
puso término a .fa Iorga controversia de limites entre Nicaragua y Costa 
Rica y que en su articulo 6• dispone que= 

"la Repjblica de Nicaragua tendra exclu'sivamenre el dominic y sumo 
imperia sobre los aguos del rio San Juan desde su solide del Logo hosta 
su desembocodura en el Atlôntico; pero io Republico de Costa Rico tendrô 
en dichas aguas -los deteehos perpetuas de libre navegodén desde la expre
sodo desembocadura hosta tres mitlos inglesos antes de Jlegar al Costilla 
Vie jo, con obj,tos de Comerclo .•... " 

b) El lauda dictado par el Presidente de los Estados Unldos de América Senor 
Graver develond, el 22 de Marzo de 1888. en ese lavdo se declara la 
validez del Trotodo de limites del 15 de Abri! de 1858, se adaran onc:e 
puntos de dudosa interpretcciéri contenidos en dicho Trotodo y, respecte 
a los derechos de Costa Rica en el rio Son Juan. se estoblece que: 

""Conforme a dicho Tratodo y o los estipulacionœ contenidas en su articula 
sexto. no tiene derecho lo Repûbllca de Costo Rica de novegor en el rio 
San Juan con buques de guerro; pero puede novegar en dlc:ho rio con l 
buques del servido fiscal relacionodos y conexionodos con el gace de los 
"'objetos ,de comercio" que le esté ocordado en dkho ortîculo, o que sean j 
etec:esorios para la prate«:iôn de dicho goce"'. . . 

cl la Convention Matus-Pocheco del ~7 de Morzo de 1896, en que Jos gobier~ 
, nos de Nicaragua y Costa Rico convienen en nombrer Comisiones para 
trozar y omojonar debidomente la linea divisoria entre los dos Republicas 
de acuerdo con los instrumentos intemacionales relocionados en los dos 
parrafos precedentes y en someter a un ingeniera nombrôdo par el Presi
dente de los Estodos Unidos de Américo tas puntos en que los Comisiones 
estuvieren en desacuerdo. 
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d) Los faU os del Ingeniera E. P. Alexander, nombrado por el Presidente 
de los Estados Unidos de América, de acuerdo con lo anteriormente 
expresado. 

e) El piano que muestra la linea divisoria tra,zada por las Com.iSiones 
nombradas de conformidad con la Convencion Matus-Pacheeo. 

Dada la finalidad de la presente compilaciôn, se han incluido en ella 
ûnicamente los documentas actualmente en vigor y no aquellos otros 
que solo presentan un interés historieo camo los anteriores al 

_ Tratado de Limites del 15 de Abril de 1858. Por la misma razôn no 
se ha incluîdo la Canvenciôn Cordera Reyes-ZUiiiga Manhifar, del 
' de Abri! de I940 y que ha sida aducido equivocadamente por 
algunos organos de prensa en el extranjero en cuanto a los derechos 
de navegaci6n de . Costa Rica en el rio. San Juan. La caducîdad de 
esa Convenciôn fué expresamente establecida en el texto de la misma. 
al defar e$tablecido que ella .-quedara sin ningU.n valor .ni efecto y 
las cosas volveran al estado que tenian antes de su suscripciôn y per
feccionamiento si .Nicaragua no hubiere prlncipiado la construcci6n 
de la obra dentro de las condiciones aqui consignadas, en un plazo 
de ctneo aiios a partir de la ultima ratificaci6n,; La obra a que se 
refiere la Convenci6n es la canalizaci6n del rio San juan, la cual no 
~a sjdo aûn ·comenzada. · · 

Resumiendo la cuesti6~· y· de conforinidad con los documentas .que 
presentamos al p_ubli~o. .Nicaragua t.iene el dominic y. sumo imperia 
sobre todo el rio San Juan, y Costa Rica, solo tiene derecho de 
nav~ac.i<?n, ,exclusivam~të con !ines de comercio_ . Y.- fiscale$, en la 
Nrte .. del rio ·comprendid<!- t!Dtre la desembocadura en. el Atlantico y 

.P;unto ~ituado _tres millas .inglesas an~es de _lleg~ ·al Ca_s~o Viejo. 

El Gobierno· del General· Anastasio SomoZa., que tanta celo ha de
. mostrado en el mantenilniento inalterable. de nuestra Soberania nacio
,nal •. cumple .~oy con el deb~ de divulgar _1'?5 instrwn~tos· que fijan 
los derecbos. i~discutibles de .Nicaragua sobre nuestro hist6rico rio 

.. Sa.n Juan, · 
OSCAR SEVILLA-SACASA. 



Annex 220 

Costa Rica, Rural Assistance Guard Law No. 4639, 23 September 1970, 
Articles 2-3 

Source: Colecciim de leyes, decretas, acuerdos y resoluciones, Segundo 
Semestre. I Toma. (San José: Imprenta Nacional, 1970), 564-565 



TRANSLATION 

Costa Rican Rural Assistance Guard Law No 4639, 23 September 1970 

"Article 2 

The Rural Assistance Guard Corps will have jurisdiction in the entire Republic. To the 
Rural Assistance Guard will be incorporated the Revenue Guard and the Village and 
Town Police. 

Article 3 

The Rural Assistance Guard will have as functîons: 
( ... ) 

c) Ensure the observance of the laws against contraband, narcotics and the on es 
protecting the public treasury; 

d) Coopera te in the guard and surveillance of the borders, coasts, customs 
and ports; 

( ... ) 

1) Provide due collaboration to the Ministry of Treasury, when it is required, 
regarding the vigilance of the public revenue; 

( ... ) 

For the proper performance of its functions, the Rural Assistance Guard shall 
have the same powers and attributions in regards to arrest, detention, seizure 
and search that currently possess the Village and Town Police and the Revenue 
Guard." 
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El proyecto respectivo se public6 por primera ver para oir objed()]les, en "La 
Gaceta" NQ 190 de Zl de agosto pr6ximo pasado; no habiéndose presentado ninguna y , 
hechos los _es~dios correspondientes en sus aspectos legal_ y econômieo, y con, 
base en el mclSo t), artlculo 49 de su Ley Qrgânica, -

LA CONTRALORlA GENERAL DE LA REPUBLlCA, "ACUERDA: 

lmpartiles su aprobaci6n. 

Rigen diez dias después de su publicacilln en el Diario Oficial. 

Publiquese .-R. Losilla G.,· Subcontralor General. 

. N9 9-EE.-San José, 14 de setiembre de 1970. 

MUNicrPÂLmAD DEL CANTON DE VALVERDE VEGA 
La MÙnicipalidad .del cant6n de Valverde Vega en sesion ordinaria NQ 25 de 21 

de oetubre de 1969, aëord6 el cobro de tasas por servieios de acarreo de basura. El 
proy_ecto respectivo .se public6 para oir objeciones en ''La Gaceta" N9 157 de 17 de· 
julio de 1970, de conformldad con el inciso i), articulo 40 de la Ley Orgânica de !• 
Contraloria General, sin que se presentara ninguna al respecto. 

Hechos Iris est:udios legales y econ6micos correspondientes, 

· . ' LA CONTRALORIA GENERAL DE LA REPUBLlCA, AcUERDA: 
' " 

lmparlirles su aprobaci6n, asi: 

Aearreo de bamra · 
·Servicio. residenclal .... -. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. 
Servici.O comercial . . . .. . .. . .. . - .. . . .. . .. • .. . .. . .. . 
Serviclo indllSt:rial . .. .. . .. . .. . .... . .. .. . .. . . ' . . .. • .. 

' -. 

Por trlmesire 

... e· •. so 
7.00 
9.00 

Estas tarif!IS rigen diez dias después de su publicaci6n_ e1:1 ''La Gaceta". 

Publlquese.-R. LosDla G., Subcontralor Gener~. 

ASAMBLEA . LEGJSLATIVA 
N9 4639 

LAASAMBLEA LEGISLATIVA DE Lf.. REPUBLICA DE COSTA RICA, 

DECRETA: 
La siguiente 

Ley Orgânica de la Guardia de Asistencia Rural de Costa Rica 
TITULO I 

_ Articulo 19-Créase el Cuerpo de la Guardia de Asistencia Rural que 
prestara sus servicios para el mantenimiento 'del ordeo y la asistencia a la pobla· · 
cion rural, conforme a las atribuciones que esta ley sefiala. 

La Guardia de Asistencia Rural colaborad. con la Fuerza Publica, sin 
formar parte de ella, y sus miembros esta.rin de alta mieritras desempefien sUS 
cargos, igua1mente que. el persona! de la Fuerza PU.blica. 

ArticUlo .. 2L .. El · Cuerpo de la Guardia· cie Asistencla Rural tendra jurit 
diçci6Ji:;n.tod&Ha RepU.blica. A la Guardia de Asistencla Rural. se incorporari, 
;èJ. :R.eSguardo Fiscal y la Policla de Villas y· Pueblos; 
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.. -.,. ·,, . 
PeJ~s~~r y apiehender a los violadores de la-ley; - . 
Alfabetizar adultos en las zonas a las que no ha llegado la acci6n del 
Ministerio de Educaci6.n. PU.blica; . "'- · . 

g) Colaborar en ~ campafias de higiene y salubridad; _ 
h) Asesorar a los 1 campesiDos . en el cuidaao del ganado; 
i) Promover actividades de desarrollo comunal; · 
j) Evitar atentados contra la riqueza forestal y.· arqueolôgica. 

__ k) .coo~erar :e_p. 1a .P?Q.~~-6~,}~ •. , 1a ,~~ silvestre:. · · - ~ éste 
t~l),-,~~~~~~1:-~'t" . t;_: 
m) TOdas aquellas 0tras DiJSJones para las q~e expresamente se baya prepa-

rado a sus compone:ntes. .. :·_ ... · .. .-:. ·_ - ··:!- .-_. _- · 

Articula 49-La Guardia de Asistencia Rural. dependera mr~ente ·'del ·-
.Ministerio de Gobernaà6n. - · · · · · · · -. _.,:,;_: 

Ârticulo 5.9-En cada pro..:mcia, ta tuerzâ de ta Guardia de Asistendà 
Rural estara a disposici6n del respectivo Gobernador, para el cumplimiento de los 
deberes y atribuciones que a él le corresponda. · . · . . --

Articula 69-E:J. Cuerpo de la Guardia de Asistencia Rural est.ari. organi
zado a base de una Direcci6n General, de dos Subdirecciones Generales y de las 
dependencias que requiera para el ejercicio de sus- funciones. · ·._ . · 

.. Articula 79-El Po der Ejecutivo dictari. los reglarnentos- por los euales se 
rcg1r~ la organizaciôn, distribucion y atribuciones del persona! y de las depen
denc1as de la Guardia de Asistencia Rùral, asi coma los que sean necesarios para. 
~~ mejor desenvolvimiento dè sus funciones. ,' . " 

Articula 89-Todo el persona! de la Guardia de Asistencia Rural, para 
los ~f~ctos de inamovilidad, queda amparado a. los beneficias del Estatuto de 
Scn·1c1o Civil, a excepci6n del Director Geneni.l y de los dos Subdirectores Ge
nerales, que serin de ·libre elecci6n y remoci6n- del Poder Ejecutivo. 

Articule 9Q-La Guardia de Asistencia Rural eontara con la reglamcn-
1~'-la colaboraci6n del Consejo Superior de Defensa Social, en cu&nto a los ser
'" 

10
" de tal!eres de tnecanita, de saStrerla, de zapatena Y de caballefÎZaS. 

11 .• , A~rticulo 10.-La Guardia de Asistericia Rural contarâ:, para el mejor 
''tl•1Peno de las f · ' eed • a•tuelt Wlc1ones a su cargo, con una armena, una prov una y 

ns o~ros servicios '@e sean recomendables. 
f'O!I . :\rttculo 11.-La Direcci6n General de la Guardia de Asistencia Rural 
«mfa ~?ntratar. directamente con la Direcci6n General de Defens_a Social la 
,. t;non ~e U01fonnes, zapatos, botas, capas, aperos, cartucberas, faJas de cuero 
· 

0 aquello que pueda ser elaborado en sus dependencias. 
l:'t:ardi~rticulo 12.-En los distritos y cantones del pais habri. el numero de 
d1rii!';,10 _ Y personal superviser media, que detenninen las neœsidades del lugar, 

-· ' por un i efe de zona; sin embargo, para efectos de operaciOn. y admi-
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Costa Rica, Law No. 4766, 28 May 1971, Article 3 

Source: Coleccion de Leyes, Decretas, Acuerdos y Resoluciones. Primer 
Semestre. 1 Tomo. (San José: Imprenta Nacional, 1971 ), 1170 



TRANSLATION 

Costa Rican Law No. 4766, 18 June 1970 

Article 3: 
( ... ) 

"n) To perform the same juridical acts that formerly appertained to the 
Village and Town Police and the Revenue Guard; and 

fi) To exercise alJ the other responsibilities that in accordance with the 
juridical order where assigned to the authorities mentioned in the 
previous paragraph, except for those that refer to the municipal regime. 

( ... ) " 
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Esta mOdificacion fuc acord.ada por la Junta Directiva General del Banco, scgiJn 
consta en el articulo 89 del acta de la sesion NQ 66-6/71, e~lebrada cl 8 de junio de 
1971. 

San José, julio de 1971.-Gerardo 1 Ecbeverria, Gerente a. 1.-Jorge Emillo 
Regldor, Secretario de la Gcrencla. 

ASAMBLEA LEGISLATIVA 
N9 4766 

LA ASAMBLEA LEGISLATIVA DE LA REPUBLICA DE COSTA RICA, 

DECRETA: 

Articula 1 9-Adiciônasc la Lcr de Creacîôn de la Guardia de Asistencia 
Rural, N9 4639 de 15 de setiembrc de 1970, çon dos articulas transitorios y el 
articula 3Q de la rn isma ley con dos. incisas, que se leeran asi : 

n) Celebrar los mismos actos juridicos que correspondian anteriormente a la 
Policia de Villas y Pueblos y al Resguardo F_iscal; y 

fi) Ejercer todas las demas atribuciones que confonn.e al ordenamiento juri
dico, les estaban asignadas a las autoridades mencionadas en el indso 
anterior, salvo laJ; que se refieren :~1 actual régimcn municipal. 

Transitorio VIII.-Todos los actos juridicos celebrados por las autori-
dades de. la Guardia de Asistencia Rural a que se refieren los incisos n) y fi) del 
articula JQ, tendrân plena validez juridica desde el momento en que se celebraron. 
· Transitorio IX.-::-En todas aquellas disposiciones en que aparezcan los 
términos "Jefe PoHtico" y "Agente Principal de Policia", debera 1eerse :. "Dele
gado Càntonal" y ''Delegado Distrital de la Guardia de. Asistencia Rural", res
pectivamente. 

Articula 29-Esta ley rige ·a partir de su publicacion. · 

Co,mmiq11esc of Podcr Ejecutivo 

Asafnblca Legislativa.-San José, a los veintiocho dias del mes de mayo 
de mil novccientos set enta y uno. 

LUIS ALBERTO MONGE ALVAREZ, 
Vice presidente. 

EDWIN MUROZ MORA, 
Primer Secretario. 

ANGEL EDl\IUNDO SOLANO CALDERON, 
Segundo Secretario. 

Casa Pre.sidencial. -San J os~. a· los nu eve dias del mes de junio de mil 
novecientos setenta y uno. · 

Ejecutesc y Pnbliquese 

JOSE FIGUERES 

"La Gacela" N9 126 de 18 de junio. 

El Ministro de Cuttura, Juventud y Deportes, 
encargado del Despacho de Gobernaci6n, 

Policia, Justicia y Gracia, 
ALBERTO F. CARAS. 
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Situacionjuridica del Rio San Juan ,1974, (extract) 

Source: Ministerio de Relacîones Exteriores, Managua, 1974, 5-6 



TRANSLATION 

INTRODUCTION 

As a result of the recent border incidents with the Republic of Costa Rica, sorne 
confusion in relation to the true legal situation of the San Juan River was 
observed in Costa Rican and other countries' press publications. 

With the aim of clarifying this confusion the Nicaraguan Ministry of Foreign 
Affairs sees fit to present the public with the compilation of the following 
documents, which establish Nicaragua's and Costa Rica's rights in the San Juan 
River: 

( ... ) 

To sum up the matter, and in accordance with the documents we are presenting 
to the public, Nicaragua has the dominion and sovereign jurisdiction over the 
whole San Juan River, and Costa Rica only has the right of navigation, 
exclusively, for commercial and fiscal purposes [con fines de comercio y 
fiscales], at the part of the river between the mouth of the Atlantic up to within 
three English miles of Castille Viejo. 

( ... ) 
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. ' 

1-N T R 0 D U C C 1 0 N 

Con motiva d~ los redentes incidentes fronterizos con la Republica de 
Costa Rica, pudo observarse en las pub!icaciones de prenso costarricens!;!s y de 
otro.s poises, o·lguno confusiôn con respecta a Jo verdadero situaciôn jurldico del 
rio San Juan. 

A fin de oclaror esa r:onfusiôn el Ministerio de Relaciones Exteriores de 
Nicorogua ha creido del casa presenter al publico la compilocién de los siguien
tes documentas, que determinan Jas derechos de Nicaragua y Costa Rica en el 
rio San Juan: 

al El Tratado de limites del 15 de AbrH de 1859 !Tratado Jerez-Canas) que 
puso término a 4a Iorga controversio de limites entre Nicaragua v Costa 
Rica v que en su articulo 6' dispone qve: 

b) 

cl 

"La Republica de Niéarogva tendra exclusivomente el domlnio y sumo 
Imperia sobre los agvas del rlo Son Juan desde su solide del logo hosta 
su desembocodura en el Atlantico; pero ia Repub!ica de Costa Rica tendra 
en clichas aguos ·los derechos perpetuas de libre navegoclôn desde la expre
sodo desembocodvra hosto tres mi~las inglesas antes de llegar al Costilla 
Vie jo, con objl!tos de Comercio ••... " 

E-1 lauda dictado por el Presidente de los Estodos Unidos de Américo Seiior 
Graver Cleveland, el 22 de Morzo de 1888. En ese lauda se declara lo 
validez del Tratodo de limites del 15 de Abril de 1858, se eclaron once 
puntos de dudoso interpretoci6ri contenidos en dicho Tratodo v. respecta 
a los derechos de Costa Rica en el rio San Juan, se establece que: 

"Conforme a dicho Tratado y a leu estlpulociones content-dos en su articula 
sexto, no tiene derecho lo Repûblica de Costa Rico de novegar en el rio 
Son Juan con buques de guerre; pero puede novegor en dlcho rio cao]' 
buqUS$ del servicio fiscal relacionados y conexionodos con el gooe de los . 
"objetos de comercio'' que le estô ocordado en dicho articula, a que sean 
('lecesarios para la protecciôn de dicho goœ". 

la Convenciôn Mafus-Pacheco del ~7 de Morzo de 1 896, en que los gabier. 
no5 de Nicaragua v Costa Rico convienen en nombrer Comisiones porc 
trozar y omojonor debidamente la lineo divisoria entre los dos Repûblicas 
de ocuerdo con los instrumentas i ntemacionoles re loci anodes en los. dos 
p6rrafos precedentes v en someter a un ingeniera nombrado par el Presi
dente de los Estados Unidos de América fos puntos en que las Comlsiones 
estuvieren en desocuerdo. 

5 



dl Los folios del Ingeniera E. P. Alexander, nombrado por el Prer.idente de 
los Estodos Unidos de Américo, de ocuerdo con lo onteriormente expresado. 

e) El plono que muestra- la linea divisoria trozodo por las Comisiones nom. 
broda$ de conformidod con la Convenciôn Mafus-Pachero. 

Dada la finolidod de la presente compiloci6n, se han indu ida en ella {mica
mente los documentas octualmente en vigor y no oquellos otros que solo 
presenton un interés historiee camo los onteriores al Trafado de limites del 
15 de Abril de 1858. Por lo mismo rozon no se ho incluido la Convention 
Cordera Reyes-Zûiiiga Montûfor, del 5 de Abri! de 1940 y que ha sido 
aducido equivoc:odamente por olgunos 6rganos de prenso en el extranjero 
en cuonta a los derechos de navegad6n de Costa Rica en el rio San Juan. 
la coducidod de esc Convenciôn fué expresamenfe estoblecido en el texte 
de la mismo al dejar establec:ido que- ella ''quedar6 sin ningun voler ni 
efecto y ·las casas volverén cri estado que fenian antes de su suscripd6n y 
perfecdonomiento si Nicaragua no hubiere principiado Jo construcci6n de 
la obra dentro de los condiciones oqui consignodos, en un plazo de cinco 
aiios a partir de la ultimo rotificoci6n" La obra a que se refiere la Conven
ciôn es la canolizaci6n del rio Son Juan, la cuol no ha sida oun comenzodo. 
Resumiendo la cuestiôn, y de conformidod con los documentas que presen
tamos al publiee, Nicaragua tiene el dominio y sumo imperia sobre toda el 
rio San Juan, y Costa Rica, solo tiene derecho de novegoci6n, exdusivomente 
con fines de comercio y fiscales, en io parte del rio camprèffiliëraen1rela 
desembocoduro en el Atlôntico y punta situada tres millas inglesas antes 
de llegor al Costilla Vieja. 

El Gobierno del General Anastasio Somoza, que tonte cela ha demostrado 
en el mantenimiento inalterable de nuestra Soberonia nadonal, cumple 
hay con el deber de divulgar los instrumentas que fijan los derechos indis
cutibles de Nicaragua sobre nuestro historito rio Son Juan. 

OSCAR SEVILLA SACASA. 
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TRANSLATION 

SWISS TRAVEL SERVICES, S.A. 
P.O. Box 5094, San José, C.R. C.A. 

Mr. Angel Edmundo Solano 
Minister of Public Security 
Ministry of Public Security 

Dear Minister: 

June 7, 1982 

For the last eight years, our agency, which is devoted exclusively to receive 
foreign tourism in Costa Rica, has organized a tourist excursion that leaves 
from San José, on a SANSA flight, to Limon. It includes a tour along the 
Canales de Tortuguero, one night in the Cabinas Barra del Colorado, located 
in Barra del Colorado Sur, retuming the next day through the Colorado, the 
San Juan, and the Sarapiqui Rivers up to Puerto Viejo de Sarapiqui, or vice
versa, depending on where the vessels are located. 

The Immigration Department in Limon requires us, among other things, that 
we submit to them a list of passengers, indicating their full name, addresses, 
passport nurnber, and nationalîty, as well as the registration cards of the guests, 
as it is done in any hotel in the capital city. 

Yesterday, Sunday June 6, white our boat was heading to Puerto Viejo with 10 
tourists, it was intercepted by a Sandinista patrol that forced ali of our tourists 
to land and to show ali their belongings. After several hours of arguing with the 
passengers and the captain, they told our employee that he should notify our 
head office that, as of yesterday, Costa Rican vessels were prohibited to pass 
through the San Juan, particularly with North American and European tourists, 
such as the ones that were travelling in yesterday' s tour. 

As 1 understand, there is a treaty between Costa Rica and Nicaragua that allows 
Costa Rican vessels to navîgate along the riverbank on our side. 

You will understand that our country is in need of foreign currency and the 
easiest way to obtain it is through the tourist industry, and that those people, 
unconcemed for our needs, want to kill our sources of income. 



In addition, the Sandinista patrol told our employee that, to cross the San Juan 
on Costa Rican vessels, tourists must carry a Nicaraguan visa, something which 
1 believe is unfounded in view of the existence of the treaty. 

1 kindly request that you act on this matter because, by the middle of this week, 
we have another tour with a group of passengers from Curacao that have paid 
in advance and we fear that something bad might happen to them because of 
the intrusion of the patrols. 

Please, kindly inform us know the outcome of your good offices so we can 
continue our tours. 

Sincerely yours, 

Emilia Gamboa 
Manager 

cc: Mrs. Doris de Monge 
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TRANSLATION 

SWISS TRAVEL SERVICES, S.A. 
P.O. Box 5094, San José, C.R. C.A. 

July 5, 1982 

Mr. Ekhart Peters 
Vice-Minister 
Ministry of Foreign Affairs and Worship 
Republic of Costa Rica 

Dear Mr. Vice-Minister: 

Regarding your kind letter of July 1 st, following is a description of the 
incidents occurred to our excursionists when they crossed the border post 
through the San Juan River. 

The first and biggest incident occurred on June 6. I am enclosing a copy of the 
letter sent to Angel Edmundo Solano, Esq., on June 7, describing ali the details. 

On Sunday, June 13, our boat was intercepted again by the Sandinista patrol, to 
whom I sent a note informing them of the illegality oftheir procedure, and also 
that our authorities bad filed a complaint before the Government of Nicaragua 
for the irregularities occurred on June 6. The patrolmen read my note and did 
not demand the visas as they did on June 6, but they did search ali our 
passengers and their luggage, for approximately 1 hour. 

On Sunday, June 20, there were no patrols watching the river, but again they 
asked our passengers for identifications and they searched their belongings. 
This procedure was followed again on June 27. 

One of the passengers, who by the way is an American writer, told us that he 
carried a case with his camera, lenses, etc. He says that they opened the case; 
they took out the camera, lenses, etc. to see if the case bad a secret 
compartment. They turned the case upside down to make sure he was not 
biding anything. Finally, they gave it back to bim so he could give back his 
belongings. 

1 was holding this answer until toda y, to infonn you of any incident that could 
have occurred with the tourists that retumed yesterday, but unfortunately 
because of the rains 1 have not been able to communicate with our cabins in 
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TRANSLATION 

SWISS TRAVEL SERVICES, S.A. 
P.O. Box 5094, San José, C.R. C.A. 

July 13, 1982 

Mr. Ekhart Peters 
Vice Minister 
Ministry of Foreign Affairs and Worship 

Dear Vice-Minister: 

1 am sorry that it took so long to report what happened on Sunday, July 4 in the 
border post in Sarapiqui, but unfortunately we have been without means of 
communication because the rain in that area darnaged the telephone tines. 

Recause of the Jack of communication we decided to cancel the excursion that 

would return on the 11 th through Puerto Viejo, but today, when we were able 
to get a connection, we were informed that the new instructions given to the 
boatmen by the Sandinistas gave to the boatmen, were: 

They must pay the departure clearance certificate at Barra del Colorado at the 
Rural Assistance Guard. 

Bring the departure clearance certificate to the border post, and exchange it for 
a new one that they prepare with a cost of ~ lO,oo since they argue that the 
departure clearance certificate issued by the Costa Rican authorities is not valid 
when navigating the San Juan River. 

To this effect, the boatman must clirnb up to the post, which is located on top 
of a hill, under the rain, with mud, etc., taking approximately 20 minutes going 
up and 20 going down.ln the meanwhile, the customers wait sitting in the boat. 

Afterwards, the boatman must show that new departure clearance certificate to 
the guard at the river bank, who then proceeds to ask the passengers for their 
passports and search their luggage. Ail this procedure takes between 30 and 45 
minutes. 

The boatmen tell me that it is not wise to argue with Sandinistas when they 
reach that point. They must do exactly as they are told, since this is a very 
isolated area and the guards are armed. 



Next Thursday 1sth 1 have a group going in through Moin and returning on 

thel6th through Puerto Viejo, among which are traveling Dutchrnen, people 
from Curacao, and North Americans. On Sunday, July 18, there is a group of 
12 Swiss passengers that will be going in through Puerto Viejo. They come 
from a new agency (Kuoni Travel) that has been sending us groups, and 1 fear 
that something might happen, because when these guards see passengers with 
blond hair they irnmediately identify them as "gringos". 

1 do not know the final resolutions made between our Government and 
Nicaragua, whic.h 1 hope are favorable so we can navigate freely across the San 
Juan River. 

Thank you very much for your valuable help. 

Sincerely, 

Emilia Gamboa 
Manager 
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llo aunrtln b t '1S y ~\1"1 r.\ll)o: "·'"' vr:n "hl Lc:ladn·. " h..Ct'J' '!JC.,,, t :.::1 -ni... 1 u ':u,, •:n li!~ 
l Ol'cfot'la, f'lllt' ~n;o:ontr:tt':'l! l'ln IJI\'1 l'nn,l· t.1n ni:; l:u1~ .)l!f!t.L~-:. flr> 1",11• )R!'l flll."lf'di:J~ 

flt:t~n .uat:1dr1 ... 

E"l r'lt'6xiiiiD jlwvn~· 1 'i t~"'-'" un l)rupfl': nnt rnnrto pnr f'lo rn y !:.1 Uenltl r:o 1 lti por 
Puerto V!<!Jo, rtntE'Il lo!'l IJUI'! viaj:;..n "9l.:anclo:on:; 1 '1•lt'lt1• dl' Cur.,r.:tu y nortc:a~:~ori• 
t:ôlllOR y u! ~!IIÎ.t'IIJO ]8 Mtran•lr• ror ~unrto llir.j\o tl"1:,n un f1J'u~tl'l 1~ ~lZO!': da 
1~ ,_,,!lnjnrr:~-:. 1 p•uendnntn!: dt> """ nuqvo 11pnct,, {r.u~oui Tr ~~~··1) •J•m ~ l'll('n;mdo 
3 c:nv .i.arnu-: ~n q oll!l 'f M Oiii.Î 1:. n m'ln i f ~S t :o r q UQ ~ o 'l'lU • :• : . ol '1:1 -uc ~ rt., Y" \OU:l P.~ t tl=> 

Gt::ior!!~ al v"r c®r.llvo; r~thiA-> if11lltt$H..ot"'"'ont·· h•·. · ,l.,nt il' .!t','!l\ t'O'IID a-~rtni)C•l". 

Dv~ctmCI:-r:n l~!'l rto'lnlur:(Qro"t; fi11.1lr:s-•'1UP h.1n l •:1.:."~ "" ·= *.rto r.r•llJ .. r:-ù- y 1.11 &• 
Nic:.r,1f!tm, l.::o.:; eu •• lu:: ~tc(h!ro ~":ln fplmr:a!•l···~ w•r" , .. ,1, ·r nn>J••truo:. navmJar U-
btf!llll'nt n f•Or ,.] 11 J n :.ian :h1n, ' · 

~~ 1€11 i:l t:.)lllbrl.:J 

Gorontn 



Annex 226 

Costa Rica, General Law of Police Law No. 7410, 26 May 1994, 
Articles 6, 8, 24, 27, 28 

Source: Colecci6n de leyes, decretos y reglamentos, 1 Semestre 1994, 1 Tomo 
(San José: Imprenta Nacional, 1995), 260-261 and 265-266 



TRANSLATION 

Costa Rican General Police Law No. 7410, 26 May 1994 

"Article 6: Bodies 

The following will be the police bodies, in charge of the public security: the 
Civil Guard, the Rural Assistance Guard, the Police in charge of the control of 
non-authorîzed drugs and connected activities; the Border Police, the 
Immigration Police, the Fiscal Control Police, the State Security Direction, the 
Transit Police, the Penitentiary Police and the other police corps whose 
competence is foreseen in the Law. 

Article 8. Responsibilities 

The following are general responsibilities of ali police corps: 
( ... ) 

e) To act according to the principle of cooperation and mutual aid, with a view 
to proper coordination, in accordance with the instances and the organs 
foreseen to that effect. 

f) To act, in a supplementary way, in the performance of the necessary 
emergency acts, when confronted by situations that should be attended by 
a specialized police corp. 

( ... ) 

Article 24. Responsibilities 

The following will be the responsibilities ofthe Border Police: 
a) To watch and safeguard the terrestrial, maritime and aerial borders, 

including the public buildings where immigration and customs activities 
are performed. 

b) To ensure respect for the Political Constitution, the international treaties 
and the laws that guaranty the integrity of the national territory, the 
territorial waters, the continental shelf, the patrimonial sea or the exclusive 
economie zone, the aerial space and the exercise of the rights that 
correspond to the State. 

Article 27. Establishment and competence 

The Fiscal Control Police is hereby established to protect the fiscal interests of 
the State. 

Article 28. Responsabilities 

The Fiscal Control Police will have the following obligations and attributions: 
a) Ensure compliance with the fiscallaws. 
b) Assist the Ministry ofTreasury in ali tasks required to control tax evasion. 
c) Carry out ali type of searches in order to persecute crimes of fiscal nature. 

A judicial authorization will be required to perform searches and the other 
legal requirements must be complied with. 

d) Inspect commercial establishments at any moment. 
e) To ensure the respect of the Political Constitution, the international treaties, 

the laws and related regulations." 
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COLECCION DE LEVES, 
DECRETOS Y REGLA'M,ENTOS 

IMPRENTA NACIONAL 
La Uruca, San .José, C. R. 



Dado en la Prcsidcncia de la Rcptihlica.-San José. a los doce dias del mes de 
maya de mil novccicntos novcnta y t:uatro. 

Ejcelitcsc y publiqucse 
JOSE MARIA FIGUERES OLSEN.-EI Minîstro de Salud. Dr. Herman 

Weinstok W.--c-200.-(18539). 

N2 7410 
LA ASAMBLEA LEG ISLA TIV A DE LA REPUBLICA DE COSTA RICA 

DECRETA: 

A rt ic u Jo I.---compc!cnc;ia 

LEY GENERAL DE POLIOA 
TITULO 1 

De Las fo'uerzas de Policia 
CAPITULO 1 

Disposiciones Generales 

El Estado garamizara la scguridad püblica, sin pcrjuicio de la cstipulado en el 
Titulo IV de la presente Ley. Al Presidente de la Republica y al ministre del ramo;·Jes 
corresponde tomar ,las mcdidas nccesarias para garanlizar cl arden, la defcnsa y la 
scguridad del pafs, /lsf comolas que asegurcn la tranquilidad y c.llibre disfrute de las 
libcrtades ptiblicas.1 

A rticulo 2 .--Euenas de poli ci a y carricter de sus miembros 

Para la vigilaJ;J.cia y la conservaci6n de la segurldad publica, existinin las fuerzas 
de policia nccesarias. Sus miembros son funcionarios publicos, simples depositarios 
de la autoridad. Dcbcrin obscrvar y cumplir, ficlmente, la Constituci6n Politica, los 
tratados întcmacionales y las ley es vigcntçs. 
Arliculo 3.--SubordjnacjOn al poder civil 

Las fucrzas encargadas de la seguridad pub! ica tendran canictcr cmincntemen.te 
po Ji cial y es tanin su_bordinadas al podcr civil. El arm amen ta y la organizaci6n de estas 
fucrzas seran los prbpios y adccuados para cl buen descmpefio de la funci6n' policial. 
Sus miembros deberin abstenerne de delîberar o manifestar proclamas al margen de 
la autoridad civil de la cual. dcpendcn. 
A rtic u lo 4 .--Funcioncs 

Las fucrzas de policia estanin al scrvicio de la comunidad; sc cncarganin de 
vigilar, conscrvar el orùcn püblioo, prevenir las manifcslacioncs de delineucncia y 

· cadpcrar para rcprirn ir las (,.'D la forma en que sc determina en cl ordenamicnto jurldico. 
~..---ArticuJo 5.--Dcber de colaboraci6n y apcyo de Jas comuojdjMifQ':i 

Toda ciudadano esta obligado a abstenerse de cualquier acto que .dificulte o 
pcrlurbe cl cumplimicnto regular de las flmciones policiales. · 
A rtîc u lo 6.---cucrpOs 

Son l\1crzas de policia, cncargadas de la seguridad plibtica, las siguientes:îa 
Guardia Civil, la quardia de Asistcncia Rural, la policfa cncargada del control de 
drogas no autorizadasy de actividades e<mexas; la Policia de Fronteras,la Policiade 
Migracion y Extranjcria, la Policfa del Control FISCal, la Direcci6n de Seguridad del 
Bstado, la Poli cfa d~ Transita. la Pol icia Penitenciaria y las de mas fuerzas de policfa, 
cuy a rompetencia e~té prevista en la ley. 
A rticulo 7 .--Principio de reserva de lex 



La creaci6n de competencias policiales constituye reserva de ley. 
A rlic: u lo 8.-Alribucioncs 

Son atribuciones generales de todas las fucrza.o.; de policia: 
-a)- Resguardar el-arden constitucional. 
b) Prevenir potenciales violacioncs de la intcgridad territorial de la Republica. 
c:) Velar por la intcgridad de· los bicncs y los dercchos de là ciudadanfa. d) 

-· Asegurar ~a vigilanciay el :mantenimicnto del orden pûblicx?. _ · 
~) Ac~ar segtin el. principio de coopcraci6n y auxilio redproc~. en procura de 

·la debida coordinaci6n, de oonformidad con las instancia5 y lœ 6rganos 
previstos al efecto. 

1) Actuar, supletoriamcntc, en la_ reali1.aci6n de los actas de cmergcncia nccesa
rios, cuando sc cnfrcnten a situacioncs que deban scr atcndidas por algtin 

__ cucrpo policial espccia1izado. 
g) Ejecutar y haccr cumplir toda cuanto n..~clvan o dispqngau, en los asuntos 
·- de Su competcncia, los tribunales de justkia y los organismes electorales, a 

solicitud de estos. 
h) Colaborar con los trihunai'.:S de justicia, cl Ministerio Pt.iblico;la Procuradwia 

General de la Rcp(!blic· . . Y la CO'ntraloria General de la ReMïblica, en todas 
las actuaciones policialcs requcrida.o.; y remitirlcs los elcmcQ.tos..pa:qbatorios 
y los informes del caso, seglin correspond a. , 

i) Colaborar en la prevenciôn y la rcprcsi6n del delita, sobre bases de rcciproci
dad, oon las organizacione.S intcmacionalcs de policia, de ·confonnidad con 
los oonvenios vigcntes. 

j) Auxiliar a las comunidadcs. las municipalidadcs y las organizaciones de 
seniicio publico y colaborar oon elias en casas de emergencia nacional o 
con~oci6n publica. 

k) Mantener actualizados los registros de annas, explosivos y equipos indispen-
ïiables 'para cumplir con sus funciones. . . 

1) Llcvar los libros de rcgistro riecesarios, <:n los que constarân: las opcraciones. 
poiidales, los responsables de esa.o; aclividades, la n6min~ completa del 
pers~nal que intervenga en;cada operativo, patru11aje o acc16n policial,los· 
datds personales, las boras de ingreso y egreso de los dererudos, asf oomo 
()troi:; datas que sitvan para el adecuado control de esas operbiones. 

m) Levantar y mantencr actulllizados los registros de armas~ propiedad de 
particularcs. pennitidas par-ley y otorgar los pcnni:-;os para portar annas. 

n) Controlar el manejo de cxplosivc.'IS pam ll'iOS industriales rnincros o rccrcati
vos. 

ii)_Las demâs atrihuciones sefialadas en la Conslitucion Politica, los tratados 
intemacionales, la.o.; lcycs y sus reglamentos. 

<\rticulo 9.--Facultad de allanamiento 
Los cuerpos integrantes de las fucrzas de policfa podrân- partJclpar en 

lUanamicntos o rcgistros dt)mid!iarios. de conronnidad con el articula 23 de la 
:on.'>tiludon Politica y la ky. 

CAPITULO Il 
Principîos ru nd a mentales de \:1 udu aci1in policial 

\-rtic ulo 1 O.-Principios fu nd ;un en talcs 

'En el cumplimicnto de sus funcioncs, los micmbro:s de las fuco.as de policia 
ldbeniu respetar las siguicnres mmnas: 



b) Mante ocr la tranquilidad y el ordcn ptiblicos. 
c) Velar por la seguridad y la intcgridad de las pfrsonas y los bicnes·d.e!los· 

habitantes de la Reptiblica. 
d) Mamener el res~to por las propicdades y los demlis derechos de los habt~les 

de la Republica. · : 
e) Prevenir y reprimir la comi~i6n de infracciuncs puniblcs <kntro del tcrrilorio 

nacional. 
SECCION IV 

De ls Policia de Frontcras 

A rtic u lo 23. -Crcnci6n y compctcocja 
Créasc la Policia de Frontcra'i, para rcsguanlar la soberaoia territorial. 

A rtic u lo 24.-Atribuciones 
Son atrihU:cî<mcs de la Policia de Frontera.'>: 

a) Vigilar y rcsguardar I:L-. fromcras terrestres, la.o,; mantmws y .J.as aéreas, 
incluidas las cdificacioncs pühlica"> dnndc sc rcali7.au activiJadc..'i aduanalcs 
y migratorius. 

b) V clar por cl rcspeto a la Constituciôn Politica, Jo~ tratados intcmaciona]es y 
Jas ley cs garantes de la intcgridad deltcrritorio nacional,las aguas territoria
les, la plataforma conrincntal. el mar patrimonial 0 la zona economica 
exclusiva, el espacio aéreo y cl cjercicio de los dcrechos correspondienic5 al 
Esta do. 

SECCION V 
De la Policiu cncurgada del control de !as drogas 

no autorb:adas y actividadcs concxas 
krticulo 25.-Creaci6n y compctçncia 

Créasc la Policia encargada del control de drogas no autorizadas y activid:ades 
conexas, para prevenir los hechos punibles, contcmplados en la Icgislaci6n ~bre 
estupefacicntcs, SlL<;Iancias psiootrôpicas, drogas de USO rlO autorizado y actividades 
concxas, y par~ coopcrarcon la reprcsiùn de esos dditos,'scgün las lcycs. 
Articulo 26.-Atribucjoncs 

CotteSpondc a este ctlcrpo polidal: 

a) Investigar los hechos ilicitos rclacionados con c..'>tupcfacicntes, snstancias 
p5icotr6picas, drogas de uso no autorizado y ac!ividades concxas, de confor
midad con la lcgislacioo penal en vigcncia, idcntificar, de mane ra prcvcnriva, 
a los p~untos responsables y poncrlos a la ordcn de la autoridad judicial 
competente. · 

b) Lcvantar lo:-; informes rcladonados con este ti po de dci.Jncuc!H.:ia. E{ccur.ri-Jos 
dccomisos. reali7..ar tod:L'i las actuackmcs policialcs tcndicntcs a csclarccer 
los hcchos y poncr a la o"kn de !~L<; !HIItlridades judicialcs competentes a los 
dctcnidos pot estos dclitos. 

SECCION VI 
De la Polit:i11 d1: Conlrol Fiscul 

Articulo 27.-Crcnciùo y compl~lcnci.u. 
Créasc la Policia de Clmtrnl Fi:--cal para prolcgcr !os Ütll~rcscs trihularios del 

Es1ado. 
A rticulo 28.-Atribuciones 

Son obligachmes y atribucinucs de la Poli ci a de Control Fiscal: 
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11) Gara11ti:t~rl:fê~unp!imicnlo de lus lt•ycs fiscales. 
h) Auxi 1 iar a 1 Min isterio de Hadend a, en tndo cuanto rcqu icra para controlar la 

evasion tributaria. 

c) Rcalizar todo tipo de a!lanamicntos, para perscguir delitas de naturaleza 
tributaria. Para etcctuar los allanamientos debc contar con la autorizaci6n
_judicial y cumplir con las dcrml<> condiciones legales. 

d) Inspcccionar los cstablccimicntos comcrcialcs en cualquicr memento. 
c) Velnr par cl rcspcto a la Constituciôn Politica, los tratados intemacionales,las 

\c..'ycs y los rcglamcntos rcspectivos. 
SECCION VII 

D~ la Polic:ia de Migrad6n y Extranjeria 

~ rtic ulo 29. -competencia 
1 . La Poli da de Migraci6n y ExlnUijerfa se encargara de l11 vigilancia y el oonttol 

n;tigratorio de nacionaleis y ex tranjeros. confonne a las disposiciones le ga tes vigéntes . 
.4! rtic: u lo 30.-Atribucjoncs -

Son obligacionesy atribuciones espccificas de este cuerpo policial: 
a) Velar por el cumplimiento y la obscrvancia de la Constitucién Polilica, los 

tratados intentacionalcs, las lcycs sobre migraci6n y sus reglamentos. b) 
Ejecular las re$o lucio nes jud ici ales y administrat ivasque sc dictcn sobre esta 
materia, confonne a derecho. 

c) Ejerccr las fuocioncs policialcs rcqueridas para ejecutar las leycs sobre 
rnigraci6n y ex.lranjerla con la dcbida observancia de la Constituci6n Polftica, 
los trat:~ios convenios intcrnacionalcs,las leycs y sus reglarnentos. 

SECCION VIIT 
De la l,olicia Pcnitenc:iaria 

~rticulo 31.-Cornpetencia 
: La Poli ci a Penitcqciaria sera la encargada de vigUar y controlar todos los centtos-

penitenciarios del paf:>, de confonnidad con los principios que determinen la 
Constituciôn Polftica, iàs tratados intemacionalcs, las leyes y sus reg lamentos. · 

SECCION IX 
De la Policia de Trllnsito 

Artlculo 32.-Compeleilcia 
La Policia de Transita sc encargarade la vigi lancja y el mantenimiento del onlen. 

eJ;l.:las.v!as publicas de~ pais, de confonnidad con los princi.pios que detennin~n la 
don.stituci6n Polllica, los tratados intemacionales,las leV'es y sus reglamentos. 

CAPITI.JLO Ill 
De la Reserva de las Fucrzas de Polida 

A:rticulo 33.-Namralq:a de la Reserva 
' El Presidente dei la Republica podni organizar y convocar, con carapter 

transitorio, a la Reserva ~c las fuerzas de poli cfa, coma cucrpo auxiliarextraordmario, 
con carâcter ad honorem, para atender eslados de emergencia 0 situaciones-· 
e*cepcionales. 
Airliculo 34.-;-Subordjnr.ci6n 

~Reserva de la<:·fuerzas de policfa eslara subordinada, en grado irunediato, al 
rqinistro rcspcctivc-
i\.rticulo 35.-Rcgistm de mjembros 



Annex 227 

First Commandant, Mayor Hugo Espinoza, Sarapiqui Atlantic Command, to 
General Director of the Border Police, Colonel Max Cayetano Vega, Note 

3054-98, P.F.S, 18 December 1998 



Ministry of Public Security 
Atlantic Command 

TRANSLATION 

Official Communication -3054-98 P.F.S. 

Sarapiqui, December 18, 1998 

Mr. 
Max Cayetano Vega-Morales, Colonel 
Border Police General Director 

Dear Sir: 

With all due respect, 1 am pleased to send y ou the report of the joumeys 
conducted on the San Juan River, including all the trips during the past 
administration from 93 through 98. No anomalies were reported during 1993, 
but only routine work, for example: (RELIEF OF PERSONNEL). During the 
94 period, according to the minute books comprehensive oftwo hundred pages 
reporting on travels during the months of January, February, March, April, 
May, June and July, and from Tuesday, July 26 of 1994 through 17-03-95, no 
anomalies were reported either, but only activities related to the relief of 
personnel. However, activities were recorded on the San Juan River during the 
remaining months of the year 94, that is, AUGUST, SEPTEMBER, 
OCTOBER, NOVEMBER AND DECEMBER . 

.BORDER INSPECTION .BY DELEGATION OF THE PUBLIC 
SECURITY MINISTRY 

This was reported on (26-07 -94) Personnel of the Atlantic Command was 
rnobilized through the San Juan River going from the BOCA DE SARAPIQUÎ 
POST to the DELTA COSTA RICA POST at 13: 15 hours. No occurrences were 
reported. On 03-08-94, the ATLANTIC COMMAND delegation departed at 
13:45 hours for a border inspection toward the DELTA COSTA RICA POST on 
vessel M.A.#2 with vessel operator ENRIQUEZ under the command of 
Colonel WALTER MONGE RODRÎGUEZ, who was also accompanied by 
Captain WILLIAM BENAVIDES LÔPEZ AND A POLICE OFFICER. No 
special occurrences. On 05-08-94, the above-mentioned delegation travelled 
from the BARRA SUR COLORADO POST to the DELTA COSTA RICA 
POST, and irnmedîately afterwards continued its joumey to the ATLANTIC 
COMMAND. No special occurrences. 



LOGlSTICS PROVISION DELEGATION 

On 06-08-94 at 05:30 hours, the Atlantic Comrnand delegation departed on 
vesse! M.A.#2 operated by OFFICER MIGUEL CRUZ DiAZ from the DELTA 
COSTA RICA POST to the BOCA SARAPIQUi POST with the purpose of 
providing logistics to saîd POST, no special occurrences. On that same day, it 
is recorded that the same vesse! departed from the BARRA SUR POST to the 
ATLANTIC COMMAND POST at 08:00 hours, no special occurrences. 

BORDER INSPECTION DELEGATION 

On 08-08-94, the ATLANTIC COMMAND DELEGATION departed at 05:00 
hours on vesse! M.A.#2 operated by CRUZ DÎAZ for BORDER POST relief 
operations through the San Juan River with no special occurrences. 

BORDER RELIEF DELEGATION 

On 09-08-94, vesse! M.A.#2 returned to the ATLANTIC COMMAND with no 
special occurrences. On 29-08-94 at 05:00 hours, the ATLANTIC COMMAND 
DELEGATION departed with the purpose of making border staff relief, with 
no special occurrences. 

LOGISTICS DELEGATION 

On 22-09-94, at 05:00 hours, the ATLANTIC COMMAND DELEGATION 
left on vesse! M.A.#2 operated by ENRÎQUEZ under the command of 
Lieutenant JOSÉ LEIV A and officer CARLOS ESCALANTE with the mission 
of providing logistics to the BORDER POSTS with no special occurrences. 

DELEGATION OF THE SANDINSTA POPULAR ARMY AND THE 
MlNISTRY OF NATURAL RESOURCES, .ENERGY AND MINES 

(MIRENEM) 
MEETING 

On 23-09-94, at 09:30 hours, a vesse! belonging to the NICARAGUAN 
IMMIGRATION AUTHORITIES of the Sandinista Popular Arrny is reported 
to the BOCA DE SARAPIQUÎ POST. The vessel requested permission to enter 
the COSTA RICAN territory through inland waterway with the purpose of 
attending a meeting at the ATLANTIC COMMAND. COLONEL WALTER 
MONGE RODRÎGUEZ, FIRST COMMANDER of the Unit is notified thereof 
and he himself authorizes this Unit to enter our territory without anns. The Unit 
is integrated by VESSEL OPERATOR GONZALO LAZO, LEUTENANT 



VICENTE ESPINOZA MEDINA, IMMIGRATION DIRECTOR OF THE 
SANDINISTA ARMY, and soldier DONALD NORMAN BLANDON. The 
meeting was held at the ll :00 hours at the ATLANTIC COMMAND. 

DELEGATION OF THE MINISTRY OF PUBLIC SECURITY 
COMMANDAND THE SANDINISTA POPULAR ARMY 

MEETING 

On 25-09-94, at 05:00 hours, Corporal AMADOR VIALES from the BOCA 
DE SARAPIQUi POST reports to the ATLANTIC COMMAND that there is a 
delegation at the post integrated by the Sandinista Popular Army POST CHIEF 
COMMANDER, LIEUTENANT JOSÉ MATEO AMADOR SOSSA, vesse! 
operator JOHNNY LAZO, requesting permission to enter the COSTA RICAN 
territory through inland waterway in order to attend a meeting at the 
ATLANTIC COMMAND. COLONEL MONGE is immediately notified 
thereof, who in turn authorizes the entrance of the vesse! without ARMS and 
the meeting is held at the ATLANTIC COMMAND at the 08:00 hours. 

VISITING DELEGATION 

On 27-09-94, at 05:00 hours, a visiting delegation departed for the BORDER 
POSTS through the SAN JUAN RIVER on a persona! vesse! ofD.G. 7 Colonel 
JUAN FÉLIX BARRANTES, who was accompanied by CAPTAIN 
WILLIAM BENAVIDES, SARGEANT MARIO GRANADOS, and Officer 
DENNIS VILLALOBOS, with no special occurrences. 

SPECIAL COMMISSION 

On 10-11-94, at 10:10 hours, delegation M.A. #2 departed for the BORDER 
POSTS THROUGH THE SAN JUAN RIVER, with vessel operator 
LEOCADIO MEDAL under the command of COLONEL SERGIO 
BARQUERO, DEPUTY DIRECTOR OF THE BORDER POLICE OF THE 
MINISTRY OF PUBLIC SECURITY. They were accompanied by COLONEL 
WALTER MONGE, and an officer of the JUDICIAL INVESTIGATION 
BUREAU, GERARDO CASTANO-LOPEZ, and two security o:fficers of the 
ATLANTIC COMMAND. Special commission without occurrences. 

BORDER INSPECTION DELEGATION 

On 22-12-94, at 12:30 hours, a delegation departed from the ATLANTIC 
COMMAND on vesse! M.A. #2 integrated by vesse! operator ENRÎQUEZ, 



LIEUTENANT MAGNUM MORA, SARGEANT MARIO GRANADOS, 
AND OFFlCER JUAN MATARRITA with destination to the BARRA DEL 
COLORADO POST. The unit navigated the SAN WAN RIVER, with no 
special occurrences. 

SPECIAL COMMISSION 

On 22-12-94, at 17:30 hours, Delegation M .A. #2 integrated by Sergeant 
MARIO GRANADOS, vesse! operator LUIS GUZMÂN and two officers of 
the Judicial Investigation Bureau of Siquirres, Limon, departed on a special 
commission with destination to BARRA DEL COLORADO. The delegation 
navigated the SAN WAN R1VER. End of the 94 period. 

PERIOD OF 1995 

Starting on 01-0l-95 until 30-12-95, according to the registry on the minute 
book comprehensive of three hundred pages, the following is recorded. 

ACTIVITIES ON THE SAN JUAN RIVER 

Which comprise Costa Rican and the Sandinista Popular Anny delegations, 
border relief logistics provision to the Border Posts, operations, classes, 
evictions, patrolling, border inspections, rescuing operations, meetings 
between the Costa Rican Atlantic Cornmand and the Sandinista Popular Army, 
delegations, visitors from the Ministry of Public Security, situation of 
undocumented CUBAN citizens and CASTA WAYS who were in custody at the 
BARRA DEL COLORADO POST, visits of Costa Rican delegations and 
National Security personnel to the Border area; COSTA RICAN BORDER 
SPECIAL delegations, joint operations on the SAN mAN RIVER by Costa 
Rica and the Sandinista Popular Army. 

MEETING OF THE COSTA RICAN MINISTRY OF RESOURCES, 
ENERGY AND MINES (MIRENEM) AND THE SANDINISTA 
POPULAR ARMY RELATED TO THE SEIZURE OF A BOAT 

On 01-01-95, at 04:40 hours, the Lieutenant of the Sandinista Popular Army 
serving in the area of BOCA DE SARAPIQUÎ requests the FIRST 
COMMANDER OF THE ATLANTIC COMMAND, COLONEL WALTER 
MONGE RODRÎGUEZ, permission to enter the Costa Rican territocy by 



inland watenvay, specifically to the area of BARRA DEL COLORADO SUR 
in order to hold a meeting with officiais from MIRENEM regarding the seizure 
by MlRENEM of a vessel with seafood (SHRIMP AND LOBSTER), since this 
vessel was seized on NICARAGUAN WATERS without their permission. At 
06:00 hours COLONEL WALTER MONGE granted the authorization 
requested by the Sandinista Popular Army and stated that they were authorized 
to enter that j urisdiction provided that they did not bear any arms. At the 1 0:00 
hours they entered BARRA DEL COLORADO. Operations were conducted 
under normal situations while navigating the SAN JUAN RIVER. 

BORDER RELIEF DELEGATION 

On 17-01-95, at 04:50 hours, the M.A. #2 vessel operated by MEDAL returned 
from Border Posts DELTA #7, PUERTO LINDO, DELTA #8, DELTA COSTA 
RICA, DELTA #9 BOCA DE SARAPIQUÎ with the purpose of conducting 
post relief travelling on the San Juan River, personnel Corporal EDDY 
PRADO and eight OFFICERS with destination to DELTA# O. No special 
occurrences. 

COMMNUNICATIONS DELEGATION 

On 18-01-95, at 05:00 hours, a COMMAND DELEGATION departed with 
destination to the Posts along the border with NICARAGUA, 
COMMUNICATIONS delegation vesse! M.A. #2, operated by MEDAL, 
CORPORAL ALVARADO with destination to DELTA #9 BOCA 
SARAPIQUÎ, DELTA# 8, DELTA COSTA RICA, DELTA# 7, PUERTO 
LINDO AND DELTA# 6, AGUA DULCE, with the purpose of installing 
KENWOOD COMMUNICATION RADIO EQUPMENT. At 11 :00 hours they 
retumed to DELTA# 0, no special occurrences. 

MINISTRY OF PUBLIC SECURITY 
AND SANDINISTA POPULAR ARMY DELEGATIONS 

MEETING 

On 25-01-95, at 11:00 hours, COLONEL MONGE and sorne other officers 
travelled on the SARAPIQUÎ RIVER toward NICARAGUAN waters with the 
purpose of holding a meeting at the POST OF THE SANDINISTA POPULAR 
ARMY at the BOCA DE SARAPIQUÎ area. He met with MAJOR 
MEMBRENO of the SANDTNISTA POPULAR ARMY. Everything taking 
place with no special occurrences. 
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MINISTRY OF PUBLIC SECURITY DELEGATION 

On 30-01-95, at 05:15 hours, a delegation left on vesse! S.P-251, COLONEL 
SERGIO BARQUERO, DEPUTY DIRECTOR OF THE BORDER POLICE, 
LIEUTENANT JOSÉ LEIV A, vessel operator MEDAL and two officers of the 
DELTA # 0 POST. The delegation left with destination to BARRA DEL 
COLORADO in order to visit the BORDER POSTS and it arrived at BARRA 
DEL COLORADO DELTA# 4 on that same date. 

VISITING DELEGATION 

On 10-02-95, at 07:45 hours, a delegation Jeft from DELTA# 0 to DELTA# 4 
COLONEL MONGE; vessel operator MEDAL; CHIEF OFFICER OF THE . 
MlNISTRY OF PUBLIC SECURITY, VILMA GRANADOS; EDUARDO 
PÉREZ; IMMIGRATION OFFJCER ARNOLDO GRANADOS, and two 
officers ofD/ 0, travelling on the SAN JUAN RIVER and retuming to D # 0 at 
12:51 hours, no special occurrences. 

PATROLLlNG COMMISSION 

On 01-03-95, at 09:29 hours, a patroHing commission left from D # 0 to D # 4 
on vessel M.A. # 2, vesse! operator MEDAL, Capt. BENAVIDES, officers: 
MARVIN PORRAS, DENNIS VILLALOBOS. Then, at 11:00 hours by order 
of the COMMANDER, these officers travelled, via the SAN JUAN RIVER, 
with destination to the areas of CURENA AND BOCA TAPADA, with the 
purpose of inspecting the zone. The commission retumed at 14:30 hours, with 
no special occurrences. 

THE MINISTRY OF PUBLIC SECURITY AND THE SANDlNISTA 
POPULAR ARMY D.ELEGATIONSMEETING 

On 04-03-95, at 08:05 hours, departs delegation in M. A. # 2, vesse! operator 
MEDAL, COLONEL MONGE, CAPTAIN BENAVIDES and five officers, 
with destination SANDINISTA POPULAR ARMY DELTA COSTA RICA 
POST, for a meeting with LIEUTENANT LAGOS ofthe military joint staff of 
NICARAGUA. The meeting was held at the 10:05 hours, via SAN ruAN 
RlVER. 



VISITING DELEGATION 

On 16-03-95, at 08:30 hours, departs delegation de DELTA# 0, on vessel M. 
A.# l, vessel operator ENRIQUEZ, COLONEL MONGE, COLONEL LING 
PAl VINDAS, ARMS DIRECTOR OF THE MINISTRY OF PUBLIC 
SECURITY, MAJOR RAMON BALTODANO-CENTENO, SERGEANT 
ARTURO BENAVIDES, SERGEANT ARIAS and four additional officers of 
DELTA# 0, with destination BARRA DEL COLORADO, via SAN JUAN 
RIVER, with no special occurrences. 

UNDOCUMENTE.D CUBANS AT BARRA DEL COLORADO 
CUBAN CASTAWAYS 

On 26-03-95, at 03:00 hours, officer MATAMOROS from the BARRA DEL 
COLORADO POST reported that around # 14 immigrants of CUBAN 
nationality entered through the Bocana area, 09 ofwhich were men and five of 
which were women. Ali of them were shipwrecked on COSTA RICAN waters. 
For this reason, they were taken to DELTA# 4 and then to DELTA# 0 through 
the SAN JUAN RIVER on 28-03-95 at 11:00 hours. These citizens carne from 
the GRAN CAJMAN ISLAND, CUBA. 

BORDER OFFICERS DELEGATION 

On 07-04-95, at 07:00, departed delegation from D # 0 to D # 4, vessel operator 
ENRÎQUEZ, COLONEL JIMÉNEZ, and border OFFICERS of the Ministry of 
Public Security and two officers of DELTA # 0, via SAN JUAN RIVER. 

MINISTRY OF PUBLIC SECURITY, COMMAND AND THE 
SANDINISTA POPULAR ARMY DELEGATION 

On 08-04-95, at 08:00 hours, the Sandinista Popular Army requested an 
authorization at the BOCA SARAPIQUÎ POST, DELTA# 9 in order to travet 
to DELTA # 0 through the river. The delegation is integrated by FIRST 
LIEUTENANT BALLARDO WATUS-PÉREZ, LIEUTENANT DOMINGO 
JOSÉ RISSO-GARCÎA, LIEUTENANT DOMINGO LAGOS-HERNÂNDEZ, 
and vessel operator RJSSO, of the military joint staff of the Sandinista Popular 
Army. Colonel MONGE was informed of the request and he stated that the 
meeting would be held at the facilities of the COMAND ATLANTIC on 09-04-
95. 



PATROLLING DELEGATION OF THE 
COMMAND AND SANDINISTA POPULAR ARMY 

On 09-04-95, at 09:15 hours, departs delegation with destination DELTA 
COSTA RICA on vesse! M.A. # 2, vesse! operator ENRÎQUEZ, under the 
command of CORPORAL HUGO ESPINOZA RODRIGUEZ, and two officers 
TO BOCA DEL SARAPIQUÎ with the purpose of meeting with the 
OFFICERSS of the SANDINISTA POPULAR ARMY. Vessel operator 
FELIPE GONZÀLEZ, LIEUTENANT WATUS BLAZO, LIEUTENANT 
GARCÎA and two SOLDIERS to DELTA COSTA RICA and the surrounding 
areas of BOCA SARAPIQUÎ for patrolling in the zone. 

VISITING DELEGATION 

On 10-04-95, at 11:45, departs from DELTA# 0, the delegation on vesse! M.A. 
# 1, vessel operator MEDAL, COLONEL FERNANDO MuNOZ, 
CHAPLAIN OF THE PUBLIC FORCE and two officers of D # 0 with the 
purpose of visiting the BORDER POSTS, via SAN JUAN RIVER. 

On 11-04-95, at 05:00 hours, Colonel MONGE and Colonel JUAN FÉLIX 
BARRANTES depart on vesse! M.A. # 1, vesse! operator MEDAL and four 
officers to visit the Border posts, via SAN JUAN RIVER. 

RESCUE OPERATION DELEGATION ON THE SAN JUAN RIVER 

On13-06-95, at 09:00 hours, a delegation left from DELTA # 0 on M.A. # 1, 
vesse! operator MEDAL, SERGEANT MARIO GRANADOS, three officers of 
DELTA # 0, an OFFICER OF THE JUDICIAL INVESTIGATION BUREAU 
OF PUERTO VIEJO, MARIO BUSTAMANTE. They informed the post of the 
Sandinista Popular Army, located at BOCA DE SARAPTQUÎ, that they were 
heading DELTA COSTA RICA in arder to pick up a BODY on the SAN JUAN 
RIVER. 

DELEGATION OF THE COMMAND AND THE SANDINISTA 
POPULAR ARMY .PATROLLING OPERATION 

On 14-06-95, at 14:25, a delegation left DELTA# 0 on vesse! M.A. # 2, vessel 
operator ENRÎQUEZ, CAPTAIN BENAVIDEZ, LIEUTENANT 
BEN A VIDEZ, LIEUTENANT HIDALGO and four officers, for a joint 
patrolling operation in coordination with the Sandinista Popular Army in 
CURENA AREA. 



NAVIGATION MATTERS 

On 15-06-95, at 08:20 hours, the chief of the Post ofBOCA DE SARAPIQUi, 
DELTA# 9 informed that he received reports from COSTA RICAN residents 
of the area who stated that the officiais of the Sandinista Popular Army were 
charging them entry and exit toi! at the SAN JUAN RIVER, either for short or 
long trips. The second Commander of the Atlantic Command, Captain 
BENAVIDES, was notified. 

RESCUE DELEGATION 

On 26-06-95, at 14:53 hours, departs delegation from DELTA # 0 with 
destination to DELTA# 8 on vesse! M.A. # 2, vesse] operator ENR.ÎQUEZ, 
Sergeant ROMERO, three police officers and two officiais of the Judicial 
Investigation Bureau of Puerto Viejo: OFFICIAL MORA, OFFICIAL 
BUSTAMANTE, as well as MAYORESS PATRICIA BARQUERO. They 
went to CANO TAMBOR, DELTA COSTA RICA to pîck up a Body 
(navigating on the San Juan River). 

PATROLLING DELEGATION OF THE COMMAND AND THE 
SANDINISTA POPULAR ARMY 

On 27-06-95, at 8:00 hours, departs delegation from DELTA # .o with 
destination to the place known as BANDERAS in COSTA RICA. The 
delegation on vessel M.A. # 3, vessel operator ENR.ÎQUEZ, CAPTAIN 
BRIONES and nine officers in coordination with the Sandinista Popular Anny 
with the purpose of patrolling the area, navigating on the SAN JUAN RIVER. 

COMMAND DELEGATION 
BORDER PATROLLING AND EVICTION OPERATION 

On 29-06-95, at 13:45, departs delegation from DELTA# 0 to CANO MADRE, 
DELTA COSTA RICA with the purpose to practice an eviction in a farm. 
Delegation on vessel M.A. # 1, vesse! operator ENRÏQUEZ, CORPORAL 
VALVERDE and Officers MAINOR VARGAS and LUIS LARA. The SAN 
JUAN was navigated. 



COMMAND AND NATIONAL SECURITY DELEGATION 
BORDERAREA 

On 07-07-95, at 08:35, departs delegation from DELTA# 0 with destination to 
DELTA# 5 on vessel M. A # l with vessel operator LUIS GUZMÂN, in 
charge is the officer MAINOR VARGAS, LUIS LARA and SEBASTIÂN 
DÎAS and their purpose was to maintain this water Unit at a wharf close to 
BARRA DE TORTUGUERO where they would wait for sorne NATIONAL 
SECURITY officers who would be taken to DELTA # 5 IN ORDER TO 
CARRY OUT A SPECIAL ASSIGNMENT ON THE SAN JUAN RIVER. 

RESCUE DELEGATION OF THE COMMAND 
AND THE SANDINlSTA POPULAR ARMY 

NICARAGUAN TERRITORV 

On 08-07-95, at 04:40 hours, a delegation left from DELTA# 0 to DELTA# 8 
on M.A. # 2, vessel operator MEDAL, LIEUTENANT HIDALGO, 
CORPORAL VALVERDE, an officer and THE RED CROSS OF PUERTO 
VIEJO with the purpose of penetrating the NICARAGUAN territory with due 
AUTHORIZATION of the SANDlNISTA POPULAR ARMY. The objective is 
to rescue the following persons: DOCTORALFREDO LÔPEZ-SALAZAR, 39 
years of age; PAUL SIRLEY (U.S.A.); as weil as Colonel GUILLERMO 
ARROYO, CHIEF OFFJCER OF THE RED CROSS OF COSTA RICA These 
persons bad been shipwrecked on Sunday, 02-07-95. They were located and 
rescued alive, navigating on the SAN JUAN RIVER. 

DELEGATION OF THE MINISTRY OF PUBLIC SECURITY 

On 08-07-95, at 05:00 hours, a delegation left DELTA# 0 with destination to 
DELTA# 4 on M.A # 3, vessel operator MEDAL, COLONEL BARRANTES, 
COLONEL BARQUERO, PRESS STAFF OF THE MINISTRY OF PUBLIC 
SECURITY, and four officers from DELTA# 0, navigating on the SAN JUAN 
RIVER. 

COMMAND DELEGATION 
EVICTION OPERATION 

On 09-08-95, at 04:20 hours, a delegation departed from DELTA # 0 with 
destination to DELTA# 5 in TORTUGUERO, on M. A.# 2, vessel operator 
MEDAL, SERGEANT ORDONEZ and eight officers with the purpose of 
carrying out an eviction in a farm of the NEOTROPIC FOUNDATION, 
navigating on the SAN JUAN RIVER. 



MEETING OF THE COMMAND 
AND THE SANDINISTA POPULAR ARMY DELEGATION 

On 10-08-95, at 05:45 hours, the BOCA DE SARAPIQUÎ infonned that the 
delegation of the Sandinista Popular Army, integrated by MAYOR 
GONZÂLEZ, SECOND CHIEF OF THE SOUTH MILITARY 
DETACHMENT IN SAN CARLOS DE NICARAGUA, CAPTAIN DASILVA 
and VESSEL OPERATOR GONZÂLEZ travelled by water without ARMS to 
the ATLANTIC COMMAND, with the authorization of COLONEL MONGE, 
for a meeting that took place at the 07:18 hours. 

DELEGATION OF THE MTNISTRY OF PUBLIC SECURITY 
VISIT TO THE BORDER 

On 18-10-95, at 05:15 HOURS, departs delegation from Delta# 0 to Delta# 4 
on vesse! M. A. # 3, vessel operator MEDAL, MAJOR JOSÉ BENITO 
MONGE LOPEZ, the FIRST ACTfNG COMMANDER of the Delta# 0 Unit, 
this new order, and two officers, navigating on the SAN JUAN RIVER. 

BORDER DELEGATION OF THE MINISTRY OF PUBLIC 
SECURITY 

On19-10-95, at 15:40 HOURS, a delegation left from Delta # 0 with 
destination to the various border posts on VESSEL M.A. 2, vesse! operator 
MEDAL, COLONEL MONGE, and OFFICERS GUILLERMO CORDERO 
and SARA CHAVARRÎA. This staff is part of the supervision of the Ministry 
of Public Security, and two officers of Delta# 0, navigating the SAN JUAN 
RIVER. 

NAVAL PATROLLlNG COMMAND DELEGATION 

On 20-10-95, at 08:55 HOURS, a delegation left from Delta# 0 to Delta# 4, 
on vesse! S P 658, vessel operator Dennys Villalobos, Captain Méndez and 
officers Luis Mora, Marvin Rojas, naval patrolling operation in the border area 
with Nicaragua, navigating on the San Juan River, retuming to Delta # 0 at 
12:15 HOURS, with no special occurrences. 
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COMMAND COOPERATION WITH THE SANDINISTA POPULAR 
ARMY AT THE BORDER 

On 01-11-95, at 09:32 Hours, a delegation left from Delta# 0 on vessel M.A. 
# 1, vessel operator Enriquez, officer Teodorico Salazar from Delta # 0, with 
destination to the Post of the Sandinista Popular Arrny at the Mouth of the 
Sarapiqui River with the purpose of transporting a Nicaraguan soldier named 
Francisco Berrnudez, who bad suffered an accident with a fire arma few days 
a go and who bad been taken to the Hospital of Guapiles in Costa Rica in order 
to be provided with the required assistance by the Atlantic Command. 

COMMAND DELEGATION 
BORDER STAlFF RELIEF MATTERS 

On 12-12-95, at 05:00 Hours, the border staff relief changes were made at the 
posts of Delta# 4, Delta# 5, Delta# 6, Delta# 7 and Delta# 8, which cover 
the jurisdictions of Barra del Colorado, Barra del Tortuguero, Puerto Lindo and 
Delta Costa Rica. The shift changes were made on vesse! M. A. # 2, vesse! 
operator Enriquez, Lieutenant José Leiva and the rest of the staff, who 
navigated the San Juan River without incidents. 

TRACKING OPERATION OF UNDOCUMENTED 
IMMIGRANTS AT THE BORDER 

ATLANTIC COMMAND DELEGATION 

On 21-12-95, at 06:00 Hours, a delegation of the Atlantic Command departed 
toward Delta Costa Rica on vessel M. A. 3, vesse! operator Enriquez, Sergeant 
Mario Hemandez and fifteen officers with the purpose of assisting Corporal 
Matamoros who was holding a group of forty-one undocumented Nicaraguan 
citizens across from the cemetery of La Tigra on the margin of the San Juan 
River. According to the information provided, these persons came from the area 
of San Juan del Norte on a flat boat. They were transported to Delta # 0 and the 
corresponding procedures were coordinated with the Immigration authorities 
of Costa Rica. 

MEETING OF THE ATLANTIC COMMAND WITH THE 
SANDINISTA POPULAR ARMY AT THE BORDER 

On 30-12-95, at 08:00 hours, departs a delegation from Delta# 0 to Delta# 9 
at the Mouth of the Sarapiqui River on vessel M. A. # 1 with vesse! operator 
Enriquez, Colonel Monge, Lieutenant Leiva, Sergeant Ord6i'iez and three 
officers of Delta # 0 with the purpose of meeting with the commander of the 



South Mîlitary Detachment of Nicaragua and with Major Membrefio of the 
Sandinista Popular Arrny. The meeting was held at the 10:30 Hours of this 
current month and year, with no special occurrences. 

CLOSING OF THE YEAR 1995 
TAKEN FROM THE MINUTE BOOKS 

COMPREHENSIVE OF THREE HUNDRED PAGES 
AND DATED FROM 01-01-95 

THROUGH 30-12..,95 

BEGI.NNING PERIOD OF 1996 

According to the records, the minute books for this period contain three 
hundred pages with reports dated from 0.1-0 l-96 through 30-12-96. 

MINISTRY OF PUBLIC SECURITY DELEGATION IN BORDER 

On 05-01-96, at 15:00 hours, departs delegation from Delta# 0 on vesse! M.A. 
# 2, vesse! operator Medal, Colonel Walter Monge, Major Pizarro, Captain 
All6n and ten officers with destination Cureiia and Boca Tapada, travelling 
along the border posts to finally arrive at the aforementioned posts, navigating 
the San Juan River, with no special occurrences. 

ATLANTIC COMMAND BORDER DE.LEGATJON 
TRACKlNG AND PATROLING OPERATION IN THE AREA 

On 08-01-96, at 14:00 hours, departs delegation from Delta# 0 to the area of 
Boca Tapada on vesse! M.A. # 3 with vesse! operator Medal, Colonel Valerio, 
Captain Alpizar, Sergeant Vasquez, Sergeant Carlos Villegas, Sergeant Eliécer 
Méndez, and five officers of Delta # 0, with the purpose of conducting an 
operation in the area of Rio Nifio, which is adjacent to Boca Tapada de San 
Carlos, for tracking undocumented and patrolling the area, with no relevant 
events. 



BORDER STAFF RELIEF CHANGES 
USING THE SAN JUAN RIVER 

On 13-0 l-96, at 05 :00 Hours, the border staff relief changes were made at the 
following Delta Posts: Delta# 9, Delta# 8, Delta# 7, Delta# 5, Delta# 6, 
Delta # 16 and Delta # 19. With no special occurrences and without any 
incidents white navigating the San Juan River in the jurisdictions of Boca del 
Rio Sarapiqui, Delta Costa Rica, Puerto Lindo, Agua Dulce, Barra del 
Colorado, Tortuguero, Pangola, Boca Tapada. 

BORDER STAFF RELIEF CHANGES 

On 01-02-96, at 05:00 hours, advanced border staff relief changes were made 
on vesse! M.A. # 2, vesse! operator Medal and personnel of Delta # 0 at the 
following Delta Posts: Delta # 4, Barra del Colorado, Delta # 5, Barra del 
Tortuguero, Delta# 7, Puerto Lindo, Delta# 8, Delta Costa Rica; Delta# 9, 
Boca del Rio Sarapiqui, via the San Juan River with no special occurrences. 

NAVIGATION ALONG THE SAN JUAN RIVER 
AND MEETING 

On 25-02-96, at 08:50 hours, a delegation left from Delta # 0 to Delta # 4 at 
Barra del Colorado on vesse! M.A. # l, vesse! operator Medal, Captain 
Briones, Colonel Pérez, Colonel Salazar, Major Medina and four officers from 
Delta # 0 with the purpose of holding a meeting with the Community of Barra 
del Colorado, navigating on the San Juan River, with no special occurrences. 

BORDER SUPERVISION OP.ERATION BY COMMAND 
DELEGATION NAVIGATING ON THE SAN JUAN RIVER 

On 27-02-96, at 07:05 hours, a delegation left from Delta# 4 to Delta# 0 on 
vesse! M.A. # 1, vesse! operator Medal and four officers with the purpose of 
supervising the Border Posts. With no special occurrences to be reported. 

BORDER DELEGATION INTEGRATED BY THE RELATIVES OF 
THE DUTCH WOMEN KIDNAPPED AT BOCA TAPADA, PITAL, 

SAN CARLOS 

On 29-02-96, at 09:25 hours, a civil vesse! was seen on the river at Boca 
Tapada, flying the German flag, the Swiss flag, a white peace flag, and the 
Costa Rican flag. The relatives of the kidnapped Dutch citizens were aboard 



and the vessel requested authorization to go through the Border Posts. Colonel 
Monge, First Commander of the Atlantic Command was informed of the 
situation and he instructed the Costa Rican Border Posts that belong to the 
Atlantic Command to authorize the passage ofthe vesse! through Border Posts 
Delta# 17, Delta # 9, Delta# 7, Delta # 8 and Delta # 4. Such posts were 
instructed to stay out of the situation. 

TRAVEL OF THE RELATIVES OF THE DUTCH WOMEN 
KIDNAPPED AT BOCA TAPADA 

On 29-02-96, at 15:00 hours, a report informed that the vesse! carrying the 
relatives of the kidnapped women had arrived at Delta# 4 and that they stayed 
at a hotel in the area whose owner is Mr. Memo Cunigann. They were provided 
the required police assistance by officers of the Atlan.tic Command. 

COOPERATION OF THE ATLANTIC COMMAND 
WITH THE SANDINISTA POPULAR ARMY 

TRACKING AND CAPTURE 

On 29-02-96, at 17:05 hours, Lieutenant Cortéz ofthe Sandinista Popular Army 
informed from the post located in the Delta Costa Rica area that, at 13:00 hours 
of that day, two soldiers of his Post had deserted. The names of those sol di ers 
were Roberto Carlos Olvendo and Yimmy Jhon Venegas. Said Lieutenant of 
the Sandinista Popular Army requested the cooperation of the Atlantic 
Command from the Costa Rican authorities. Colonel Monge of the Atlantic 
Command was immediately informed of the situation, who stated that he would 
send a patrol unit to the river during the first hours of the next day, 30-02-96, 
in order to cooperate with the Sandinista Popular Army with the capturing of 
the soldiers in the area of el Jobo, Delta Costa Rica, located within Costa Rican 
jurisdiction. 

On 30-02-96, at 05:00 hours, a delegation Jeft from Delta# 0 to Delta Costa 
Rica on vesse! M.A. # 3, vesse] operator Medal, Lieutenant José Leiva Jiménez 
and ten officers with destination to the area of el Jobo of Delta Costa Rica with 
the purpose of tracking and capturing the abovementioned soldiers. 

EVICTION OPERATION BY ATLANTIC COMMAND DELEGATION 

On 06-03-96, at 05:00 hours, departs delegation from Delta# 0 of the Atlantic 
Command, with destination to Delta# 5 in Barra del Tortuguero on vesse! M. A. 
# l, vesse! operator Leocadie Medal Aleman, Sergeant Ord6fiez and eleven 
officers from Delta # 0, to Fundaci6n Neotr6pica located in the 



abovernentioned area, to conduct an eviction in normal conditions, navigating 
on the San Juan River. 

RELATIVES DELEGATION OF THE KIDNAPPED WOMEN 

On 07-03-96, at 09:26 hours, the Boca Tapada Post in Pital, San Carlos, 
reported that a vesse! narned Rio San Carlos departed with destination to Barra 
de Colorado, with vessel operator José Luis Herrera-Morales, accornpanied by 
Walter Artavia L6pez. Both travelled with relatives and friends of the women 
who were kidnapped on January 01-01-96. The priest from Pital, Fernando 
Bolaiîos, was also on board. The Border Posts stay out of the situation. 

CHANNEL 7 DELEGATlON AT THE BORDER REGION 

On 08-03-96, at 11:4 7 hours, vessel M.A. # 2 of the Atlantic Cornrnand saw 
Greivin Moya, a journalist of Channel 7, navigating Costa Rican waters. He 
had left from Boca Tapada together with four other joumalists with destination 
to Boca de Sarapiqui. This vesse! was seen later at Caiî.o Tarnbor at 11:50 hours 
and police security was provided to them in the area. 

TRAVEL DELEGATION OF MRS. SIGFREID'S HUSBAND 

On 11-03-96, at 11:10 hours, the husband of Mrs. Susana Sigfried, who had 
been kidnapped a few days before, arrived at the Boca Tapada Post. Susana 
Sigfried's husband, José Luis Herrera-Peter, was accompanied by Father 
Bolafios and both were travelling downstream on the San Juan River. 

RE.LEASE OF THE KIDNAPPED DUTCH WOM..EN 

On 12-03-96, at 09:43 hours, Post Delta # 17 reported that the vessel named 
Rio San Carlos passed by that Post as it was navigating Costa Rican waters. 
Aboard the vesse! were boatman José Herrera-Peter, Father Bolafios, and the 
Dutch women who had already been released and whose names were Susana 
Sigfreid and Nicola Frevehaus. 

ASSISTANCE PROVIDED BY DELTA# 0 TO AN OFFICER OF THE 
SANDINISTA POPULAR ARMY WHO DIED ON COSTA RICAN 

WATERS 

On 25-03-96, at 23:12 hours, O:fficers Mainor Vargas-Alfaro and Danilo 
Casti\lo-Zamora of Delta # 8, Delta Costa Rica Post, reported that they were 



infonned by two soldiers of the Sandinista Popular Army of Nicaragua, said 
soldiers of names Juan Brein Flores and José Enrique Ortega, indicating that 
one of their boats had overtumed and that Lieutenant José Manuel Acevedo
Cortéz, Chief of the Post of the Sandinista Popular Army located in the area of 
Delta Costa Rica, who was travelling with them at the moment, bad drowned 
near Costa Rican waters, according to the soldiers. First Commander of the 
Atlantic Command, Colonel Walter Monge, was immediately notified of the 
situation, who said that he would send a boat patrol unit to the area the 
following day, to assist the Officers of the Sandinista Popular Army with the 
search Lieutenant Acevedo 's body. 

DELEGATION OF THE ATLANTIC COMMAND 
AND THE SANDINISTA POPULAR ARMY 

SEARCH OF THE MISSING OFFICER'S BODY 

On 26-03-96, at 05:00 hours, a delegation left from Delta# 0 to the Delta Costa 
Rica area on vesse! M.A. # 2 with vesse! operator Leocadio Medal Aleman, 
Lieutenant Hidalgo and Marvin Vargas, who were accompanied by Lieutenant 
J arquin of the Sandin ista Popular Army, Chief of the Post at Boe a de Sarapiqui. 
The delegation arrîved from Delta Zero to Delta# 8 at 07:30 hours, and the 
body of Lieutenant Acevedo, officer of the Sandînista Army, appeared at 09:00 
hours. Colonel Walter Monge was informed and he înstmcted officer Mainor 
Vargas-Alfaro to coordinate the corresponding actions with the General Staff 
of the Sandinista Popular Army and to keep the body of Lieutenant Acevedo in 
custody. At 10:10 hours the General Staff of the Sandinista Popular Army 
requested authorization to enter Costa Rican waters and cooperate with the 
situation. Colonel Walter Monge-Rodriguez was informed of the request and he 
granted the authorization provided that they enter the Costa Rican territory 
without weapons. At 11:00 hours of the current day, month and present year, 
the authorities of the Atlantic Command and officiais of the Judicial 
Investigation Bureau of Gmipiles, Costa Rica picked up the body in order to 
transport it to the Forensic Unit in San José, Costa Rica and then to the sister 
country of Nicaragua. 

BORDER STAFF RELlEF 

On 04-09-96, at 05:00 hours, the border staff relief changes were made at the 
Posts on vesse! M.A. # 2, vesse! operator Leocadio Medal Aleman and the shift 
staff for the Posts at Delta# 4, Delta# 5, Delta# 8, Delta# 9, Delta# 21, via 
the San Juan River, with no special occurrences. 



NAVIGATION ALONG THE SAN JUAN RIVER 

On 29-04-96, at 09:30 hours, a delegation left on vessel M.A. # 2, vesse! 
operator Leocadie Medal, Sergeant Chinchilla and two officers to Delta # 4, 
Barra del Colorado, via the San Juan River. 

NAVIGATION ALONG THE SAN JUAN RIVER 

On 04-05-96, at the 09:10 hours, a delegation left from Delta # 4 Barra del 
Colorado on vesse! M.A. # 2, vesse! operator Medal, Captain Benavidez and 
two officers to Delta # 9 Boca del Sarapiqui, navigating on the San Juan River. 

ATLANTIC COMMAND PATROLLING 

On 04-05-96, at 10:30 hours, a delegation left from Delta Zero on vesse! M.A. 
# 3, vesse! operator Enriquez, officers Jorge Zùiiiga and Cristébal Cubera 
together with officiais from the Ministry of Natural Resources, Energy and 
Mines (MIRENEM) with the purpose of conducting an operation at Delta 
Costa Rica in the areas of Cano Pereira and el Jobo, through the San Juan 
River. 

SUPERVISION OF BORDER POSTS 

On 13-05-96, at 05:40 hours, departed delegation from Delta Zero on vessel 
M.A. # 1, vesse! opera tor Leocadia Medal, Lieutenant H ida! go and two officers 
with destination to Delta# 4 Barra del Colorado, to supervise the border posts. 

TRAVEL ON THE SAN JUAN RIVER 

On 15-05-96, at 13:32 hours, departed M.A. # 2 and M.A. # 3 left from Delta 
# 9 with destination to Delta Zero with vesse! operators Leocadia Medal and 
Orozco and with an officer for each vessel. 

MEETING OF THE ATLANTIC COMMAND AND THE SANDlNJSTA 
POPULAR ARMY 

On 17-05-96, at 09:00 hours, a delegation left from Delta Zero with destination 
to Delta# 9, Boca del Rio Sarapiqui on vesse! M.A. # 3 with vesse! operator 
Medal, Colonel Monge, Lieutenant Soto, Corporal Matamoros and two officers 
with the purpose of holding a meeting with the Major of the Sandinista Popular 
Arrny at Boca del Rio Sarapiqui. 



STAFF RELIEF AT BORDER POSTS 

On 31-05-96, at 06:15 hours, a delegation departed from Delta Zero with 
destination to Delta# 4 Barra del Colorado on vesse! M.A. # 2, vessel operator 
William Medal and twelve officers with the purpose of making the border staff 
relief changes at border posts Delta# 4, Delta# 5, Delta# 7, Delta# 8, Delta 
# 9. The unit navigated the San Juan River, with no special occurrences. 

BORDER STAFF RELIEF 

On 01-06-96, at 08:00 hours, a staff relief delegation travelled from Delta # 4 
to Delta# 9, and from Delta# 9 to Delta# 8, on vessel M.A. # 2 with vessel 
operator Medal, via the San Juan River. With no special occurrences. 

COOPERATION OF THE ATLANTIC COMMAND 
WITH THE SANDINISTA POPULAR ARMY 

On 01-06-96, at 09:30 hours, vessel operators Celso Gonzalez and operator 
Walter Rovelo, both from the Sandinista Popular Army, appeared at Border 
Post Delta # 9 at Boca del Rio Sarapiqui and requested authorization to enter 
the community of Los Angeles at Boca del Rio Sarapiqui, through the river in 
order to make a phone cali. Third Commander Captain Briones was informed 
of the request and he authorized the entrance into our territory but without 
arms. 

BORDER PATROLLING OPERATION 

On 03-06- 96, at 08:00 hours, a delegation left from Delta Zero to Barra del 
Tortuguero on vesse! M .A. # 2, vesse! operator Orozco and officers Jhonny 
Alfaro, Dalolio Orvilly and Marvin Vargas with the purpose of patrolling the 
area. 

BORD.ER PATROLLING OPERATION ON TH.E SAN JUAN RIVER 

On 09-06-96, at 11:15 hours, a delegation left from Delta Zero to Delta # 4 on 
vessel M. A. # 1, vesse! operator Medal, Lieutenant Leiva and two officers with 
the purpose of patrolling the San Juan River. 

PATROLLING OPERATION 

On 09-06-96, at 16:25 hours, departed delegation from Delta# 0 to Delta# 4 
on vesse! M.A. # 2, vessel operator Orozco, Sergeant Valverde and three 
officers for patrolling the area. 



COORDINATION WITH THE SANDINISTA POPULAR ARMY 

On 11-06-96, at 08:16 hours, Delta # 9 Boca del Rio Sarapiqui informed that 
they have information that nearby said Post a citizen by the name of Efrain 
Miranda-Aniuz, Costa Rican, 57 years of age, drowned in Nicaraguan waters. 
For this reason, actions were coordinated with the Sandinista Popular Army to 
rescue the body in the area. At the place appeared Lieutenant Jarqui of the 
Sandinista Popular Army and boatman Lazo as weil as Atlantic Command 
officer Miguel Prado, the officers of the Judicial Investigation Bureau of Puerto 
Viejo, Sarapiqui, Pablo Fernandez, Mario Bustamante, the Mayoress Patricia 
Barquero of Costa Rica and two police officers of the area. The body was lif'ted 
at the 09:20 hours, with no special occurrences. 

NAVIGATION ALONG THE BORDER 

On 30-06-96, at 15:35 hours, departed delegation from Delta Zero to Delta# 4 
at Barra del Colorado, M.A # 2, vesse! operator Orozco, Colonel Monge, 
Lieutenant Leiva and one officer, via the San Juan River. 

NOTE: From August 96 to December 96, no relevant events or significant 
activities on the San Juan River were recorded. Everything went normal and 

; only carrying out the regular staff relief changes were made at the border posts, 
ali ofwhich are recorded in the book of minutes comprehensive oftwo hundred 
pages and dated as indicated above, thus concluding the period of 1996. 

BEGlNNING OF THE 1997 PERIOD 

NOTE: According to the book of minutes comprehensive of two hundred 
pages and dated 01-01-97 through 12-12-97, no relevant events were recorded 
on the San Juan River. Everything went normal during this period, besicles for 
sorne small operations related to undocumented Nicaraguan immigrants who 
came into national territory. The regular border staff relief changes were made 
normally while navigating the San Juan River. Closing of the 1997 period. 

BEGlNNING OF THE 1998 PERIOD 

NOTE: From January 98 through May 98, the book of minutes comprehensive 
of two hundred pages does not record any irregularities or events on the San 
Juan River during these months. 



MONTH OF JULY OF 1998 

On 14-06-98, at 05:35 hours, departs vehicle # 711 for Boca Tapada, Rio San 
Carlos and Cureîia, driver Edgar Miranda; Major Hugo Espinoza-Rodriguez; 
Lieutenant José Leiva Jiménez; Sergeant Francisco Cubero; paramedic Zuîiiga; 
Daniel Madrigal; Mainor Vargas; Juan Carlos Garcia; Ramôn Godinez; Isaias 
Matamoros; and Abel Rojas. They arrived at Boca del Rio San Carlos at 09:30 
hours and left for Cerro Chachalaca and Cano Jardin at 09:45 hours. 

CAPTURE OF UNDOCUMENTED PERSONS AT THE BORDER 

On 14-06-98, at 08:1.2 hours, officer Froy Monge from Post Delta# 14 Curefia 
reported the entrance to the post of officer Jhinny Solis-Parra and Marvin Rojas 
who were coming from Laguna Cureiiita, from the Farm of Gerardo Miranda
Alvarez, locating fourteen undocumented N icaraguan citizens were located on 
that Farm. 

For this reason, they transported them to Post Delta # 14 Cureiia. At 12:00 
hours, vehicle # 711 arrived with five officers from Delta # 0 and officiais from 
the Immigration Office of San Carlos in order to transport the undocumented 
persons to the Immigration Office of San Carlos. The persons were transported 
at 13:00 hours. 

DIFFERENCES 

On 1-06-96 (sic), at 10:40 hours, Lieutenant Sanchez from Delta Zero informed 
that he bad a telephone conversation with the Deputy Director of the Border 
Police, Major Arce and that he was given the following report for Major Hugo 
Espinoza-Rodriguez: that Colonel Talavera of the Sandinista Popular Anny 
complained that no one navigating the San Juan River should be detained, since 
according to Lieutenant Talavera, sorne days ago sorne officers from Delta 
Zero had forced sorne persons to get off the boat. That every time that 
personnel from the Atlantic Command navigate the San Juan River, they must 
place the arms on the floor of the vessel. 

CAPTURE OF UNDOCUMENTED INDIVIDUALS AT THE .BORDER 

On 14-06-98, at 14:00 hours, Jorge Padilla from Post Delta # 13 at Boca 
Tapada, Pital, San Carlos reported that he kept four undocumented Nicaraguan 
citizens and they were transported to the Immigration Office of San Carlos at 
16:02 hours. 



DIFFERENCES ABOUT BORDER MARGINS 

On 14-06-98, at 16:10 hours, Sergeant William Herrera from Post Delta # ·7, 
Costa Rica, informed that at the post appeared First Lieutenant Renato Rios
Cardenas, Chief of the Post of the Nicaraguan Army at Delta Costa Rica. He 
informed that, as instructed by Lieutenant: Colonel Orlando Talavera, 
Commander of the south Detachment of the Sandinista Popular Army of 
Nicaragua, the passage of any Costa Rican authority officiais was restricted as 
ofthat date through the San Juan River. The Second Commander of the Atlantic 
Command, Major Francisco C6rdoba-C6rdoba, was informed ofthe situation 
so that he would coordinate with his superiors, so they would have knowledge 
of the situation in order to resolve it. 

.REPORT OF THE ATLANTIC COMMAND 

On 14-06-98, at 1 8: 1 0 hours, Major Hugo Espinoza-Rodri guez informed from 
Post Delta # 16 at Boca del Rio San Carlos that, as of that time and date, 
entrance of any officer of the Sandinista Popular Army or of any Nicaraguan 
police officer into Costa Rican territory was prohibited. If any Nicaraguan 
officers were to be found on Costa Rican soil, they would be detained and the 
corresponding actions were to be coordinated with the pertaining superior 
authorities. 

REPORT OF THE FIRST COMMANDER TO DELTA ZERO 

On 14-06-98, at 18:45 hours, the First Commander from Delta # 0 informed 
that the operation conducted in the area concluded at the 19:00 hours and that, 
having found no undocumented citizens, he would therefore spend the night at 
Delta # 16 at Boca Tapada in order to travel on the vehicle to Delta # 0 the next 
day. 

NOTE: According to the books of minutes comprehensive of two hundred 
pages, no relevant events were reported during the months of August and 
September of 1998, except for the fact that the passage of Costa Rican 
authorities through the San Juan River remained prohibited. For this reason, 
border staff relief changes at the major posts were made by land using police 
cars. Except for this, no other occurrences were reported on the San Juan River. 

NOTE: October of 1998, According to the books of minutes comprehensive of 
two hundred pages, no activity was recorded on the San Juan River, ali being 
normal, conducting the border staff relief by land, in our land vehicles without 
any special occurrences. 

NOTE: From November 98 until December 98, dated until the 18-12-98, only 
the registry according to the books of minutes comprehensive of two hundred 



pages are being kept, as follows: On 04-11-98, at 08:56 hours, reports Delta# 
16 "Boca del Rio San Carlos", officer Edgar Godinez, that on the San Juan 
River travels a green vesse!, with green roof, with about 46 passengers, ali 
navigating the San Juan River. 

REFERENCES OF UNDOCUMENTED ON THE SAN JUAN RIVER 

On 04-11-98, at 09:48 hours, the Cureiia Post reports that the same vessel 
passes with fifteen undocumented Nicaraguans. 

On 04-11-98, at 10:49 hours, Delta# 8, Boca del Rio Sarapiqui reports that the 
same vessel passages with 15 undocumented Nicaraguans on the San Juan 
River. 

On 09-12-98, at 09: 10 hours, Delta # 14 Cure na informs, that a white wi th red 
strips vessel passes by with about 15 persons, travelling towards Delta# 16, 
Boca del Rio San Carlos. 

CLOSING OF THE PERIOD OF 1998 

According to the books of minutes comprehensive of two hundred pages dated 
from 01-01-98 through 18-12-98, is ali what is read. It is signed leaving it duly 
informed. 

Yours truly, 

Major Hugo Espinoza 
F irst Commander 
Atlantic Command, Sarapiqui 

CC/ Arch 
Alberth. 

Original Signed 
Major Hugo Espinoza Rodriguez 
First Commander CfA 
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MINISTERIO DE SEGURIDAD PUBLICA 
COMANDO ATLANTICO 
OFICIQ-. 3054-96. P.F.S. 

Sarapiqui, 18 de Diciembre de 1998 

Sei'ior 
Coronei-Max Cayetano Vega Morales 
DIRECTOR GRAL POUCIA FRONTERA 
S. O. 

Estimado senor: 

#1 

Me place dlrlgirme a usted, con todo el respeto que se merece y a la vez le 
remito el informe de los recorridos al Rio San Juan Comprendiendo desde la 
adminlstracion pasada, de tos perrodos # 93 at 98, en et #93 nà se presentan anomalias 
soto lo rutinario ejempto:( RELEVOS). Se observa en er periôdo 94 segun libres de acta 
de# 200 folios, en este periode en los meses de Enero, Febrero , Marzo Abril, Maya, 
Junie y Julio, comprenden las siguientes fechas el Martes 26 de JIJiio de 1994 con 
fechado hàsta el dia 17-0J.-95, no se reglstran anomatias ùnicamente to relacionado con 
los relevas. En los meses restantes del allo 94 , si se registraron actMdades en el Rio 
San JiJan, comprendiendo los mesas de AGOSTO, SEPTIEMBRE, OCTUBRE, 
NOVIEMBRE Y OICIEMBRE. 94. 

COMITJVA M.S.P. RECORRIDO FRONTERIZO 

Esta se relata el dia (26 -07-94) Se movilizà un persona! del Comando Attàntico, con 
trayector1a par el Rio San Juan del PUESTO de BOCA DE SAR:APIQUI, AL PUESTO 
DE DELTA COSTA RICA ,al ser las 13:15. Horas finalidad, comlt!vâ de reconido 
Fronterizo, sin novedad alguna. El dla 03-0B-94, sale a las 13:45 haras, comitiva 
COMANDO ATLANTICO, a recorrido Frontertzo, hacia el PUESTO DELTA COSTA 
RICA, embarcack'm M.A.# 2, motorlsta: ENRIQUEZ, al mande el Goronel- WALTER 
MONGE RODRIGUEZ, Capitan- WILLIAM BENAVIOES LOPEZ Y UN EFECTIVO, sin 
novedad especial. ) El dia 05-0B-94, se traslada comitiva antes en mensiàn de PUESTO 
BARRA SUR COLORADO, al PUESTO DE DEL TA COSTA RICA y seguldamente sigue 
su trayector1a al COMANDO ATLANTICO, sin novedad especial. 

continua ..................................................................................................................... . 



COMITIVA DE DOTACION LOGISTICA #2 

El dia 06-08-94,al ser las 05:30 horas, sale comitiva del Comando Atlàntico, 
embarcaciàn MA# 2, motorista, EFECTIVO; MIGUEL CRUZ DLil.Z, del PUESTO 
DEL TA COSTA RICA, al PUESTO DE BOCA SARAPIQUI, a dejar logistica a dlcho 
PUESTO, sin novedad especial.) ( El mismo dia aparece el mov~miento, de la misma 
embarcaciàn con trayectoria del PUESTO DE BARRA SUR, al COMANDO ATLANTICO, 
al ser las 08:00 horas, sin novedad especial. -

COMITIVA RECORRIDO FRONTERI20 

El dia 08-08-94, al ser las 05:00 horas sale comitiva del COMANDO ATLANTICO, 
embarcaciOn M.A.# 2, Motorlsta CRUZ DIAZ, movlmlento de relevas de los PUESTOS 
FRONTERJZOS, par el Rio San Juan se realizaron sin novedad especial.) 

COMITIVA DE RELEVOS DE FRONTERA 

El dia 09-08-94, regreso la M.A. fi. 2, al COMANDO ATLANTICO, sin novedad especial. 
) (El dia 29-08-94, al ser las 05:00 horas, sale comitiva del CONIANDO ATI..ANTICO, a 
efectuar relevas FRONTERIZOS a los PUESTOS, sin novedad especia\. 

COMITIVA DE LOGISTICA 

El dia 22-09-94, al ser las 05:00 horas sale comitiva del COMAI·JDO ATlANTICO, 
M.A.# 2, matarista ENRIQUEZ al manda Tnte: JOSE LEIVA, efectivo: CARLOS 
ESCALANTE, misièn dotacièn de longistica a los PUESTOS FRONTERIZOS, sin 
novedad especial. 

COMITIVA DEL E. P, S, Y MIRENElC. REUNION 

El dia 23-09-94. Al ser las 09:30 horas, se reporta al PUESTO DE BOCA de 
SARAPIQUI, la embarcaclôn, perteneciente a MIGRACION DE NICARAGUA del 
E>P>S> la mlsma sollcltando permiso para tngresar a terrttorlo COSTARR!CENSE, esta 
por via fluvial, asunto reuniOn en el COMANDO ATLANTICO, por loque se le pane en 
conocimiento al CORONEl: WALTER MONGE RODRIGUEZ, PRIMER COMANDANTE 
, de la Unidad, par lo que el misrno manifiesta que esta Comitiva puede ingrezar a 
nuestro territoria, nà portando armas, comitiva compuesta por. MOTORISTA: 
GONZALO LAZO, Tnte. VICENTE ESPINOZA MEDINA, JEFE DE MIGRACION DEl 
E.P.S. Y el soldado DONALD NORMAN BlANOON, se efectua reunion al ser las 11:00 
horas el el COMANDO ATLANTICO. 

acontinuacièln ........................................................... , ...........•..................................... 



MINISTERIO DE SEGURIOAD PUBLICA 
COMANDO ATLANTICO 

COMITIVA M.S.P. COMANDO Y E. P. S. REUNION 

#3 

El dia 25--09-94, al ser las 05:00 ,haras reporta el PUESTO DE BOCA DE SARAPIQUI 
, al COMANDO ATlANTICO, el Gabo: AMADOR VIALES que en ese Puesto se 
encuentra una comitiva, conformada por el JEFE DE PUESTO DEL E. P. S. El 
TENIENTE; JOSE MATEO AMADOR SOSSA, motorista JOHNNY LAZO, solfcltando 
permlso pare. tngresar a territorio COSTARRICENSE, por via fluvial, asunto reuniàn en el 
COMANDO ATLANTICO, por lo que se le infonna de inmediato ai CORONEL- MONGE, 
y el mismo indica que se le otogue la entrada a esta embarcacî6n n6 portando ARMAS, 
efectuandose la reunion en el COMANOO ATLANTICO, al ser tas 08:00 horas. 

COMITIVA DE VISITANTES 

El dfa 27-09-94, al ser las 05:00 haras , sale comitiva de visita a los PUESTOS 
FRONTERIZOS, ùtilizandoce el RIO SAN JUAN, embarcacion e.cuatica, persona! de 
D.G. 7, Coronel_ JUAN FEUX BARRANTES, CAPITAN- WILLIAM BENEVIDES, 
SRGENT. MARIO GRANADOS, efectivo: DENNIS VILLALOBOS, sin navedad especial. 

COMISION ESPEClAL 

El d\a 10-11-94, al ser tas 10:10 haras , sale comitiva M,.A .# 2, a los PUESTOS 
FRONTERIZOS POR EL RIO SAN JUAN, motorîsta LEOCAOIO MEDAL, at manda EL 
CORONEL- SERGIO BARQUERO, SUB-OIRECTOR, DE POliCiA DE FRONTERAS
M.S.P., el CORONEL- WALTER MONGE, y un OFICIAL DE O.!.J, de Nombre: 
GERARDO CASTANO LOPEZ y dos efectivos de seguridad del COMANDO 
ATLANTICO. Comtston especlal, sin novedad. 

COMITIVA RECORRIDO FRONTERA 

El dias 22~12-94, al ser las 12:30 horas, sare camlt!VB del COMANDO ATlANTICO, 
embarcacliln M.A.# 2, motorlsta ENRIQUEZ, 
TNTE. MAGNUM MORA, Sargt. MARIO GRANADOS, efectlvo; JUAN MATARRITA, 
destina PUESTO: BARRA DEL COLORADO, utilizandose el RIO SAN JUAN, sin 
novedad espectal. 



MINISTERIO DE SEGURIOAD PUBLICA
COMANDO ATLANTICO 

COMISION ESPECIAL 

#4 

El dia 22-12-94, al ser las 17:30 haras, sale comitiva MA# 2 embarcaciàn, Sargt. 
MARIO GRANADOS motorista LUIS GUZMAN, y dos Oficiales del O.I.J. de Siquirres 
de Um6n , asunto comisièn especial, destina BARRA DEL COLORADO, nav, par el 
R.IO SAN JUAN. del an Esto cerrando el perlodo o 94.-

PERIODO -1995 

A partir del dia 01-01-95, hàsta er dia 30-12-90., segùn registra en elllbro de actas de 
trecientos folios consta lo siguiente. 

ACTMDADES EN EL RIO SAN JUAN 

loque comprends, comitivas de C.R. y E.P.S., relevas Fronterîzos, dotacion de 
logistica a los Puestos de Frontera, Operativos, Clases , DesaloJOS, Patrullajes, 
Recorridos en la Frontera, Rescates, Reuniones, de Costa Rica, Comando Atlàntico y el 
E.P.S., comitivas, visitantes de M. S. P., situaciàn de ciudadanas CUBANOS 
!ndocumentados y NAUFRAGOS que estubieron en calldad de custodia en el PUESTO 
DE BARRA DEL COLORADO, comitivas C.R. con persona:! de SEGURIDAO 
NACIONAL, en zona FRONTERIZA, comitivas ESPECIALES C.R., en FRONTERA, 
comitivas , C.R. y E.P.S. OperatiVos conjuntos en el RIO SAN JUAN. 

REUNION SOBRE, DECOMISO DE LANCHA- MIRENEN 
C. R. E.P.S. 

El dia 01-01-95, al ser las 04:40 haras, El Tnte. del E.P.S. Destacado en la zona de 
BOCA DE SARAPIQUI, le solicita al Primer COMANDANTE DEL COMANDO 
ATLANTICO- CORONEl- WALTER MONGE RODRIGUEZ, pennlso para lngresar a 
sueto COSTARRICENSE, esto por via Fluvial, expresamente al Sectar de BARRA DEl 
COLORADO SUR. para sostener en esa àrea una ReuniOn, con los personeros de 
MIRENEN, asunto respecta a una lancha, que fué decomfsada con, 
MARISCOS, tipo( LANGOSTA Y CAMARONES) procedlmîento efectuado por 
MIRENEN, ya que esta embarcaclôn fuè decomisada en AGUAS NICARAGUENSES, sin 
su permise, al ser las 06:00 haras, el CO RONEl-WALTER MONGE, otorga el debido 
penniso sollcitado par el E.P.S. Manifestando que podlan ingresar, a esa juridiccièn, no 
portando ARMAS, al ser las 10:00 haras , lngresan a BARRA DEl COLORADO, toda 
transcurriend6 normalmente, ùtilizando el RIO SAN JUAN. 

Continua ................................................................................................................... . 
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M\NISTER\0 DE SEGURIDAD PUBLICA 
COMANDO ATLANTICO 

COMITIVA DE RELEVOS 

#5 

El dla 17-01-95, al ser las 04:50 horas, regresa embarcaciôn M.A.# 2, motorlsta 
MEDAl, precedente de los Puestos Fronterizos , DEL TA# 7 , PUERTO UNDO, DEL TA 

# 8, DELTA COSTA RICA, DELTA# 9 BOCA DE SARAPIQUI, asunto relevas de 
Puestos, ùtlizando el RIO SAN JUAN, persona! GABO- EDDY PRADO y ocho 
EFECTIVOS hacia DEL TA# 0, sin novadad aspacial-

COMITIVA COMUNICACIONES 
El dia 18-01-95, al ser las 05:00 haras, sale comitiva del COMANDO con destina a los 
Puestos Fmterizos, con NICARAGUA, comitlva de COMUNICACIONES, emb. M.A.# 2, 
Mot, MEDAL, GABO- AlVARADO, destina DEL TA# 9 BOCA SARAPIQUl, DEL TA # 8 
DEL TA COSTA RICA, DEL TA# 7, PUERTO LIN DO Y DELTA# 6, AGUA DULCE, a 
instaiar RADIOS DE COMUNICACIONES, equipas marees KENl/\1000, al ~er las 11 :00 
haras , se despiazan nuevamente a DEL TA# o, sin novedad especlal . 

COMITIVA M.S.P. Y E.P.S. REUNION 
El dla 25-01-95, at ser las 11:00 haras , se desplaza el CORORf'.iEL- MONGE y un 
persona! por el RIO SARAPIQUI, hacia aguas NlCACRAGUENSES, a mantener una 
reunion en el PUESTO DE El, E .P.S. ubicada en la zona de BOCA DE SARAPIQUI, 
se reuntO en <licha PUESTO, con et MAYOR- MEMBRE~O del E.P.S., tooa 
trascurriendo sin novedad especial. · 

COMITIVA M. S P. 
El dia 3G-01-95, ser las 05:15 haras, sale comitiva embarcacion S.P-251, CORONEL
SERGIO BARQUERO, SUB- DlRECTOR POLICIA FRONTERA, lNTE: JOSE LEIVA, 
mototista MEDAl y dos efectivos de DEL TA# 0 , con destina a BARRA DEL 
COLORADO, asunto \lisita a los PU ESTOS FRONTERJZOS, mis ma fecha llega comitiva 
a BARRA DEL COLORADO DEL TA# 4. 

COMITIVA VISITANTES 
El dia 10-02-95, al ser las 07:45, sale comitiva, de DEL TA# 0 a DE tT A# 4, 
CORONEl- MONGE, motorista MADAL, OFICIAL MAYOR* de M.S.P, VILMA 
GRANADOS , UC. EDUARDO PEREZ , AGENTE DE MIGRACION, ARNOLDO 
GRANADOS y dos efectîvos de Dl 0, utllizando el RIO SAN JUAN, regresando a Jas 
12:51 horas a D # 0 , sin novedad especlal. 

Acontinuaciôn ............................................................................................................ . 



MINISTERIO DE SEGURIDAD PUBUCA 
COMANDO ATLANTICO 

COMJSJON PATRULLAJES 

#6 

El dl a 01-03--95, al ser las 09:29 ho ras, sale com!tiva de D # 0 , a D # 4 embarcaclôl'l 
MA# 2, motoriste MEDAL, Cap. BENAVIDES, efectlvos: MARVIN PORRAS, DENNIS 
VILLALOBOS , luego al ser las 11 :00 horas por orden del Comandante se este persona\ 
nasta los sectores de CURENA Y BOCA TAPADA, a lnspeccionar la zona, utilizando er 
RIO SAN JUAN, al ser las 14: 30 haras regresa la comttiva, sin rmvedad especial. 

COMITNA, M.S.P. Y E. P. 5, REUNION 
El dia 04-03-95, al ser las 08:05 sale comitiva M.A,# 2, mot. MEOAL, CORONEl
MONGE, CAP. BENAVIDES y ctnco efectlvos, destine a al PUESTO DELTA COSTA 
RICA del E.P.S. asunto reuniôn con el TNTE, LAGOS del estaoo Mayor- de 
NICARAGUA, efectuada a las 10:05. Utilizando el RIO SAN JUAN. 

COMITIVA VISITANTE 
El dia 16-03-95, al ser las 08;30 horas, sale ciJmitiva de DEL TA# 0 , M.A. # 1, miJt. 
ENRIQUEZ, Coronel_ MONGE, Coronel- LING PAl VINDAS, DIRECT. DE 
ARMAMENTO DE M_ S. P. Mayor- RAMON BALTODANO CENTENO, Sarnt. ARTURO 
BENAVIDES, Sarnt. ARIAS y cuatro eîectlVos de DEL TA# 0, hacia BARRA DEL 
COLORADO, utilizando el RIO SAN JUAN, sin novedad especia! 

INDOCUMENTADOS CUBANOS EN BARRA DEL COLORADO NAUFRAGOS 
BALCEROS CUBANOS 

El dla 26-03-95, al ser las 03:00 horas , informa el Puesto de BARRA DEL 
COLORADO, efectivo MATAMOROS, que por el sector de la Bocana ingresan unas # l.o1 

,personas inmigrantes con Nacionalidade CUBANOS 09 varones y cinco mujeres los 
cuales NAUFRAGARON en aguas COSTARRICENSES, por loque se proeedlo al 
traslado a DELTA# 4, y luego se trasladaron a DEL TA# 0, por el RIO SAN JUAN el 
dia 28-03-95 al ser las 11 :oo horas, estos ciudadanos, los cuales provenlan de ISLA 
DEL GRAN CAIMAN CUBA. 

COMITIVA DE ACT/VOS EN FRONTER.A 
El dia 07-04-95, al ser las 07:00 sale comitiva de 0 # 0, a 0 fi. 4, mot, ENRIQUEZ, 
Coronel- JI MENEZ y persona/ de ACT/VOS, M.S.P. y dos efecîvos de DEL TA# 0 
ùtillzando el RIO SAN JUAN. 

Continuaciôn ...................... _ ...................................................................................... . 
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COMITIVA M.S.P. COMANDO Y E. P S. 
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El dia 08-04-95 Al ser las 08:00 haras solicita permlso en el Puesto de BOCA 
SARAPIQUI, DEL TA# 9 , el E.P .S. Los mismos requieren desplasarce a DEL TA# 0 
por via fluvial, comttlva compuesta par el TNTE_ PRIMERO BAL~RDO WATUS 
PEREZ, TNTE DOMINGO JOSE RISSO GARCIA, TNTE DOMINGO LAGOS 
HERNANDEZ, Mot, RISSO, del estado Mayor- del E.P.S., por loque se le informa al 
Coronel MONGE, el mismo indica que dicha reunion se efectuara en las lnstalaciones 
del COMANDO ATLANTICO, el dia 09-04-95. 

COMITIVA PATRULLAJE COMANDO Y E. P S. 
El dia 09-04-95, al ser las 09:15 haras, sale comitiva con destine DELTA COSTA RICA, 
embarcaciàn M. A.# 2, mot. ENRIQUEZ, al mande CAB~UGO ESPINOZA-'+
RODRIGUEZ, y dos efectivos a BOCA DEL SARAPIQUI, a reunlrse con los OFICIALES 
DE, E.P.S. Mot. FELIPE GONZALEZ, TNTE: WATUS BLAZO, TNTE: GARCIA y dos 
SOLDADOS a los sectores de DEL TA COSTA RICA y zonas aledaf'las a BOCA 
SARAPIQUI, patrullaje en la zona. 

COMITJVA VISITANTE 
El dia 10-04-95, al ser las 11:45, sale de DEL TA# 0 , la comoti'la embar. MA# 1, 
mot, MEDAL, CORONEL- FERNANDO MUf:iOZ, CAPELLAN DE LA FUERZA PUBUCA 
y dos efectivos de O.# 0, asunto Visita de PUESTOS FRONTE!~IZOS, utilizando el RIO 
SAN JUAN. 
El dia 11-04-95, al ser las 05:00 ho ras , sale el Cor onet- M ONG:: , Coron el- JUAN 
FEUX BARRANTES, emb. M.A.# 1, mot. MEDAL y cuatro efectivos, asunto Visita de los 
Puestos, utllzanao el RIO SAN JUAN. 

COMITIVA OPERATIVO RESCATE EN EL RIO SAt• JUAN 
El dia 13-06-95, al ser las 09:00 haras, sale comltlva de DEL TA# 0 ; M.A. # 1, mot. 
MEDAL, Sargt. MARIO GRANADOS ,tres efectlvos de DELTA -tf: 0. un OFICIAL DE 
O.I.J. DE PTO VIEJO, MARIO BUSTAMANTE, lnformandole al Puesto de E. P. S, 
ubicado en BOCA DE SARAPIQUI, que se dlrigen al DEL TA COSTA RICA , al 
levantamiento de un Cuerpo sobre el RIO SAN JUAN. 

continuacion ........................................... __ .... _ ........................................ __ .................. _ 



MINISTERIO DE SEGURIDAD PUBLICA 
COMANDO ATLANTICO 

#B 

COMITIVA COMANDO Y El E. P. S . OPERATIVO PATRULLAJE 

El dia 14-06-95, al ser las 14:25, sale comitiva de DELTA# 0, l.t.A.# 2, mot. 
ENRIQUEZ, CAPT. BENAVIDEZ, TNTE. BENAVIDEZ TNTE. HIC•ALGO, y cuatro 
efectivos, sector de CURENA a un patrullaje, en cordinaciOn con ·~1 E.P.S. 

ASUNTOS DE NAVEGACION 

El dia 15 06-95, al ser las 08:20 horas, infonna el jefe de Puesto de BOCA DE 
SARAPIQU\, DELTA# 9, que recibe denuncias de los pobladores de la zona, los cuates 
COSTARRICENSES que los oflclales del E.P S, les cobran el pt:~aje de sallda y entrade 
al RIO SAN JUAN, ya sean vtajes cortes o largos, por loque se !12 pone en conocimlento 
al segundo Comandante- Comando Atlàntico- Capt. BENAVIDES 

COMITIVA RESCATE 
El dla 26-06-95, al ser las 14:53 horas, sale comitiva de DEL TA f 0 hacia DEL TA# 6, 
emb. M.A, # 2, mot, ENRIQUEZ, Sargnt. ROMERO tres efectivos y dos 01iciales del 
O.I.J. de Puerto Viejo, OFICIAL- MORA, OFICAL- BUSTAMENTE, hast coma la 
ALCALDESA, PATRICIA BARQUERO, los mtsmo a CANO TAMEOR, DELTA COSTA 
RICA, allevantamiemto de un Cuerpo ( navegando sobre el San Juan) 

COMITIVA COMANDO Y E. P .S PATRULLAJ[ 

El dl a 27-06-95, al ser las 08:00 horas, sale comitiva de DEL TA;.! 0 , hacia e! lugar 
denominado BANDERAS, de COSTA RICA, comitiva M.A.# 3, mc>t. ENRIQUEZ, CAPT. 
SRIONEZ y nueve efectivos, en coordinaciàn con el E.P.S. Pat·a patrullaje en la zona, 
navegando sobre el SAN JUAN. 

COMITIVA COMANDO, OPERATIVO FRONTERA F·ATRULLAJE 
DESALOJO 

El dia 29-06-95, al ser las 13:45, sale comttiva de DEl TA# 0 , hacla CANO MADRE, 
DEL TA COSTA RICA a un desalojo de una flnca, comitiva M.A.# 1 , Mot. ENRIQUEZ, 
CABO- VAL VERDE, efectvos, MAINOR VARGAS, LUIS LARA, se navego sobre el 
SAN JUAN. 

Acontinuaciôn ........................................................................................................... . 



974 

.MINISTERIO DE SEGURIDAD PUBLICA 
COMANDO ATLANTICO 
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El dia 07-07-95, al ser las 06:35, sale comitiva de DEL TA# 0 a DEL TA# 5, emb. 
M.A.# 1, mot. LUIS GUZMAN, a cargo del efectivo MAINOR VARGAS, LUIS LARA, 
SEBASTIAN DIAS, con el fin de mantener esta Unidad acuatica en un desembarcadero 
cerca emrada a BARRA DE TORTUGUERO, esperando un personal de SEGURIDAD 
NACIONAL , para ser trasladados a DEL TA# 5, PARA EFECTUAR UNA COMISiàN 
ESPECIAL, uJ EL RIO SAN JUAN. 

COMITIVA RESCATE, COMANDO, E. P S. TERRITORIO NICARAGUENSE 

El dia 08 -07-95, al ser las 04:40 homs , sale comltiva de DEL TA# 0 , A DEL TA fi. 8, 
M.A. tt 2, MOT. MEDAL, TNTE HIDALGO, CABO VAL VERDE y un efectivo, con la 
CRUZ ROJA DE PUERTO VIEJO, con el fin de intemarse en territorio NICARAGUENSE 
esto con VISTO BUENO DE LAS AUTORIDADES DE. E. P. S, asunto, rescate de las 
siguentes personas el DOCTOR- ALFREDO LOPEZ SALAZAR de# 39 af'ios, PAUL 
SIRLEY (USA) Asi como el Coronel- GUILLERMO ARROYO, ~iEFE DE LA CRUZ 
ROJA de ( C.R) los mîsmos habian naufragado el dia domingo o::-07-95, fueron 
ublcados y rescatados, con vida, navegando sobre et SAN JUAN. 

COMITIVA DE M.S.P. 

El dia 08-07-95, al ser las 05:00 haras , sale comitiva de DEL TA# 0 a DEL TA# 4, 
m.a.# 3, MOT. MEDAL, CORONEL BARRANTES, CORONEL BARQUERO, 
PERSONAL DE PRENSA DE M .S.P., y cuatro efectivos de DEL TA# 0, navegando 
sobre el SAN JUAN. 

COMITIVA COMANDO OPERATIVO DESALOJO 

El dia 09-0B-95, al ser tas 04:20 haras . sale comlttva ce DEL TA# 0 a on TA# 5, 
TORTUGUERO, M,A. # 2 , MOT. MEDAL , ARGT. ORDONEZ y ocho efectivos 
desalojo en finca de FUNDACION NEOTROPICA, navegando sobre el SAN JUAN. 

A continuaciOn ..................................................................................................... . 
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El dia 10-08-95, al ser las, 05:45 haras, informa el Puesto de SOCA DE SARAPIOUI 
que la comitiva del E.P.S. Compuesta por el Mayor- GONZALEZ, SEGUNDO JEFE 
DEL DESTACAMENTE MILITAR SUR EN SAN CARLOS DE NICARAGUA, Capt. 
DASILVA, MOT. GONZALEZ, los mismos se desplazan al COMANDO ATLANTICO esta 
par vla fluvial, sin ARMAS, esta con VISTO BUENO del CORON.El- MONGE, asunto 
reunion, la cual se efectua al ser las 07:18 haras . 

COMITIVA M.S.P. VISITANTE EN FRONTERA 

El dia 18-10-95, al ser las 05:15 Haras, sale comitlva de Delta# 0, a Delta# 4 en la 
embarcacion MA 3, motorlsta Medal, Mayor:José Benito Monge LOpez,Primer 
Comandante lnterino de la Unidad Delta # 0, esta nueva arden; y dos efectlvos, 
navegando sobre el Rio San Juan . 

COMITIVA DE M.S.P, EN FRONTERA 

El dia 19-10-95, at ser las 15:40 Haras sale comitiva de Delta# 0 hacia los dîferentes 
puestos trontenzos,EN LA EMBARCACI6N M.A2,motonsta Medal,coronel 
Monge,efectivo Guillermo Cordero,efectivo Sara Chavarrla; este persona! perteneciente 
a supervisi6n de M.S.P.y dos efectivos de Delta# 0 navegando sobre el Rio San Juan, 

COMITIVA COMANDO PATRULLAJE NAVAL 

El dia 20-10-95 a las 08:55 Horas, sale comitiva de Delta# 0 a Delta# 4, en ta 
embarcaci6n S P 658, Motorista Dennys Villalobos,Capitan Mendez,efecti\los: luis 
Mora,Marvin RojatJ,patrullaje naval sn la zona Hmitrofe con Nicaragua navegando por el 
Rio San Juan, regresando a Delta# 0 al ser las 12:15 Haras sin novedad especlal. 

COOPERACION DE COMANDO CON E.P.S. EN FRONTERA 

El dia 01-11-95 al ser las 09:32 Haras, sale comitilla de Delta# O,embarcacl6n 
M .A.1 ,motorlsta Enrlquez,efecti\lo Teodorico Salazar de Delta # o, con destina al Puesto 
del E.P.S. en Boca del Rio Sarapiqui ha dejar un soldado Nicaraguense de nombre 
Francisco Bennüdez, ya que el mismo en dias ameliores habla sufrido un accidente con 
arma de fuego, por loque se habla trasladado al Hospital de Guàpiles de Costa Rica, 
para prestarle la colaboraci6n necesaria de parte del Comando Atlantico. 
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COMITIVA COMANOO ASUNTO RELEVOS 
FRONTERIZOS 

# 11 

El dia 12-12-95 al ser las 05:00 Horas,se efectuan los relevas fronterizos a los 
siguientes puestos Delta# 4,Delta # 5, Dena# 6 , Delta# 7, y Delta# B, que abarcan 
las stguientes jurldlcclones Barra del Colorado, Barra del Tortuguero,Puerto linda y Delta 
Costa Rica; estos se llevan a cabo par el Rio San Juan, con toda nonnalidad, en la 
embarcaciOn M_A.2,motorlsta Enrlquez,Teniente Jose Leiva y demâs persona!. 

OPERATIVO RASTREO DE INOOCUMENTADOS EN FRONTERA 
COMITIVA COMANDO ATLANTICO 

El dia 21-12-95 al ser las 06:00 Horas,se desplaza una comitiva. del Comando Atlantico 
hacla Delta Costa Rica,en ta embarcactôn M.A 3,motorlsta Enrfquez,Sgto Mario 
Hemândez y quince etectivos, a prestarle ayuda al Cabo Matamoros, que mantiene un 
grupo de cludadanos Nicaraguenses lndocumetados, frente al cernenterlo de ta Tigra,en 
el margen del Rio San Juan, cuarenta y un inmigrantes Nlcaraguenses, segùn 
informacion estos procedian de la zona de San Juan del Norte en una panga tipo pfana 
los mismos son trasladados a DeHa # 0, y se efectuan tas coordinaciones de rigor con 
las autoridades de Migraci6n de Costa Rica . 

REUNION COMANDO ATLANTICO EN FRONTERA 
CON EL E. P. S. 

El dia 30-12-95 at ser las 08:00 ho ras, sale comitiva de Delta # 0 ,a Della #9 Boca del 
Rio Sarapiqul, via 'fluvial embarcaci6n M.A. 1,motorlsta Enrlquez,Coronei:Monge,Tnte 
leiva,Sgto OrdoMez y tres efectivos de Delta# O,asunto reuni6n con el Jefé del 
Destacamento Mititar Sur de Nicaragua,con el Mayor: Membref\o del E. P.S .y se 
efectua ta reuni6n al ser la 10 30 Horas del mes y af'io en curso, sin novedad especial. 

CIER RE DEL PERIODO DEL ANO 1995 
TOMADO DE LOS LIBROS DE REGISTROS 
DE ACTAS DE 300 FOLIOS,CON FECHAS DE 

01..01-95 HASTA EL 30-12-95 
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INICIO PERIODO DE 1998 

# 12 

Este periode consta seglin libres de actas en registra con 300 fol:os, con fechedo del 
01~01~96 hasta el 30~12-96. 

COMITIVA M.S.P PATRULLAJE EN FRONTERA 

El dia 05-01-96 al ser las 15:00 Horas,sa\e comitlva de Delta# 0, MA2 motorista 
Medai,Coronel Walter Monge, Mayor PiZarro,Capitan A116n y diez efectivos, destine 
curena, y Boca Tapada, hacienda un recorrldo par los Puestos Fronterizos hasta 1\egar 
en los Puestos antes en menci6n,utilizando la navegaci6n por el Rio San Juan, sin 
novedad especial . 

COMITIVA COMANOO ATLANTICO EN FROifTEF:A 
OPERATIVO CLASE: RASTREO Y PATRULLAJE EN EL ÂREA 

El dia 08-01-96 al ser las 14:00 Haras, sale comitiva de Delta# Ca la zona de Boca 
Tapada, en la embaraci6n M.A3,motorista Medai,Coronel Valerio,Capitan Alplzar,Sgto 
Vâsquez,Sgto Carlos Vîlleges,Sgto Eliecer Méndez y cinco efectivos de Delta# 0; a 
trabajar en un operativo en la zona del Rio Nino,zona aledana a foca Tapada de San 
Carlos,asunto rastreo de indocumentados y patrullaje en la zona,sin relevancia alguna. 

MOVIMIENTO RELEVO DE PERSONAL EN FROPJTERA 
UTILIZANOO EL RIO SAN JUAN 

El dia 13-01-96 al ser las 05:00 Horas, se reanzan los relevos frontertzos de los Puesto~ 
Delta, los slgulentes: Delta# 9,Delta #a, Delta# 7, Delta fi. 5,Delta# 6,Delta# 16 y Delta 
#.19, sin novedad especial con toda norrnalidad en estas juridicciones, que son las 
sigu\entes Boca del Rio Sarapiqul,Delta Costa Rica, Puerto Linda Agua Oulce,Barra Del 
Colorado,Tortuguero,Pangola,Boca Tapada,navegando en el Rio San Juan. 
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RELEVOS DE PUESTOS FRONTERlZOS 

'# 13 

El dia 01-02-96 aser las 05:00 Haras, se efectuan los relevas frontertzos de avanzada, 
en la embarcaci6n M.A.2,Motorista Medal y persona! de Delta# 0, a los siguientes 
Puestos Deltas: Delta# 4,Barra del Colorado, Delta# 5 Barra de! Tortuguero,Dalta tl- 7 
Puerto UMo.oetta # 8 Delta costa Rica,Delta #9 Boca del Rio Sarapiqul, utilizandose la 
navaegacl6n por el Rio San Juan, sin novedad especlal . 

RECORRIDO POR EL RIO SAN JUAN, REUNION 

El dia 25-02-96 al ser las 08:50 Horas,sale camitiva de Dela# 0, a Delta# 4 Barra del 
Colorado embarcaci6n M .A 1 ,motorista Medal, Ca pit an Brîones, Coroner Pérez, Coronel 
Salazar,Mayor Medina, y c~atro efectivos de Delta 11- O,asunto reuni6n con la Comunidad 
de Barra del Colorado,navegando por el Rio san Juan, sin novedad especial . 

COMITIVA COMANDO SUPERVISION DE PU ESTOS 
FRONTERlZOS,NAVEGANDO POR EL RIO SAN JUAN 

El dia 27-02-96 al ser las 07:05 Haras, sale comitiva de Delta # 4, a Delta # 
O,ambarcaci6n M.A.1 ,motorista Medal y cuatro efectivos,asuntc supervision de Puestos 
Fronterizos, sin novedad especial que reportar. 

COMITIVA EN FRONTERA DE LOS FAMILIARES,DE LAS HOLANDESAS 
SECUESTRADAS,EN BOCA TAPADA,PITAL,SAN CARLOS 

El dia 29-02-96 al ser las 09:25 Horas,se dlvlza en Boca Tapada sobre el rio, una 
embarcacî6n civil, que porta la bandera Alemana,otra Sulza,orta Blanca de Paz y otra de 
Costa Rica, en la eual 'Jiajan famlliares de las ciudadanas Holandesas, secuestradas, asi 
mismo esta embarcaci6n solicltaba pasar y continuar su trayectoria pnr los Puestos 
Fronterizos, par loque se le informe al Coronel: Monge,Primer-Comandante del 
Comando Atlantlco, y el mismo lndlcô que los Puestos Fronterizùs de Costa Rica 
perteneclentes al Comando Atlântico, ortorgaran dlcho paso solic::itado,Puestos 
Fronterlzos,Delta# 17, Delta# 9, Delta it 1 Delta tt 8 y Delta it 4,dlchos puestos se 
mantienen al margen de esta sltuacl6n. 
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Et dfa 29-02-96 ar ser las 15:00 Horas,se reporta que la embarcacion' de'loS'~amiliares 
de las secuestradas tlegan ar Puesto Delta # 4,y se atojan en un hotel en la zona, dicho 
hotel,propiedad del Seflor: Memo Cunigann. Y se tes presta toda la colaboracion policlal 
de parte de los efeclivos del Comando Atlantico . 

COOPERACION DEL COMANDO ATLANTICO CON EL E.P.S. 
RASTREO Y CAPTURA 

El dia 29-02-96 al ser las 17:05 Haras, informa el Tntè: Cortéz de\ E. P. S. Del Puesto 
ubîcado en la zona Delta Costa Rica,que al ser las 13:00 Haras del dia en curso,dos de 
sus soldados, de su Puesto, habian desertado,los mlsmos de nombres: Roberto Carlos 
Holvendo y Ylmniy Jhon Venegas,asl mlsmo dicho Teniente, del E.P. S., sollcita 
colaboraci6n de parte de las auloridades Costarricenses del Comando Attântico. De 
inmeoiato se le informa al Coronel: Monge,det comando Attantico, dicha situac!on, por Jo 
que él mismo manifiesta,que el dia siguiente es decir el 30-02-96; estaria mandando una 
patrulla a primeras horas por via acuàtica para ayudar a la captura de estos soldados 
en coordinaci6n del E. P. S.,en el sector del Jobo,Oelta Costa Rica, juridicci6n 
Costarricense. 

El dias 30-02-96 al ser las 05:00 Horas,sale comitiva de Delta# 0, a Delta Costa Rica, 
embarcaci6n MA3,Motorîsta Medal,Tnte: Jose leiva Jimenéz y dîez efectivos,destino al 
sector der Jobo, del Delta Costa Rica a realizar el rastreo y captura de los sotdados ya 
antes en mensîon . 

COMITIVA COMANDO ATLANTICO OPERATIVO 
CLASE DESALOJO 

El dfas 06-03-96 al ser las 05:00 Horas,sale comîtiva de Delta# o, Comando Atlantîco 
con destino a Delta # 5 Barra del Toruguero,embarcaciOn M .A.1 ,rrtotorista leocadia 
Medal Alemân,Sgto: Ordoftez y once efectlvos de Delta# 0, a la Fundaclon Neotr6plca 
en la zona antes mensionada,a realizar un Desa\ojo en forma nonnal,navegando por el 
Rio San Juan. 
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COMITIVA DE LOS FAMILIARES DE LAS SECUESTRAOAS 
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El ella 07-03-96 at ser tas09:26 Horas,reporta el Puesto Cie Boca Tapada,Pitai,San 
Carlos;que sale un bote con el nombre de Rio San Carlos, con destina a Barra del 
Colorado,motorlsta de la embarcaci6n Senor: Jose Luis Herrera I•Jiorales y acompat'lante 
el senor: Walter Artavia L6pez,los cuales viaja con el sigulente personal,entre familiares 
y amigos de las mujeres que fueron secuestradas, el 01-01-96, viaja también el Padre 
Cura:Femando Bolanos de Pltai,San Carlos, se mantlenen los PuBtos Fronterlzos al 
margen de la sltuaci6n. 

COMITIVA DE CANAL7,EN ZONA FROIHERIZA 

El dia OB-3-96 al ser las 11:47 Haras, la embarcacl6n del Comando Atlantico 
M.A.2,divisa al peri6dista Greivin Maya de canal siete navegando en aguas 
coslarrlcenses,él cuar nabla saUdo de Boca Tapada, posterlormente en compania de 
cuatro Peri6distas con destina a Boca de Sarapiqul y al ser las 1"! :50 noras después 
esta embarcaci6n es divisada en cano Tambor, por loque se les brinda seguridad 
Policial en la zona. 

COMITIVA RECORRIDO DEL ESPOSO DE LA SRA; SIGFREID 

El dia 11-03-96, al ser las 11:10 horas,llega al Puesto de Boca Tapada el esposo de la 
Sef\ora: Susana Sigfried,quien habia sido secuestrada dias anteriores, al esposo de la 
Sra: Susana sigfdried, Jose Luis Herrera Peter,lo acompanaba el Cura Bolaftos, 
losmlsmo con destina en aguas abajo por el Rio san Juan. 

LIBERACION DE LAS HOLANDESAS SECUESTR.4.DAS 

El dia 12-03-96 al ser tas 09:43 Horas,reporta el Puesto Delta # 17, que pas a por el 
Puesto la embarcaci6n de Nombre Rio San Carlos,botero José Herrera Peter,Padre 
Botatlos y asi mlsmo lndica las mujeres de nacionalidad Holandesa,las mismas ya 
l!beradas de nombres: Susana Sigfreid y Nicola Frevehaus,navegando en aguas 
Costarrlcenses . 
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\ 
ANTE EL FALLECJMJENTO DE UN OFICIAL DEL E.P.S. EN AGUAS 
COSTARRICENSES SE l.E BRINDA LA COlABORACIO DE DELTA# O. 

# 16 

El dia 25-03-96 al ser las 23:12 horas)nforma Delta# 8, Puesto Delta Costa 
Rica,Efectlvo Malnor Vargas Alfaro y e\ efectivo Danilo Castille Zamora,que son 
informados par parte de dos so\dados del E.P .S. Ëjercito Popular Sandinista"de 
Nicaragua,dlchos soldados de nombres Juan Breln Flores y Jose :::nrlque Ortega,los 
mi!mos indicaron que se les habla volcado una de sus panges del E. P. S. y que el 
Oficlal el Tnte: Jose Manuel Acevedo Cortéz, Jefé de Puesto del E. P.S., en zona Della 
Costa Rica, quién en ese memento, se desplazaba con los mismos;segun versiones de 
los soldados,ef Tnte: se habia ahogado cerca de aguas Costarricenses,por lo cual se 
informa inmedlatamente al Primer Comandante del Comando AtlânUco,Coronel: Walter 
Monge. de la sltuacl6n;manlfestando él mlsmo que al dia sigulentf: estaria mandando a 
la zona un a pat ruila por via fluvial para ayudar a los Oficiales del E.P. S .. a emprender la 
busqueda del cuerpo del Tnte: Aceveao . 

COMITIVA COMANDO ATLANTICO Y E.P.S. BUSQUEDA DEL CUERPO 
OFICIAL DESAPARECIDO 

El dia 26-03-96 al ser Jas 05;00 noras, se desplaza comltlva de Delta# O,hacla ta zona 
de Delta Costa Rica,embarcacion M.A.2,Motorista Medal Alemân Leocadio,Tnte 
Hidalgo,Marvin Vargas en compania del Teniente: Jarquln del E. P. S.,Jefe de Puesto en 
Boca del Sarapiqul, al ser las 07:30 haras, 11ega camitiva de Delta Cero a Delta #8 y al 
ser la 09:00 haras aparece el cuerpo del Tnte: Aceveda,Oflclat del E.P.S.,par loque se 
le informa al Coronel Walter Monge, por Jo que él mlsmo, le aslgna al efectlvo: Malnor 
Vargas Alfaro, realizar las coordinaciones pertinentes con el estado Mayor del E. P. S.,y 
encargarse de la custodia del cuerpo del Tnte: Acevedo; al ser la~ 10:10 haras el estado 
Mayor del E. P. S., sali cita permise para ingresar a aguas Costarricenses para colobarar 
con la situaci6n, se le informa al Coronel: Walter Monge Rodrlguez y él mismo concede 
el permiso,pero lndica que puede ingresar a nuestro terrttorio, sin armas. Al ser las 
11 :00 Haras dei dla,mes y af\o en curso, se procede alievantamiento del cuerpo por las 
autorldades del comando Attanttco y onciales del O.I.J de Guaplles de Costa Rlca,para 
su traslado a la Médicatura Forenese en San José de Costa Rica y luego al hermano 
Pals de Nicaragua. 



MINISTERIO DE SEGURIDAD PUBUCA 
COMANDO ATLANTICO P.F.S. 

RELEVOS DE LOS PUESTOS FRONTERIZOS 

#17 

El dfa 09-04-96 al ser las 05:00 haras, se realiZan los relevas de ios Puestos de 
Avanzada en la embarcai6n M.A 2, motoriste Leocadia Medal Aleman, y el persona! de 
releva a los Puestos de Della# 4.Delta # 5, Delta# B,DeltaM 9,Delte. # 21, sin novedad 
especial utilllando el Rio San Juan . 

RECORRIDO SOBRE EL RIO SN JUAN 

El dia 29-04-96 al ser las09:30 horas, sale comitiva embarcaci6n M.A. 2,motorista 
Leocadia Meda\, Sgto Chinchilla y dos efectivos a Delta# 4,Barra del Colorado, 
utlllzando el Rio San Juan . 

RECORRIOO EN EL RIO SAN JUAN 

El dia 04-05-96 al ser las 09:10 haras, sale comitiva M.A. 2,Motorista Medal, Capitan 
Benavldez y dos efectivos, de Delta# 4 Barra del Colorado a Delta# 9 Boca del Rio 
saraplquf;navegando sobre el Rio San Juan. 

PATRULLAJE COMANOO ATLANTICO 

El dia 04-05-96 al ser las 10:30 haras, sale comltiva Delta Cero,embaracci6n M.A 3, 
motmista Enrlquez,efectivo Jorge Zul'iiga y Clistobal Cubera con personeros de 
MIRENEN, a efectuar un operativo en Delta Costa Rica, en los sectores de Cano 
Pereira y el Jobo, utlllzando el Rio San Juan. 



--~----------- ------

MINISTERIO DE SEGURIDAO PUBLICA 
COMANDO ATLANTICO P.F.S 

SUPERYrSION DE PUESTOS FRONTERIZOS 

# 18 

El dia 13-05--96 al ser las 05:40 horas,sale comltiva de Delta cero embarcaci6n M .A.1, 
motorista Leocadia Medal, Tnte: Hidalgo y dos efectivos a Delta# 4 Barra del Colorado, 
a Supervison de Puestos Frontertzos . 

RECORRIDO POR EL RIO SN JUAN 

El dia 15-05-96 al ser las 13:32 haras selen M .A. 2 y M .A. 3, motoristes: leocadia 
Medal y Orozco, asl mismo con un efectivo para cada embarcaci6n,salieron de Delta# 9 
hacia Delta Cero . 

REUNION COMANOO ATLANTICO Y E. P .S. 

El dia 17-05-96 al ser las 09:00 haras, sale comitiva Delta Cero hacia Delta# 9,Boca 
del Rio Sarapiqul embarcaci6n M.A.3, motorista Medai,Coronel: Monge, Tnte: Soto 
Gabo Matamoros y dos efectivos, asunto Reunion con el Mayor del E.P.S. en Boca del 
Rio Sarapiqul. 

RELEVOS DE PERSONAL DE PUESTOS FRO\~TERIZOS 

El31-05-96 al ser las 06:15 horas,sale comitiva Delta Cero hacia Delta# 4 Barra del 
Colorado,embarcaclon M.A 2. motonsta \M!I!am Medal y Cloce efecrlvos. asunto relevas 
a Puestos Fronterizos, Pu estos: Delta# 4, Delta #5, Dela #7, Delta # a, Delta # 9 par el 
Rio San Juan sin novedad especial. 

RELEVOSFRONTERaOS 

El dia 01-06-96 al ser las 08:00 haras, sale releva de Delta# 4 a Delta# 9 y de Delta# 
9 a Delta# 8, embarcacién M.A 2 , Motorista Medal,navegando por le Rio San Juan, sin 
novedad que repartar . 
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MINISTERIO DE SEGURIDAD PUBLICA 
COMANDO ATLANTICO P.F.S. 

COOPERACION DEL COMANDO ATLANTICO CON EL E.P.S. 

#19 

El dia 02-06-96 at ser tas 09:30 horas, se presenta al Puesto c:Je Delta# 9 Boca del Rio 
Sarapiqui, el motorista Celso Gonzalez y motorista Walter Roveto, ambos del E.P .S., 
Soücitando autorizaci6n para ingresar al poblado de los Angeles de Boca Del Rio 
Sarapiqul, por via fluvial, para realizar una tramada te1ef6nica, se !e informa ar Tercer 
Comandante: Capitan Briones, y él mismo indica que pueden ingresar a nuestro territorîo 
pero sin atlTias. 

OPERATIVO DE PATRULLAJE EN FRONTERA 

El 03-06-96 al ser las 08:00 horas,sate comitiva de Delta Cero hacia Barra del 
Toruguero embarcaclon M.A.2 Motoriste Orozco,efeetivo: Jhonny Alfaro,DatoUo Orvitty y 
Marvin Vargas,asunto patrullaje en ta zona. 

OPERATIVO SOBRE EL RIO SAN JUAN PATRULLAJE 

El dia 09-06-96 al ser tas 11:15 horas,sale comitiva embarcacion M.A.1, motoriste 
Medai,Tnte: Leiva y dos efectivos, de Delta Gero a Delta# 4, patrullaje sobre el Rio San 
Juan. 

OPERATIVO PATRULLAJE 

Et ena 09-06-96 ar ser tas 16:25 horas,sale comitiva de Delta# o, a Delta# 4 
M.A2,motorista Orozco,Sgto: Va/vaerde y tres efectivos, patrullaje en ra zona. 

COORDINACION CON El E.P.S. 

El dfa 11 ~06-96 al ser las OB: 16 horas,lnforma Delta # 9 Boca de 1 R lo Saraplqul, de que 
maneja informaci6n de que en tas cercanias de dicho puesto se ahogo un ciudadano que 
en vida se llamo: Efraln Miranda Arauz de 57 anos,el mlsmo Costarrlcense, el cual se 
anogo en agua Nlcaraguenses. por Jo que se coordlno con el E. P.S., para el 
levantam!ento del cuerpo en esa zona, atlugar se apersono el Tnte: Jarqur del E.P.S. y 
el bolero Lazo, y el efectivo del Comando Atlèntlco Miguel Prado, los Oflclales del O.t.J 
de Puerto Vie}o,Sarapiqui: Pablo Femandez,Mario Bustamante, la Alcaldeza Patricia 
Barquero. C.R. y dos efectivos de esta zona, se procede ar \evantamlento del cuerpo al 
ser las 09:20 horas, sin novedad a/guna. 



MINISTERIO DE SEGURIDAD PUBUCA 
COMANDO ATLANTICO P. F .S. 

RECORRIDO FRONTERA 

# 20 

El dia 30-06-96 al ser las 15:35 horas,sale comlllva del Delta Cero a Delta # 4 Barra del 
Colorado M.A 2, motorista Orozco,Coronel: Morige,Tnte: lelva y un efectivo utilizando 
en Rio San Juan. 

NOTA.: A partir del mes de agosto del96 hasta el mes de Dlciembre del 96, 
no se registran novedades de relevancia o actMdades de gran trasendencla en el Rio 
San Juan, toda se mantlene normal,ûnicamente reelizandose los relevas hebltuales en 
los Puestos Fronterizos, segün registra dos en Actas de 200 folios, y con el fechado 
antes en mensi6n;concluyendo asf el periodo de1996. 

INICIO PERIODO DE 1997 

NOTA: En los libros de Actas de 200 folios de registra con fechado del 01-01-97, 
nasta 12-12-97, segun registras no se registran nove da des de retevancîa importante, 
sobre el Rio San Juan, toda se mantiene normal en ese peri6do; ûnicamente algunos 
pequef'los operativos,sobre ciudadanos lnmigrantes, indocumentados Nicaraguenses en 
terrttorio Nacional, unicamente se efectuan con normalidad nuestros relevas fronterizos; 
navaegando en el Rlo San Juan. Cerrando Perlodo de 1997. 

INICIO PERIODO DE 1998 

NOTA: A partir del mes de Enero 98, hasta Maya del98, seglin reglstro en libre 
de Actas con 200 folios, no se regtstran anomauas, ni novedades durante estos 
meses,en el Rio San Juan . 



MINISTERIO DE SEGURIDAD PUBLICA 
COMANOO ATLANT!CO P .F.S. 

MES DE JULIO DE 1998 

# 21 

El dia 14-06-98 al ser las 05:35 haras, sale movil # 711 ,chofer: Edgar Miranda, Mayor: 
Hugo Espinoza Rodrfguez,Tnte: Leîva Jimenéz José, Sgto: Francisco 
Cubera, Paramédico Zunlga, Daniel Madrigal, Ma inor Vargas ,Juan Carlos Ga rel a, Ramon 
G6dinez,lsalas Matamoros,Abel Rojas, con destina a Boca tapada, Rio San Carlos y 
Curef'ia, y al ser las 09:30 horas llegaron a Baca del Rio San Carlos, y al ser las 09L45 
Horas,salen con destina al Cerro Chachalaca y Cai'io Jardin. 

CAPTURA DE INDOCUMENTADOS EN FRONTERA 

E\14--06-98 al ser las 08:12 Haras, reporta el Puesto de Delta# i4 Curef'la, el efectos 
Froy Monge, el ingreso al puesto del efectivo Jhlnny Solls Parra y Marvin 
Rojas,procedentes de Laguna Curef'iita, de la Finca del Set'\or: Gerardo Miranda 
Alvarez, en dicha Finca,logran ubicar a catorce ciudadanos indocumentados de origen 
Nicaraguense,por loque procedieron a trasladarlos al Puesto de Oeta# 14,Curena, al ser 
las s12:00 haras, llega la movil # 711 ,cinco efecttvos de Delta# o y persona! O'e 
Migraci6n de San Carlos; para trasladar a los indocumentados al Dpto de Migraci6n en 
San Carlos, se efectua el traslado al ser las 13:00 haras. 

DIFERENClAS 
El dia 14-06-96 al ser las 10:40 horas,indica el oficial Tnte: sanchez de Delta Gero, que 
mantuvo un dialogo por via telef6nica con el Sub-Director de Policla de Frontera s. Mayor 
Arce, recibiendo el siguiente informe para el Mayor: Hugo Espinoza Rdrez, que por 
quejas del Coronei"Talavera del E. P. S., no detener a nadle que se encuentre 
navegando en el Rio San Juan, ya que segûn el Tnte Talavera; en das antertares un 
persona! de Delta Cero habian obligado a unas personas a bajarse de una lancha, y que 
a la vez cuando el persona! del Comando Atlantico se desplazara por el Rio San Juan, 
deben portar las armas sobre el plso de la mo\111 acuétlca . 

CAPTURA DE INDOCUMENTADOS EN FRONTERA 

El dia 14-06-98 a las 14:00 ho ras Indic a Jorge Padllla del Puesto Delta # 13 Boca 
Tapada,Pitai,San Carlos, que mantiene en ellugar cuatro ciudadanos Nicaraguenses 
indocumetados y al ser las 16:02 horas, son trasladados al Opta de Mlgraci6n de San 
Carlos . 



MlNISTERIO DE SEGUR/DAO PUBllCA 
COMANDOATLANTICO P.F.S. 

DIFERENCIAS POR MARGENES FRONTERIZOS 

#22 

El dia 14-06-98 e las 16: 10 hores, informe el Cabo: William Herrera, del Puesto 
Delta# 7 Delta Costa Rica, que al puesto se presenta el Tnte Primera: Renato Rios 
Cardenas,Encargado del Puesto del Ejercito de Nicaragua en Delta Costa Rica, he · 
informando que sigue instruccrones del Tnte: Coronel : Orlando Talavera,Jefé del 
Destacamento sur del Ejercilo de Nicaragua E. P _s __ ,d6nde indica que a partir de la 
facha queda restlingido el paso por el Rio San Juan, de cualquier autoridad de Costa 
Rica, par loque se procede a informar al Segundo Comandante del Comando 
Atlilntico,Mayor: Francisco C6rdoba C6rdoba, para que coordinase con sus superiores y 
los mismos tuviesen concoclmlento de la situaci6n, y a com6 bien pudiecen resolver. 

INFORME DEL COMANDO ATLANTICO 

El d[a 14-06-98 al ser las 18:10 haras, informa el Mayor: Hugo Espinoza Rodriguez, 
desde el Puesto Delta# 16 Boca del Rfa San Carlos, que a partir de la hora y fecha 
queda prohibido el ingreso de cualquier funcionario del Ejerctto E P. S., o cualquier 
dependencia Policial de Nicaragua, de ser ûbicado en suelo Costarricense detenerlo y 
coordînar con superiores. 

REPORTE DEL PRIMER COMANDANTE A DELTA CERO 

El dia 14-0&-98 al ser las 18:45 horas, Informa el Primer Comandante de Delta# 0, que 
con relacl6n al operativo realizado en la zona habia concluido a las 19:00 horas,no 
ubicandose nlngun cludadano indocumentado por loque permanE:cera por la noche en 
Delta# 16 Boca Tapada; para trasladarse enla unldad al dia sîguiente a Delta# 0 . 

NOTA: Los meses de Agosto y septlembre 98,segun consta en registra de 
Ubros de Actas _con 200 folios no se reportan novedades de relevancias,ûnicamente que 
se mantiene_ en Rio San Juan sin paso para las autoridades Costarricenses,por lo 
consiguiente se efectuan los relevas a los Puestos Fronterizos de Avanzada por via 
terrestre, en moviles Policîales, de esta manera sin mas que agregar, se informa que se 
mantiene et Rfo San Juan sin novedad alguna que reportar. 



MINISTERIO DE SEGURIDAD PUBLJCA 
COMM.JDO ATLANTICO P.F.S. 

# 23 

NOTA: Mes de Octuore de 1998, segûn registra ellioro de Actas con 200 
fof/os,no se registra acfMdad en el Rio San Juan, todo transcurre 
norma/mente,rea/izandose lo~ relevos de los Pue:!tos Fronterlzos de Avanzada,por via 
terrestre, en nuestras unidades moviles Policiales, si novedad alguna . 

NOTA; Del mes de Noviembre del.98 hasta el mes de Dlciembre del98, con 
fee ha do hasta et 1 8-12-98, ûnicamente se mantiene en registra segün consta en lib ros 
de Actas de 200 folios ,lo slguiente: El dia 04-11-98 al ser las 08:56 haras, reporta el 
Puest9 Delta# 16"Boca del Rio San Carlos"Efecivo: Edgar Godillez, que sobre el Rio 
San Juan viaja un pipante blanco, con teho verde, con unos 46 pa3ajeros 
e~proximad~:~mente, los mismos navegando por ei.Rio San Juan. 

REFERENCIAS DE INDOCUMENTADOS SOBRE EL RIO SAN JUAN 

El dia 04-11-98 al ser las 09:48 horas,reporta el Puesto de Curefia,que pasa el mismo 
pipante con quince pasajeros indocumentados Nicaraguenses. 

El dia 04-11-98 al ser las 10:49 horas,reporta el Puesto de Delta# 8 Boca del Rio 
sarapiqul, que pasa el mismo pipante con quince pasajeros indocumetados 
Nicaraguenses sobre el Hlo San Juan. 

El dia 09-12-96 al ser las 09: 1 o noras, informa Puesto Delta # 14 curen a, que pas a un 
bote de color blanco con franjas rojas y traslada unas 15 personas, y viaja con 
trayectoria hacia Delta# 16"Boca del Rio San Car1os". 

CIERRE DEL PERIODO DE 1998 

Que comprende segun registra de libre de Actas de 200 folios con fechado del 01-01~98 
hasta el 18-12-99 ,es todo lo leido. Se suscribe dejandolo debid<:tment.e informado. 

Ate!'ltemente, 

Mayor: Hugo 
Primer-Coman 
Comando Atlant 

CC/ arch 
alberth :. 
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TRANSLATION 

Address by the Minister Foreign Affairs and Worship of Costa Rica to 
the Permanent Council of the Organization of American States (OAS) 

8 March 2000 

Your Excellency Mr. President of the Council 
Honorable Ambassadors, Permanent Representatives 
Mr. Secretary General of the Organization of American States, 
Delegates 
Ladies and Gentlemen 

In extending a most fratemal greeting in the name of the govemment of Costa 
Rica, 1 would also like to express our gratitude to the President of the Counci 1 
for the quick response to the request formulated by my country's Delegation for 
this meeting to take place. 

It is in a most fratemal and peaceful spirit and wîth the assurance that the 
Hemispheric System offers an adequate legal framework for settling any 
difference that may arise between Member States, that the govemment of Costa 
Rica finds it necessary today to appeal to the Inter-American instruments for 
the peaceful settlernent of controversies in order to try to end the worrisorne 
situation that has arisen with our sister Republic ofNicaragua since July 1998, 
regarding the scope of the right to free navigation by Costa Rica on the San 
Juan River, the southem part of which constitutes the border between both 
countries. 

The San Juan River runs through a highly forested region, with tropical and 
rainy climate, and its banks Jack highways or railways, thereby making the 
river the fondamental communication artery for the inhabitants in the area. 

As a re suit of a large series of historical events and legal instruments, the status 
of the San Juan River is very particular, reason for which 1 would like to clarify 
sorne aspects that are of fondamental importance for this matter. 

According to Article Six of the Canas-Jerez Treaty of Limits subscribed 
between Costa Rica and Nicaragua on Apri\15, 1858, and duly exchanged and 
ratified, Nicaragua has exclusive dominion and sovereignjurisdiction over the 
entire extension of the waters of the San Juan River. The southem bank at the 
lower part of the river is the dividing line between both countries. Costa Rica 
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has not aspired nor aspires to modify this situation, and rejects any insinuation 
that it questions or wants to deny Nicaragua its sovereignty over the river. 

However, the same Article six of the Treaty of Limits clearly establishes that 
Costa Rica will have perpetuai free navigation rights on said waters, with 
purposes of commerce, from the mouth of the river up until three English miles 
before the area know as Castillo Viejo. In other words, Nicaragua's sovereign 
rights over the lower part of the river coexist with Costa Rica's navigation 
rights. 

Back in 1886, as a result of various doubts and objections presented by 
Nicaragua regarding the validity and scope of the Treaty of Limits, both 
countries agreed to submit their differences to arbitration by the President of 
the United States of America. One of the doubtful issues presented by 
Nicaragua ta the arbitrator was if Costa Rica had the right to navigate with 
vessels of war on the San Juan River. Nicaragua rejected that possibility, and 
in its pleadings to the arbitrator stated that neither should Costa Rica be 
allowed to navigate with vessels of revenue service, since these vessels, 
according to Nicaragua's pleadings in the litigation, were also supposedly 
"armed vessels capable of achieving their duties through force". 

Article Two of the Award issued on March 22, 1888 by President Grover 
Cleveland stated that Costa Rica could not navigate on the San Juan River with 
vessels of war, but it expressly stated that it could "navigate on said river with 
such vessels of the revenue service as may be related to and connected with her 
enjoyment of the purposes of commerce, accorded to her in said article, or as 
may be necessary to the protection of said enjoyment". 

Therefore the Award - accepted by both countries withcmt objection 
-acknowledges Costa Rica the right that its revenue service vessels freely 
navigate on the lower part of the San Juan in arder to fulfill its duties. 
Obviously, a revenue service vesse\, destined by its own nature to fulfill 
services such as preventing contraband, illegal immigration, drug trafficking 
and other aspects involved in border control, will necessarily require that the 
govemmental agents transported in it carry protective equipment. If not, how 
can they be expected to perform these tasks? No fiscal police in the world can 
achieve this only through requests or verbal suggestions. 

Note that Costa Rica is not making a capricious interpretation of the Treaty or 
the Award, but is only defending a right that they guarantee: navigating with 
fiscal service vessels which, as it was understood by Nicaragua during the time 
of the Award, were vessels that carried arrns. Of course, we are dealing here 
with light service arms that are duly registered and which at no moment, not 
even today, may injure or threaten the sovereignty or security of Nicaragua 



.Since the late 19th century, Costa Rica organized its fiscal guards at the Border 
Region with Nicaragua. One of its tasks was to reconnoitre, at !east once a 
week, the lower part of the San Juan in order to ful:fill its duties. Surveillance 
was performed by personnel with service arrns. Nicaragua not only did not 
protest against the surveillance activities by Costa Rican Police, but, as is 
confirmed in many documents from the period and from recent years, in 
various opportunities its border authorities performed coordinated tasks with 
Costa Rican authorities. As a result, it can be concluded that the Cleveland 
A ward, in the opinion of the Nicaragua government, authorized the navigation 
of Costa Rican fiscal service vessels, with crew that carried service arrns. 

Confirming and detailing even further the scope of Costa Rica's free navigation 
rights on the lower part of the San Juan, the Central American Court of Justice, 
the first permanent International Law court in the history of the world, stated 

in its sentence ofSeptember 3oth, 1916 that "the dominion which the Republic 
of Nicaragua exercises over the San Juan River is not absolute or unlimited; it 
is necessarily restricted by the rights offree navigation attached thereto and so 
remarkably granted to Costa Rica, especially if we consider that such rights, 
exercised for fiscal and defensive purposes, are confounded in their 
development, in the opinion of treatise writers, with the sovereign faculties of 
imperium. Such a concession is equivalent to a real right of use, perpetuai and 
inalterable, which places the Republic of Costa Rica in the full enjoyment of 
the ownership for practical purposes of a large part of the San Juan river, 
without prejudice to the full ownership which Nicaragua exercises as sovereign 
of the terri tory". 

This same Court stated that Costa Rica 's right to perpetuai navigation 
comprised " ... the broad privilege of transit and commerce, and which imposes 
upon Nicaragua the duty not impede said navigation, but on the contrary the 
duty to keep the course of the ri ver free ... ". 

According to the above, it remains clear that although Nicaragua is the 
sovereign of the waters of ali ofthe San Juan River, Costa Rica bas navigation 
rights on the lower part, which include commercial, fiscal and defensive 
dimensions, as was stated by the Canas-Jerez Treaty of Limits, the Cleveland 
Award and the Sentence of the Central American Court of Justice. 

Nicaragua also understood it this way for more than one hundred years. 

Although in different instances throughout the 20th Century problems arose 
between both countries over the free navigation on the San Juan River, never, 
until last July 1998, did Nicaragua question the right that Costa Rica bad and 
exercised in order for its border authorities navigated the lower section of the 
San Juan River, in order to fulfill its duties, in a public, peaceful and continuous 
mann er. 



Mr. President, 

Costa Rica is a country ofpeace. Its territorial borders are clearly demarked by 
treaties and awards, and has no territorial pretensions of any kind. Never in its 
history has it initiated a war of aggression. As is weB known, more than a half 
a century ago it abolished its army and disarmed itself unilaterally. In 
abolishing its army, the country trusted its security to International Law 
instruments, whose effectiveness was demonstrated in other instances in this 
same forum. 

Public order and internai security are trusted to the Civilian Police Force. ln 
arder to strengthen the civilian tradition, a few days ago the Costa Rican 
government even decided to modify the nomenclature of the Police ranks, so 
that not even in that there would be a reminder of the army that was abolished 
so long ago. The Costa Rican Police is a very small body that does not possess 
heavy weaponry, let al one vessels of war. 

Not only does geographie proximity unite us to Nicaragua, but also a vast 
number of common interests and historical and cultural identities. There have 
been Costa Rican presidents and foreign affairs ministers born in Nicaragua 
and Nicaraguan presidents born in Costa Rica. Both countries have 
participated joint! y in multiple efforts in favor of Central American integration 
and the obtainment of cooperation for regional development. A large number 
of Nicaraguans live and work in Costa Rica, and many have formed families 
with Costa Ricans. Even after the problem regarding navigation on the San 
Juan River occurred, the Costa Rican authorities granted an extensive and 
generous immigration amnesty in order to legalize the situation ofthousands of 
Nicaraguans who reside on our soil and also enjoy the sarne health and 
education rights as Costa Ricans do, as stated by our Constitution. The 
govemment of Costa Rica, for its part, has reiterated on numerous occasions its 
will to maintain a relationship of respect and cordiality with Nicaragua. 

However, on July 14, 1998, the Nicaraguan Army unilaterally prohibited 
passage on the lower part of the San Juan River to Costa Rican vessels that 
transported members of the police carrying their service arros, who had given 
previous notice to the Nicaraguan authorities. 

With an unexplainable attitude, on August Il th, the Nicaraguan Ministry of 
Foreign Affairs informed the Costa Rican one that it considered: "the Lizano
Cuadra Agreement to be null and void and inexistent", invoking internai legal 
considerations that were not detailed, and which, in any case, as is prescribed 
by International Law, cannot affect an international agreement. In addition, it 
is worth noting that the Costa Rican right regarding this issue does not stem 
from the 1998 Agreement, but rather from a treaty of limits, an arbitral award 



and the sentence of an international court, as well as Il 0 years of peaceful and 
continuons practice. 

To worsen things, his Excellency the President of Nicaragua, Arnoldo Aleman, 
in various statements made to the press in August 1998, wamed, in reference 
to the issue of Costa Rican navigation on the San Juan River, 

"If it is necessary to use the institutions of the Am1ed Forces that Nicaragua 
bas, we will make use of them ... The sovereignty of a country is not discussed, 
it is defended with weapons in band." 

". . . we have the bravery to defend, as General Sandino once stated, the 
sovereignty of a people with a rifle in band( ... ) and if it is necessary for us to 
give up our own fives then we shall do so too ... " 

These statements emanated by Nicaragua 's highest government official, 
representa clear violation ofwhat is stated in Chapter Four of the OAS Charter 
and Article 1 of TIAR, which reads: 

"The High Contracting Parties formally condemn war and commit themselves 
in their relationships to not recur to threat or use of force in any fonn that is 
incompatible with the provisions of the UN Charter or the present treaty. 
Analogous precepts are found in Article 1 of the Pact of Bogota and other Inter
American instruments. 

In spite of this unusual attitude of the governrnent of Nicaragua, Doctor Miguel 
Angel Rodriguez, President of Costa Rica, stated on August 13, 1998, that our 
country would not jeopardize the life of its police officers, but that it would not 
yield its rights and would recur to international means for its rights to be 
respected. 

Based on a firrn will and faith in the virtue of dialogue, we began direct 
negotiations with Nicaragua i.n arder to try to, once again, reach an agreement. 
On various occasions 1 discussed this issue with my distinguished Nicaraguan 
colleague. The Vice Ministers of Foreign Affairs carrîed out negotiations 
regarding the matter during September and October 1998, J anuary and August 
1999 and February of the present year. We repeatedly presented formulas for 
a possible agreement of understanding for the govemment of Nicaragua to 
consider. However, after almost a year and a half, none of these efforts put an 
end to the problem. 

Regrettably, the government of Nicaragua, in public statements made by its 
highest officiais, also rejected, practically since the beginning of the problem, 
the possibilities proposed by Costa Rica of submitting the matter to arbitration 
or recurring by mutual agreement to other mechanisms for peaceful settlement 



of disputes provided by the Inter American System instruments. A last effort 

was made by the President of the Republic, this past March 2nd, in a telephone 
conversation held with the President of Nicaragua, and the result was equally 
unsuccessful. 

We have thus done everything possible to achieve a direct settlement, ~nd 
perhaps we haven even extended our negotiating effort more than what has 
been usual in the Hemisphere. Nicaragua bas responded negatively to all of 
Costa Rica's instances to attempt that its rights be respected and that the 
situation which existed peacefully and without any discussion for I 10 years on 
the lower part of the San Juan River be reestablished. 

Mr. President, 

Costa Rica bas found itself forced, very much to its regret, to accept that the 
condition provided in the second article of the Pact of Bogota bas been 
fulfilled, in ether words, that the controversy has not been able to be resolved 
by means of direct negotiations through the usual diplomatie means. 

In the Esquivel-Sevilla Treaty of Amity that Costa Rica and Nicaragua signed 
in 1949, both countries agreed in applying the Inter-American Treaty of 
Peaceful Settlements, before it was fully enforced in the hemisphere, to the 
controversies that could arise among them. Regarding this matter, Article 3 of 
said Treaty states "both governments agree to apply the American Treaty of 
Peaceful Settlements, known as the Pact of Bogota, to which they attribute full 
validity for controversîes between them". On this basis, the govemment of 
Costa Rica arrives before this Council today to fratemally request the 
government of Nicaragua, before such qualified witnesses, its agreement for 
the process of mediation as provided by Article 11 of the Pact of Bogota. 

The solidary collaboration of one or more govemments of the hemisphere, or 
one or more eminent citizens of countries in the Americas, not party to the 
controversy and jointly elected, will undoubtedly help find a prompt solution 
to this dispute, which for a year bas been generating tension between two 
countries which given their geography and history should share a close 
fraternal and cooperative relationship. 

A controversy does exist, Mr. President, Ladies and Gentlemen, between Costa 
Rica and Nicaragua. There are differences conceming the scope both countries 
give to Costa Rica's right to free navigation on the San Juan River. The 
existence of the dispute itself is weil demonstrated by the fact that for more 
than 18 months both countries have maintained opposing positions regarding 
the matter, and direct negotiations have been carried out without any result. 
The government of Costa Rica, which does not admit any ether mechanism for 



resolving controversies other than those granted by International Law, has the 
firm hope that the same spirit will prevail in the govemment of Nicaragua and 
that, as a result, it will not be unnecessary to recur to other judicial procedures 
acknowledged by the lnter-American instruments. 

"ln the name of the people and govemment of Costa Rica, I extend a fraternal 
band to the people of Nicaragua and to its Most Illustrious Govemment so that 
we may take advantage of the mechanisms granted tous by the Inter-American 
system, the OAS, and the goodwill of ali of our sister countries, so as to strive 
to eliminate this unnecessary and unjustified last minute difficulty: and for us 
to proceed to stretch our traditional ti es of collaboration and friendship. Peace, 
as Benito Juarez stated so many times, lies in respecting the right of the other: 
We are claiming nothing but a right that dates back to long ago, and is 
recognized internationally by a treaty, an a ward and a sentence of the Central 
American Court of Justice, as weil as by the actions themselves of the 
Nicaraguan government for many decades. 

Today we have an infinite number of problems to resolve, of which illegal 
immigration, fiscal contraband, arms and drug trafficking are not the !east. And 
we are aware that we will only be able to resolve this by advancing together 
with our sister countries, especially Nicaragua, in an environment of sincere 
collaboration and fraternity, peace and democracy. For this reason there should 
be no doubt that this is the time for dialogue, for increasing trust and respect 
for the current regulations of International Law that govern our relations. This 
is the moment for peace and agreement, not for conflict, aggression or verbal 
and political intemperance. 

For this reason, upon covering ourselves under the Tnter-American System we 
do so convinced that by searching for peace and demanding respect for the 
rules of International Law that govern this case, we are not only defending our 
legitimate and proven national interests, but that we are helping once again to 
strengthen peace, democracy and the process for the entire region". 

Mr. President, Ladies and Gentlemen, 

ln many opportunities, as occurs with other neighboring countries, Costa Rica 
and Nicaragua have had discrepancies. However, on ali of these occasions, 
reason and the law prevailed. On ali ofthese. occasions, both countries reached 
the conclusion that there was more that united them than separated them; that 
a fratemal embrace was always possible; that our border, rather than heing a 
dividing line, must be a point of convergence uni ting the sincere desire of two 
sister nations to build the future together. Today, before the Americas, Costa 
Rica cornes to ask Nicaragua to continue to tread with us on the path of 
harmony. 



In this ho use of the Americas, 1 would like to repeat to our Nicaraguan brothers 
and to ali of the co un tries of the hemisphere a statement made by the President 
of Costa Rica on August 1998: 

"Costa Ricans and Nicaraguans can only progress in a fratemal manner and 
live in harmony by finding joint solutions to genuine problems that exist 
between us such as poverty, environmental damage and the need to improve 
cultural and economie exchanges between nations that face challenges in a 
world where we ali depend on each other". 

Thank you very much. 
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En tanto que México preside el Comité Directivo de la CIM, deseo agradecer el apoyo que la 
Secretar(a Ejecutiva viene otorgando a este 6rgano del Sistema, que, de hecho, como lo mencionaba 
el Embajador del Canadâ, carece de los recursos indispensables para poder cumplir con sus mandatas. 
Es esa una cuesti6n que tendra que verse en el momento en que adoptemos el proxima presupuesto. 
Muchas gracias, sefior Presidente. 

El PRESIDENTE: Thank you very much, Ambassador, for your intervention. The Chair 
gives the floor to the distinguished Representative of Panama. 

El RE PRESENT ANTE PERMANENTE DE PANAMA: Muchas gracias, sei\or Presidente. 
Mi Delegaci6n también desea agrade<:er a la Secretaria Ejecutiva de la Comisi6n Interamericana de 
Mujeres, la sefiora Cannen Lomellin, la presentaci6n que acaba de hacer sobre este informe relativo a 
la primera reuni6n ministerial sobre el avance de la mujer, que tendra lugar en esta ciudad en el mes 
de abril. 

El Gobîemo de Panamâ y la Delegaci6n de Panamâ sîempre han apoyado las labores y los 
programas de la Comisi6n Interamericana de Mujeres y ven con especial entusiasmo la celebracî6n de 
esta primera reuni6n ministerial sobre el avance de la mujer. PanamA ha formado parte del Comité 
Directivo de la CIM en varias ocasiones e inclusive tuvimos una Secretaria Ejecutiva de la Comîsi6n, 
la licenciada Elia Guerra. Panamâ, por Jo tanto, siempre se ha interesado y ha impulsado mucho las 
labores de la Comisi6n. 

Deseamos aprovechar esta oportunidad para agradecer la invitaci6n que le ha hecho la 
Comisi6n a la Presidenta de Panama, la excelentfsima seflora Mireya Moscoso, para que asista a este 
importante eventa. Ya hemos trasladado la misma a la seflora Presidenta, y !e aseguro que esta 
invitaci6n tendra especial acogida por parte de ella, coma mujer y como gobemante. El pape! de la 
mujer en nuestros dias ha cobrado en Panama mayor vigencia y mayor importancia, y esto se !o 
debemos, sobre todo, a la Presidenta Moscoso. 

Por ello espernmos que con su presencia prestigie este importante y significativo eventa y, 
desde ahora, estamos seguros del éxito de esta reuni6n que era tan necesaria para los asuntos de la 
mujer. 

Muchlsimas gracias, seflor Presidente. 

El PRESIDENTE: Thank you very much, Ambassador. If there are no further remarks, 1 
thank the Executive Secretary of CIM and assure her !hat the Coundl has taken due note of her 
presentation. 

NOTA DE LA MISI6N PERMANENTE DE COSTA RICA EN RELACI6N 
CON LOS HECHOS Y CONTROVERSIAS SUSCIT ADOS 

CON LA REPÛBLICA DE NICARAGUA 

El PRESIDENTE: The next. item is the note from the Permanent Mission of Costa Rica 
regarding the facts of the dispute that has arisen with the Republic of Nicaragua, document 
CP/doc.3274/00. 1 give the floor to His Excellency Mr. Roberto Rojas, Minister of Foreign Affairs 
and Worship of Costa Rica, to address the issue. 



- 15-

El MINISTRO DE RtLACIONES EXTERJORES Y CUL TO DE COSTA RICA: Muchas 
gracias, seîior Presidente. 

t::xcelentisimos sei'IOres Embajadores, senor Sect-etario General, e.'\celentfsimo colega de 
Nic~~ragua. sei'ior Montealegre: 

Ante todo quisicra unirme a las felicitaciones a Honduras y a Nicaragua por la finna del 
acuerdo y reconoccr la la bor de mediaci6n del Embajador Luigi Einaudi. 

Al snludarles fratcmalmen!e en nombre del Gobiemo de Costa Rica, qtustera también 
expresar nuestra gratitud al Presidente del Consejo por la ceteridad con que él ha atcndido la solic:itud 
que fonnul6 la Delegadôn de mi pais para que se incluyera este tema en la agenda de esta scsi6n. 

Con profundo espiritu fratemal y pacifista, y en la seguridad de que el sistema hemisfêrico 
ofrecc un marco juridico adecuado para resolver cualquîer diferencia que pueda surgit· entre los 
Estado.~ Miembros, el Gobiemo de Costa Rica se ve hoy en la necesidad de invocar los instrumentas 
interamcricanos de soluci6n pacifiea de controversias para tratar de poner fin a la preocupante 
situaciôn que se ha planteado con la hermann Repüblica de Nicaragua desdc el mes de julio de 1998, 
en tomo a los alcances del derecho de libre navegaci6n de Costa Rica en el rio San Juan, parte de 
cuya ribera sur constituye la frontera entre los dos paiscs. 

El rio San Juan reeorre una region significativamente boscosa, de elima tropical y lluvioso, y 
en sus margenes no existen carreteras nî vias férreas, lo cual convierte al rio en la arteria fundamcn!al 
de comunicaci6n para los habitantes de la zona. 

Como producto de una larga serie de hechos hist6rièos y de inslrumentos juridicos, el stutus 
del rio San Juan cs muy particular, y quisiera, por ello, aclarar algunos aspectas de fundamental 
importancia para el asunto que nos ocupa. 

De conformidad con el articula 6."' del Tratado œ Limites Ct11las-Jcrez, suscrito entre Costa 
Rica y Nicaragua el 1 S de abri! de 1858, y debidamente canjeado y ratificado, Nicaragua tiene 
e~>clusivamente el dominio y sumo imperio sobre las aguas del rio San Juan, en toda su extension. En 
su curso inferior. la ribera sur es la Hnea divisoria entre ambos palses. Costa Rica no ha pretendido ni 
pretende modîficar esta situaciôn y rcchaz.'l cualquier insinuaciôn de que p0nga en duda o quiera 
negar la sobcrania de Nicaragua sobre el curso del rio. 

Sin cmbm'go, el mismo anic\tlo 6° del Tratado de Limites es!ablece claramente gue Costa 
Rica tendra en dichas aguas los dcreehos perpetuas de libre navegaci6n, con el objeto de comercio, 
desde la desembocadura del rio hasta tres millas inglesas antes del .sitio denominado Castillo Viejo. 
Ën otras palabras, los dcrec.nos sobcranos de Nicaragua sobre el curso inferior del rio coexisten con 
los derechos de navegaci6n de Costa Rica. 

En 1886, como consecuencia de diversas dudas y objeciones plantcadas par Nicaragua con 
respecta a la validez y alcances del Tratado de Limites, ambos pafses acordaron someter sus 
diferencias al arbitraje del Presidente de los Estados Unidos de América. Uno de los puntos dudosos 
planteados por Nicaragua a la consideraci611 del arbitro fue el de si Costa Rica tenia derecho a 
navcgar con buques de guerra en el rio San Juan. Nicaragua rechazaba csa posibilidad, y en sus 
alegaciones ante cl ârbitro expres6 que tampoco c!ebia permîtirse a Costa Rica la navegaci6n con 
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buques de servicîo fiscal, porque !as naves de servicio fiscal, seglin uno de los alegatos de Nicaragua 
en el litigio, también se suponia que cran "naves annadas, capaces de hacer cumplir sus mandatas 
mediante la fuerza". 

En el articula segundo del Lauda cmitido el 22 de marzo de 1888 por el Presidente Graver 
Cleveland, se dijo que Costa Rica no podia navegar en el San Juan con buques de guerra, pero 
exprcsamente se se11al6 que "puede navegar en dicho rio con buques del servi cio fiscal relacionados y 
conexionados con el gace de los propôsitos de comercio, que se le reconoce par dicho articula, o 
camo se necesite para la proteccion de dicho goce" (el original en inglés dice: "She may navigate 
said rivers wifh such vessels of the revenue service as may be relatr~d 10 and connected with her 
enjoyment of the purpose of commerce' accorded ro herin the said article, or as may be nece.nary to 
the p1·ocectiun ofsaid enjoyment"). 

El Lauda -que ambos paises acataron sin objecion, reconoce a Costa Rie<!, por consiguientc, 
el derecho de que sus buques de servi cio fiscal naveguen Jîbremente por el cursa inferior del San Juan 
para cumpfir con sus funciones. Obvîamente, un buque de servicio fiscal, destinado por su propia 
naturaleza a cumplir funciones de prevenci6n de contrabando, inmigraci6n ilegal, narcotrâfico y otros 
aspectos de control fronterizo, requiere necesariamente que los agentes gubemamentales que en el los 
se transportcn porten equipa de protecci6n. De otro modo, {,c6mo se pretende que cumplan con esas 
tareas? Ninguna policia fiscal del munda puede hacer!o simplemente con instancias a sugerencias 
verbales. 

N6tese que Costa Rica no esta hacienda un a interpretaci6n antojadiza del Tratado o el Lauda, 
si no sol am ente defendiendo un derecho que estos le garantizan: navegar con buques de servie io fiscal 
que, segun camo lo entend la Nicaragua en el momento del UÎudo, eran naves que !leva ban armas. Se 
trata par supuesto de armas livianas de servicio, debidamente registradas, que en ningun memento, ni 
en 1888 y mucha menas hay, podrian vu!nemr ni amenazar la soberania ni la seguridad de Nicaragua. 

Desde fines del siglo XIX, Costa Rica organiz6 sus resguardos fiscales en la region fronteriza 
con Nicaragua, una de cuyas funciones era recorrer, al menos una vez par semana, el curso inferior 
del San Juan para cumplir con sus deberes. El resguardo estaba integrado par persona! con armas de 
reglamento. Nicaragua no solo no protest6 por la actividad del resguardo fl~cal costarricense, sino 
que, camo to comprueban numerosos documentes de aquella época y de aiïos mâ.s recientes, en varia:s 
oportunidades sus autoridades fronterî:zas efectuaron labores coordinadas con las de Costa Rica. De 
ella puede concluirse que el Lauda Cleveland, en opinion del Gobierno de Nicaragua, autorizaba la 
navegaci6n en el rio San Juan de las embarcaciones de servicio fiscal de Costa Rica, con tripulantes 
que portaban sus armas de reglamento. 

Confirmande y precisando a(m mâ.s los alcances de los derechos de libre navegaci6n de Costa 
Rica en el curso inferior del San Juan, la Corte de Justicia Centroamericana, primer tribunal 
pennanente de derecho intemacional en la historia del munda, senal6 en su sentencia del 30 de 
septiembre de 1916: 

... el dominic que la Republica de Nicaragua ejerce en el rio San Juan, no es abso!uto ni 
ilimitado; tiene que estar restringido por los derechos de libre navegaci6n y anexos, tan 
remarcablemente otorgados a Costa Rica, sobre toda si se considera que tales derechos, 
ejercidos para fines fiscales y defensives, se confunden en su desarroi! a, segun el sentir de los 
tratadistas, con las facultades soberanas del imperium. Tai concesi6n, equivale a un dereclro 
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real de uso, perpetua e inalterable, que coloca a la Repûblica de Costa Rica en el gace pleno 
del dominic util de gran parte del rio San Juan, sin pel]uicio del dominic pleno que conserva 
Nicaragua coma soberana del territorio. 

La misma Cane sena\6 que el derecho de perpetua navegaci6n de Costa Rica era 
" ... comprensivo de la am plia facultad de trânsito y de comercio, y que impone a Nicaragua el de ber 
de no entrabar esa navegaci6n, y el de tener, por el contrario, expedito el curso del rio ... ". 

De confonnidad con Jo expuesto, queda clara que, aunque Nicaragua sea la soberana de las 
aguas de todo el rio San Juan, Costa Rica tiene en su curso inferior derechos de navegaci6n, que 
comprenden los âmbitos comercial, fiscal y defensive, segûn lo precisaron el Tratado, el Laudo y la 
sentencia de la Corte Centroamericana. 

Asf lo entendi6 también Nicaragua durante mâs de cien anos. A pesar de que en diversas 
oportunidades, a Jo largo del sigle XX, se presentaron entre ambos pafses problemas en toma a la 
libre navegaci6n en el San Juan, ni una sola vez, hastajulio de 1998, Nicaragua cuestion6 el derecho 
que tenia y ejerda Costa Rica para que sus autoridades fronterizas recorrieran el curso inferior del 
San Juan, en cumplimiento de sus deberes, en fonna pûblica, pacifica y reiterada. 

Sel\or Presidente, Costa Rica es un pais de paz. Sus fronteras terrestres estân claramente 
delimitadas por tratados y laudos y ro tiene pretensiones territoriales de ninguna indole. Nunca en su 
historia ha librado una guerra de agresi6n. Como es bien sabido, desde hace mâs de media siglo 
suprîmi6 el ejército y se desarm6 unilateralmente. Al proscribir las fuerzas armadas, el pas confiô su 
seguridad a los instrumentos del derncho intemacional, cuya efectividad comprob6 en otras 
oportunidades en este mismo recinto. 

El orden publiee y la seguridad interior estl.n confiados a fuerzas de policîa civil. En el 
ânimo de fortalecer la tradici6n y vivencia civilista, hace unos pocos dfas el Gobiemo costarricense 
înduso decidi6 modificar la nomenclatura de los grades de la fuerz.a pûblica, a fin de que ni siquiera 
en ello quedasen reminiscencias del ejército suprimido hace tanto tiempo. La polida costarricense es 
un cuerpo muy reducido, que no cuenta con annamento pe.sado y mucho menos con buques de guerra. 

Con Nicaragua nos une no solamente la vecindad geografica, sino una vasta serie de intereses 
comunes y de identidades hist6ricas y culturales. Ha habido presidentes y cancilleres de Costa Rica 
nacidos en Nicaragua y presidentes de Nicaragua nacidos en Costa Rica. Ambos paises han 
participado juntes en multiples tareas en pro de la integra.ciôn centroamericana y de la obtenci6n de 
cooperaci6n para el desarrollo regionaL Un elevado numero de nicaragilenses reside y trabaja en 
Costa Rica, y no pocos de ellos han formado familias con costarricenses. Aun después del 
surgimiento del problema en !omo a la navegaci6n en el rio, las autoridades costarricenses 
concedieron una amplia y generosa amnistia migratoria para regularizar la situaci6n de miles de 
nicaragüenses que residen en nuestro suelo y que ademâs disfrutan de los mismos derechos que los 
costarricenses en cuanto a educaci6n y salud, como lo ha sef'lalado nuestra Sala Constitucional. Por 
su parte, el Gobiemo de la Republica ha reiterado en innumerables ocasiones su voluntad de mantener 
con el de Nicaragua una re1aci6n de respeto y cordialidad. 

Sin embargo, el 14 de julio de 1998 el Ejército nicaragilense, unilateralmente, prohibi6 el 
paso por el curso inferior del rio San Juan a !as embarcaciones costarricenses que transportasen a 
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miembros de la fuerza publica que portasen sus armas de reglamento y dando previo aviso 
correspondiente a las autoridades de Nicaragua. 

En una actitud inexplicable, el 11 de agosto la Cancillerfa de Nicaragua comunic6 a la de 
Costa Rica que consideraba nulo e inexistente el Acuerdo Lizano-Cuadra e invoc6 para ella 
consideraciones de arden juridico. Cabe recordar, ademas, que el derecho de Costa Rica sobre este 
particular no deriva del acuerdo de 1998, sino de un tratado de limites, de un lauda arbitral y una 
sentencia del tribunal internacional, ademas de ciento diez aftos de practica reiterada y pacifie a. 

Para agravar las casas, el excelentisimo seiior Presidente de Nicaragua, Arnaldo Aleman, en 
diversas declaraciones hechas a !a prensa en agosto de 1998, advirti6, en relaci6n con el tema de la 
navegaci6n costarricense en el rio San Juan: "Si es necesario hacer usa de la instituci6n de las 
fuerzas arrnadas que tîene Nicaragua, vamos a hacer uso de elias ... La soberania de un puebla no se 
discute, se defiende con las armas en la mano". También " ... tenemos la gallardia de defender, camo 
decia el General Sandino, la soberania de un puebla con el fusil en la mano ... y si es necesario 
entregar nuestras vidas pues también vamos a entregarlas ... ". 

Estas manifestaciones emanadas del mâs alto funcionario gubemamental de Nicaragua 
representan una clara violaciôn a lo prescrite en el capitule IV de la Carta de la Organizaciôn y el 
articula JO del TIAR, el cual reza: "Las Allas Partes Contratantes condenan formalmente la guerra y 
se obligan en sus relaciones a no recurrir a la amenaza ni al uso de la fuerza en cualquier forma 
incompatible con las disposiciones de !a Carta de las Naciones Unidas o del presente Tratado". 
Anâlogos preceptes se encuentran en el articule 1 del Pacto de Bogotâ y en otros instrumentas 
interamericanos. 

A pesar de esta ins6lita actitud del Gobiemo de Nicaragua, el doctor Miguel Angel 
Rodriguez, Presidente de Costa Rica, expresô el 13 de agosto de 1998 que nuestro pais no expondria 
la vida de sus policias, pero que no cederîa sus derechos y que recurriria a las vias juridicas 
intemacionales para Jograr que sus derechos se respetasen. 

Con finne voluntad y con fe en las virtudes del diâlogo, inîciamos negociaciones directas con 
Nicaragua para tratar de l!egar otra vez a un acuerdo. En varias ocasiones discuti el asunto con mi 
distinguido cole ga nicaragüense. Los Vicecancilleres efectuaron negociaciones sobre el particutar en 
septiembre y octubre de 1998, enero y agosto de 1999 y febrero del presente aî'lo. Presentamos 
reiteradarnente a la consideraci6n del Gobiemo de Nicaragua formulas para un posible acuerdo de 
entendimiento. Sin embargo, después de casi un afto y media, ninguno de estos esfuerzos puso fin al 
problema. 

Lamentablemente, el Gobiemo de Nicaragua, en publicas declaraciones de sus mas altos 
funcionarios, también rechaz6, prâcticamente desde que se inici6 el problema, las posibilidades 
planteadas por Costa Rica de someter el asunto a un arbitraje o recurrir de comun acuerdo a otro de 
los mecanîsmos de soluciôn pac.ifica de controversias previstos en los instrumentas del sistema 
interamericano. Un ultimo intente lo efectu6 el sei'lor Presidente de la Republica apenas el pasado 2 
de marzo en una conversad6n telef6nica con el Presidente de Nicaragua. El resultado fue igualmente 
infructuoso. 

Hemos hecho lo posible, par consiguiente, para llegar a un arreglo directo, e incluso quizlis 
hemos prolongado el esfuerzo negocîador mas a!lâ de lo que ha sida usual en el Hemisferio. 



Nicaragua ha respondido negativamente a todas las instancias de Costa Rica para lograr que se 
respeten sus derechos y se restablezca en el curso inferior del San Juan la situaci6n que existi6, 
pacificamente y sin discusi6n, durante ciento diez anos. 

Sei'ior Presideme, Costa Rica se ha visto obligada, muy a su pesar, a reconocer que se ha 
cumplido el supuesto del artfculo II del Pacto de Bogorn, es decir, que la controversia no ha podido 
ser resue!ta por negociaciones directas a través de los medios diplomâticos usuales. 

En cl Pacto de Amistad EsquiveJ.Sevilla, que Costa Rica y Nicaragua finnaron en 1949, 
ambos pafses convinieron en aplicar el Tratado lnteramericano de Soluciones Pacfficas, aun antes de 
su pleno vigor en el Hemisferio, a las controversias que pudiesen suscitarse entre cllos. En este 
sentido, dice el articula Ill de dicho Tratado: " ... am bos gobiernos convienen en aplicar el Tratado 
Americano de Soluciones Pacificas, conocido con el nombre de Pacto de Bogotl'l, al que dan plena 
validez para las controversias entre el!os ... ". 

Con este fundamento, el Gobierno de Costa Rica viene hoy ante este Consejo a solicitar 
fraternalmente al Gobierno de Nicaragua, ante tan calificados testigos, su concurso para que se 
aplique el procedimiento de mediaci6n previsto en el an.iculo X! del Pacto de Bogoti 

La solidaria colaboraci6n de uno o mas gobiemos del Hemisferio, ode uno o mas ciudadanos 
eminentes de paises americanos extraîios a la controversia, elegidos conjuntamente, sin duda 
coodyuvara a enc011trar una proma soluciôn a este dîferendo, que ya lleva un ai'io y media de generar 
tensiones entre dos pueblos llamados par la geografia y la historia a una relaci6n fratemal y de 
estrecha cooperaci6n. 

Existe, seii.or Presidente, una controversia entre Costa Rica y Nicaragua. Existen 
divergencias entre los alcances que ambos paises dan a los derechos de libre navegaci6n de Costa 
Rica en el rio San Juan. La existencia misma de la difere"cia esta bien demostrada con el hccho de 
que a lo largo de mâs de dieciocho meses los dos paises han mantenido posiciones contrapuestas 
sobre este asunto y se han realiz.ado negociaciones d!rectas sin rcsultado. El Gobiemo de Costa Rica, 
que no adroite otros mec.anismos de soluci6n de controversias que los consagrados en el derecho 
internacional, tiene la fmne esperanza de que el mismo espiritu prevalecer:i en el Gobiemo de 
Nicaragua y que no sera, por collsiguiente, neœsario recurrir a otros de los procedimientos juridicos 
previstos en los instrumentes interamericanos. 

A nombre del puebla y Gobierno de Costa. Rica, yo extiendo una mano fratema al puebla de 
Nicaragua y a su ilustrisimo Gobierno para que, aprovechando los medios que nos brindan el sistema 
interamericano, la OEA y la bucna voluntad de todos los otros paises hermanos, nos aboquemos a 
climinar este innecesario e injustificado escollo de ultima hora, y para que procedamos a estrechar 
nuestros vinculos de colaboraci6n y amistad tradicionales. La paz, camo tantas veces se ha dicho 
recordando a Benito Juiirez, radica en el respeto al derecho ajeno. Nosotros no reclamamos ni mâs ni 
menas que un derecho de vieja data, por lo demàs reconocido intemacionalmente por un tratado, un 
lauda y una semencia de la Corte Centroamericana de Justicia, asi camo por los propios actas de los 
Gobiernos de Nicaragua durante muchas décadas. 

Nosotros tenemos hoy infinicos problemas que resolver, de los cuales la inmigraci6n ilegal, el 
contrabando fiscal, el transita de armas y el narcotrafico no son los menas. Estamos conscientes de 
que solo podremos resolverlos avanzando junto con nuestros pa!ses hermanos, y en especial con 
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Nicaragua, t:n un ambiente de franca colabomciim y fratcrnidad de paz y democracîa. Por cso nn 
debe haber la menor duda de que esta es la hora del dialogo, del incrementa de lB confiam.:a y del 
respcto u las nonnas vigcntes del derecho intemacional que rigen nucstras relaciones. Es el momento 
d<! la paz y la concordia, no del conflicto ode agresi6n ode la intemperancia verbal o polit ica. 

l'or eso, al cobijamos bajo el sistema interamericano la hacemos convencidos de que al 
buscar la paz y reclamar el respeto a Jas normas del derecho intemacional que rigen el casa, llO solo 
defendemos nuestros legitimas y probados intereses nacionales, sino que ayudamos nuevamentc a 
fbt1aleœr la pnz, la democracia y el progreso en toda la region. 

Senor Presidente, sei'ioras y sei\ores, en muchas oportunidades, coma les ocurre a otros paiSI!S 
lhmterizos, Costa Rica y Nicaragua han tenido discrepancia.s. Sin embargo, en Iodas esas ocasîones 
la razon y cl derecho prevale:cicron. En todas esas ocasiones, los dos paises llegaron a la conclusion 
de {jUC era mas lo que los unia que loque los separaba; que siempre era posible el abrazo fraternal; 
que nuestra li"ontem, mâs que una linea divisoria, debia ser un punta de convergencia donde se 
rcunicm el empei'io sinœro de dos rmeblos hennanos por construir juntos el parvenir. Hoy, ame 
América, Costa Rica viene a instar a Nicaragua a seguir recorriendo juntas el sendero de la armonia. 

En esta Casa de Jas Américu, quisiera reiterar a nuestros het·manos de Nicaragua y a los 
paiscs todos del 1-lemisferio, lo cxprcsado por el 5enor Presidente de Costa Rica en agosto de 1998: 

Costarl"icenses y nîcaragücnses solo podemos desarrollarnos de manera fraterna y 
convivir bajo el mismo cielo, buscando juntos soluciones para los vctdaderos problemas 
comunes, coma la pobreza, el deteriora del ambiente y la necesidad de mejorar los 
intercambios culturales y econômicos entre paîses que enfrentan retos en tut munda donde 
todos dependcmos unos de los otros. 

Muchas gracias, sei'ior Presidente. 

El PRESIDENTE: The Chair thanks His Excellency, the distinguishcd Minister of Foreign 
Atlàirs of Costa Rica. 

As previously rcquested, the Chair now gives the floor to His Excellency Mr. Eduardo 
Montcalegrc, Minister of Foreign A ffairs of Nicaragua. 

El MINISTRO DE RELACIONES EXTERIORES DE NICARAGUA: Muchas gracias. 

Scftor Presidente, excclentisimo colega, amigo, senor Ministro de Relaciones Exteriores y 
Culto de Costa Rica, sefior Secretario General, sefiOres miembros del Conscjo Permanente de la 
Organi7..aciôn de los l~tados Americanoo: 

Me dirijo a ustedes en ocasi6n de hacer relerencia a la solicitud dirigida al honorable seiïor 
l'residente por Su Excelencia Hemân Castro, Embajador Representante Permanente del ilustrado 
Gobierno de la Repùblica de Costa Rica. 

l.os reclamas que hoy hace Costa Rica parten ch: la pretcnsi6n de que tienen total libetiad de 
m1Yegad6n por el rio San Juan. El reclama costarricense que lm dada origen a todo este asun!o 
~.:nnsta en la correspondcncîa dirigida por el excelemlsimo seiior Ministre de Gohernaciôn y l'alicia 
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Address by Eduardo Montealegre R., Minister Of Foreign Affairs of the 
Republic of .Nicaragua, to the Permanent Cou neil of the Organization of 

American States 

8 March 2000 

Mr. President 

Members of the Permanent Council of the Organization of American States 

Mr. Secretary General 

Minister of Foreign A:ffairs of Costa Rica 

1 address you in regard to the request made before the Honourable Mr. 
President by His Excellency Hernan Castro, Ambassador Permanent 
Representative of the Illustrious Govemment of Costa Rica. 

The claims made by Costa Rica today are based on the pretension that 
they have total freedom of navigation along the San Juan River. The Costa 
Rican claim that has given rise to this entire matter is stated in the 
correspondence addressed by His Excellency the Minister of Govemance and 
Police of the Republic of Costa Rica to the Minister of Governance of the 
Republic ofNîcaragua on July 15, 1998 which, in its pertinent sections, states, 
and I quote: 

"Mr. Jose Antonio Alvarado, Minister of Govemance, Republic of 
Nicaragua. 

Dear Sir: In accordance with our telephone conversation held yesterday 
in which I inforrned you that our Police Force bad been prevented from 
navigating along the San Juan River with their service arms whilst carrying out 
food supply and relief of personnel tasks at the border posts on the right bank 
of the sa id ri ver." 

As it was stated by the Ambassador of Costa Rica in his letter of the 3rd 
of this month, efforts have been made through different mechanisms, the most 
noteworthy of which are the exchange of diplomatie notes and different 
bilateral or multilateral meetings. Nicaragua, in honour of the historical ti es of 
friendship and cooperation that exist between the two countries and 



Govemments, has made every effort to cooperate in resolving the alleged need 
of the Costa Ricans to supply and relieve their border posts on the right bank 
of the San Juan River via the aforementioned river itself, despite the fact that 
Costa Rica bas easy access to these areas by land and by numerous airplane 
landing strips. Our Govemment bas even offered to guarantee the security of 
the Costa Rican Police Force white it is on Nicaraguan territory, and ultimately 
authorize - provided authorization is requested - the registration of arms and 
that the requirements established by nationallaws and regulations are complied 
with. In the same way any of us wishing to travel to their neighbouring country 
with a weapon, ît must request authorization and hold a license for carrying 
arms as weil as comply with the laws of the country it is visiting. 

With regard to the subject of the San Juan River, it is worth recalling 
that, according to the Treaty of Limits between Nicaragua and Costa Rica of 15 
Aprill858, the San Juan River is a Nicaraguan river, the entire course ofwhich 
runs through Nicaraguan territory. The said treaty states, and I quote: 

Article VI of the Jerez-Canas Treaty: "The Republic of Nicaragua shall 
have exclusively the dominion and sovereign jurisdiction over the 
waters of the San Juan River, from its source in the lake to its mouth in 
the Atlantic." 

In that same instrument the Parties agreed on certain rights for the 
Republic of Costa Rica, who wished to be able to use the river to transport its 
coffee produce. At that time the Costa Rican econorny depended heavily on its 
coffee exports and its transportation along the river avoided the extrernely long 
joumey via Ti erra del Fuego. Thus the text of Article VI stipulates further on, 
and I quete: 

"The Republic of Costa Rica shall have the perpetuai right of free 
navigation on the said waters, between the said mouth and the point, 
three English miles distant from Castille Viejo, said navigation being 
for the objetos de comercio either with Nicaragua or with the interior of 
Costa Rica, through the San Carlos river, the Sarapiqui, or any other 
way proceeding from the portion of the bank of the San Juan river, 
which is hereby declared to belong to Costa Rica." 

This means that Nicaragua exercises, without any discussion, full 
sovereignty, control and jurisdiction over the en tire course of the San Juan 
River and that Costa Rica's rights, which Nicaragua has always respected, are 
limited to free navigation along a stretch of the river, and only for transporting 
objetos de comercio. This specifie provision of the Treaty excludes tourism 
and other activities. 



It is ironie to recall that the situation that motivated the present meeting 
is a repetition of the events that occurred over 110 years ag o. On that occasion 
Costa Rica also pretended to have the right for its troops to navigate armed 
along the San Juan River. This attempt by Costa Rica to navigate with vessels 
of war created a climate of extreme tension in our nations' bilateral relations. 
We believed that that old dispute which Costa Rica's present administration is 
today rekindling bad been clarified and resolved once and for ali when the 
controversy was submitted to the arbitral decision of President Cleveland in 
1888. 

It is worth noting that on that occasion Nicaragua's rights were 
reaffirmed in the Award given by President Cleveland. Said instrument 
clarified Costa Rica's rights regarding the San Juan River in accordance with 
the Treaty of 1858. In this respect the Award states and I quote: 

"The Republic of Costa Rica has not the right of navigation ofthe river 
San Juan with vessels ofwar; but she may navigate said river with such 
v es sels of the Revenue Service as may be related to and connected with 
ber enjoyment of the "purposes of commerce" accorded to ber. .. or as 
may be necessary to the protection of said enjoyment. 

The last time the status of the San Juan River was interpreted by a third party 
was on the occasion of the awards given by the engineer Mr. Alexander within 
the framework of the Matus-Pacheco Convention, in which the govemments of 
Nicaragua and Costa Rica committed themselves to appoint a commission to 
trace and mark the boundaries of the dividing line between both Republics. 
The engineer arbitrator Mr. Alexander issued five awards aimed at resolving 
points of dispute that could have arisen due to the tracing and demarcation of 
the dividing line of the two Republics. The engineer Alexander at ali time 
reasserted Nicaragua's full sovereignty over the San Juan at ali times. For 
example, award No. 3 of March 22, 1898 states that the limit between Costa 
Rica and Nicaragua is the bank of the river in the normal state of the waters. 
Jn this state, the A ward points out literally, "every portion of the river's waters 
is under the jurisdiction of Nicaragua." 

This constitutes a very valuable staternent in that it categorically and 
wholly reasserts the fact that the San Juan River is not the border, but the bank; 
that is, as we have maintained ali along, it is a dry border since the river 
belongs, in its entirety, to Nicaragua. Subsequently, the most important 
conclusion in regard to this point is that Nicaragua, as sovereign over the 
waters and river bed, has every right to impose measures of control and 
regulation over the river, be their nature related to migration, sanitation, 
custorns, jurisdiction, security or the protection of resources or ecology. 



There is a great difference (for the citizens of any country) between 
exercising a sovereign right to navigate in the national waters of one's country 
and navigating in the jurisdictional waters of another country by virtue of a 
right of free transit or navigation. In the first case, transit is regulated by the 
laws and regulations of one's own country and in the second, it is subject to the 
laws and regulations of the other country to which the waters it navigates 
belong. 

The above cannot be understood otherwise. Although it is true that 
Costa Rica has the right to free navigation for objetos de comercio, the 
instruments that define Nicaragua's rights to the river, as already stated, clearly 
stipulate that the dominion and sovereign jurisdiction over that river 
correspond exclusively to Nicaragua. What would become of that right if 
Costa Rica's security forces could navigate armed and with complete freedom 
through our territory? 

When President Cleveland's Award was given, certain Costa Rican 
circles criticized the fact that the said Award prohibited the navigation of Costa 
Rican war vessels on the San Juan. This led the distinguished Costa Rican 
statesman, Mr. Ricardo Jimenez de Oreamuno, to write the following in 1888: 

"The emphasis article 6 places on the fact that Nicaragua shall have the 
dominion and sovereign jurisdictîon over the waters of the river 
demonstrates the wish to establish a difference between the rights it was 
considered appropriate for Nicaragua and Costa Rica to have in those 
waters." 

In effect, and if Nicaragua and Costa Rica bad the same rights, then, as 
Mr. Ricardo Jimenez rightly states: "What practical effect does the solemn 
declaration that "the dominion and sovereign jurisdiction over the waters 
belong to Nicaragua" have?" ... "The exception was stipulated, that Costa Rica 
would have perpetuai rights of free navigation for the purposes of commerce. 
If the exception of vessels of war does not appear in the article the conclusion 
is logical: it was not believed Costa Rica had a right to it." 

A very logical point emerges from that stated by the Honourable 
Statesman of the Republic of Costa Rica: Nicaragua, by virtue of the Jerez 
Canas Treaty, granted Costa Rica a right of free navigation for objetos de 
comercio, not an unrestricted right. Any navigation undertaken by Costa Rica 
in the waters of the San Juan River that does not correspond to the navigation 
expressly contemplated in the Jerez - Cafias Treaty and the Cleveland Award in 
force in the part of the river established in the international instruments 
currently in effect should be expressly authorized by Nicaragua, as the country 
possessing full sovereignty over the waters of the said river and, as such, able 



to establish aH manner of regulations that, by virtue of the said sovereignty, it 
deems necessary to establish. 

Nicaragua has exercised, exercises and shall continue to exercise, ali 
the attributes ofher sovereignty without in any way affecting Costa Rica's right 
to free navigation in the terrns stipulated in the Jerez Caftas Treaty and the 
Cleveland Award. 

Mr. President, Members of the Council: 

The type of navigation the Govemment of the Republic of Costa Rica 
pretends today is of a nature that is not contemplated in the documents I have 
referred to. In fact, the problem brought before you today is a problem that first 
appeared when the present Govemrnent of Costa Rica began its term in office 
in 1998. There had been sorne differences of opinion prior to this in regard to 
whether Costa Rica had the right to navigate freely with vessels transporting 
tourists along the part of the San Juan where they have freedom of navigation 
for objetos de comercio, and it was accepted that the Treaty of 1858 did not 
contemplate this possibility. It is ironie that today, 110 years after the same was 
true of vessels of war, the Govemment of a country that prides itself on not 
having arrned forces should cali us before this forum in the hope that its 
security officers be allowed to use arrns whilst navigating a Nicaraguan river. 

Mr. President, the Law and practice between Nations bas shown us that 
the rights of navigation or transit which nations grant in bilateral or multilateral 
treaties due to reciprocity or special circumstances related to vicinity, with a 
view to facilitating commerce and maritime or river transit, do not entai! extra
territorial rights and, therefore, ali vessels and their crews are subject to the 
jurisdiction that prevails in the territory they are travelling through. The same 
is tme ofland transit, trains, buses, private vehicles and their passengers are ali 
subject to the laws and courts ofthe countries they travet through, even if they 
are doing so under the protection of a right of transit established in a treaty. 

In light of the above, my Govemment considers that the need of the 
Costa Rican Police Force to navigate with their service arms is subject to the 
internai jurisdiction of the Republic of Nicaragua and thus the Costa Rican 
request is unfounded in accordance withArticle V of the Pact ofBogota, which, 
in its opening paragraphs states: "The aforesaid procedures may not be applied 
to matters which, by their nature, are within the domestic jurisdiction of the 
State .. " Nonetheless, in the interests of the cooperation ali nations of the world 
should extend to each other, in particular two friendly, sister and neighbouring 
countries, my Govemrnent is willing to continue with the frank and open talks 
that Nicaragua and Costa Rica have held to date. 



In ali other respects, it should be pointed out that these talks we have 
been holding with Costa Rica have not been limited to the matter of navigation 
on the San Juan. A rather more important issue, to which it bas not been 
possible to find a solution, bas been under discussion for a number of years 
now. This issue, which is of the utmost importance to Nicaragua, and there is 
little doubt in our minds that ît is also of great importance to the international 
community, is the issue of the huge amount of pollution that is being created 
by the ban ana plantations and other Costa Rican companies in the waters of the 
San Juan and even in the waters of the Great Lake of Nicaragua. It is, quite 
frankly, ironie that the Govemrnent of a country that prides itself on the 
protection it provides for the environment and prides itself for not possessing 
an arrny, does not take even the most basic measures to prevent the destruction 
of an ecological resource that is so essential to our planet, and that its only 
concem is to attempt to obtain a right that does not correspond to it, to transit 
armed freely on a part of the Nicaraguan terri tory. 

This issue of the protection of the environment in the border zone 
between Nicaragua and Costa Rica is not being brought under discussion in 
order to obscure another more important and more pressing problem that is 
making relations between our countries deteriorate. On the contrary, 1 believe 
that in this day and age any citizen from any part of the world would find it 
inexplicable tbat a forum as important as this should be more concemed with 
deciding if a country's armed forces can move around another country's 
territory than with the issue of protecting our planet. 

On the other band, the topic is not a new one. Nicaragua has, for 
severa} years now, been stressing the need to reach an agreement that regulates 
this matter since Costa Rica's industrial and agricultural development has been 
consistently damaging the border zone's ecological system, particularly in the 
River San Juan. It was precisely the Organization of American States that, in 
1997, sponsored a proposed Treaty to regulate the said matter. As of that date, 
the draft Treaty, drawn up by a jurist from Nicaragua and another from Costa 
Rica, was submitted for consideration to the Govemment of Costa Rica. 
However, the only action taken by the present Govemment of Costa Rica in 
relation to the San Juan has been its pretension to transit armed in that part of 
the Nicaraguan territory. 

Although this presentation is of a general character, given that 
Nicaragua reserves the right to submit in written form and more extensively its 
legal observations re garding the request made by Costa Rica, we do, as of now, 
reject the legal basis upon which Costa Rica establishes its action against 
Nicaragua in the following terms; 

I. Costa Rica cites the lnter-Arnerican Treaty of Reciprocal Assistance to 
back up its request. This instrument has not the !east application in this case 



given that the dispute does not arise as a result of an act of aggression on the 
part of Nicaragua but rather from a difference in interpretation of the 
instruments regulating the relations between both nations. 

Without alluding to the past, it suffices to read the latest news and 
statements made by Costa Rican officiais to comprehend that there is no 
situation whatsoever that may endanger the existing peace between the two 
nations. l believe that, apart from a few statements made by the Nicaraguan 
authorities that Costa Rica bas specifically chosen and quoted out of context, 
and which, moreover, were made many months ago, there are no reports in the 
newspapers that indicate any situation jeopardizing peace in the continent. I 
should point out, in relation to these statements made by Nicaraguan 
personalities, that we could also appear before this forum quoting statements 
made by Costa Rican officiais that could be considered diplomatically out of 
place. The truth is that the situation is not of aggression from either side that 
may endanger peace. The Costa Rican Minister of Security, Mr. Rogelio 
Ramos, stated, on the third of the current month, that the area bordering the 
river is (and 1 quote) "absolutely normal." He added (and I quote) that "What 
we do have is a dispute regarding an aspect of navigation on the San Juan 
River. We are not mobilizing additional police there, nor are the Nicaraguans, 
and we hope that, with the help of the OAS, we may resolve the conflict." 
These statements were compiled by the EFE Press Agency and were published 

in the OAS News Bulletin the day before yesterday, Monday the 6th of the 
current month. 

2. Costa Rica also invokes the American Treaty on Pacifie Settlement in 
support of ber request. In regard to this Treaty we have already mentioned that 
the dispute dividing both parties is one which, by its very nature, pertains to the 
jurisdiction of the Nicaraguan State and is not, therefore, contemplated in the 
procedures of the Pact of Bogota in accordance with Article V of the same. To 
assume that the question of armed navigation by Costa Rican authorities on a 
river whose "dominion and sovereign jurisdiction" correspond to Nicaragua is 
not an issue that should be submitted to the internai jurisdiction of Nicaragua 
is to undermine that very dominion and sovereign jurisdiction and reduce it to 
a joint ownership that is not contemplated in the instruments regulating the 
matter. Furthermore, article VJ of the Pact of Bogota literally states (quote) 
"nor could the said procedures be applied to matters already settled 
by ... arbitration, or by an international court ruling, or regulated by agreement 
or treaties in force at the ti me of the signing of this Pact." The Pact of Bogota 
dates from 1948, the Jerez - Caiias Treaty dates back to 18 58 and the President 
Cleveland arbitration Award dates back to 1888. 

3. In regard to the OAS Charter itself and the mandate of the Permanent 
Council, allow me to point out the following. The matter presented by Costa 
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Rica is evidently one of legal interpretation and not one that can be resolved by 
researching the facts related to the controversy. The situation in situ is as clear 
as was described by the Costa Rican Minister of Security's in the statement 
quoted above. 

Nicaragua reiterates its position and its willingness to continue holding 
bilateral talks and negotiations with Costa Rica regarding ali the issues on their 
bilateral agenda. Should these bilateral talks be interrupted by the opening up 
of a mechanism for solution other than that of negotiation, in such case 
Nicaragua shall request the Permanent Council be informed of the serious 
damage suffered by the San Juan River by Costa Rica. A situation that warrants 
an inspection carried out by experts to determine where the pollutants are 
coming from and what the solution to the problem should be. 

Mr. President, Members of the Permanent Council, in conclusion, 1 
would like to reassert Nicaragua's strict adherence to International Law before 
this Honourable Council and, in this particular case, to the international 
instruments that establish the legal status of the San Juan River as wett as the 
fact that you may rest assured that the Republic of Nicaragua respects and shall 
continue to respect the rights she granted Costa Rica in the Treaty ofLimits of 
1858, and that there is currently no externat aggression, or situation or act of 
hostility that justifies the request made by Costa Rica before this forum. 
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Nicaragua, en un ambiente de francs colaboracién y fratemidad de paz y democracia. Por eso no 
debe haber la menor duda de que esta es la hora del diâfogo, del incrementa de la confianza y del 
respeto a las nonnas vigentes del derecho intemacional que rigen nuestras relaciones. Es el momento 
de la paz y la conoordia, no del conflieto o de agresi6n o de la intemperancia verbal o polftica. 

Por eso. al cobijamos bajo el sistema intenunericano Jo haeemos convencidos de que al 
buscar la paz y reclamar el respeto a las nonnas del dereeho intemacional que rigen el caso, no solo 
defendernos nuestros legitimos y probados inrereses nationales., sino que ayudamos nuewmente a 
fortaleœr la paz. la democracia y el progreso en IOda la regi6n. 

Seftor Presidente, seftoras y senores., en muchas oportunidades. como les ocurre a otro:s pafses 
fronterizos, Costa Rica y Nicaragua han tenklo discrepancias.. Sin embargo, en todas esas ocasiones 
la raz6n y el derecho prevalecieron. En todas esas ocasiones, los dos pafses llegaron a la condusi6n 
de que era més Jo que los unla que Jo que los separaba; que siempre era posible el abrazo fratemal; 
que nueslra frontera, mas que una linea divisoria, debfa ser un punto de convergencia domle se 
reuniera el empeno sincero de dos pueblos hermanos por constnrir juntos eJ parvenir. Hoy, ante 
América, Costa Rica viene a instar a Nicaragua a seguir recorriendo juntaS el sendero de la armonia. 

En esta Casa de las América, quisiera reiterar a nuestros hermanos de Nicaragua y a los 
palses todos del Hemisferio, Jo expresado por el sel'lor Presidente de Costa Rica en agosto de 1998; 

CostarricerGeS y nicaragüenses solo podemos dewrollamos de manera fratema y 
convivir bajo el mismo cielo, buscando juntos soluciones para los verdaderos ptoblemas 
comunes. como la pobreza. el delerioro del amj)iente y la necesidad de mejorar los 
intercambios culturales y eoonômicos entre palses que enfrentan retos en un mundo donde 
todos dependemos unos de los otros. 

Muchas gracias, sef'lor Presidente. 

El PRESIDENTE: The Chair thanks His Excellency, the distinguished Minister of Foreign 
Affairs of Costa Rica. 

As previously requested, the Chair now gives the floor to His Excellency Mr. Eduardo 
Montealegre, Minister of Foreign Afl'airs nf Nicaragua. 

El MJNISTRO DE RELACIONES EXTERlORES DE NICARAGUA: Muchas gracias. 

Seftor Presidente, excelentisrmo oolega, amigo. sei"'or Minislro de Relaeiones E:<teriores y 
Culto de Costa Rica. sei\or Secretario General, seftores miemoros del Consejo Permanente de la 
Organizaçién de los Es1ados Americanos: 

Me dirijo a ustedes en ocasi6n de hacer referencia a la solicitud dirigida al honorable scftot 
Presidente por Su Excelencia Heman Castro, Embajador Representante Permanente del ilustrado 
Gobiemo de la Repùblica de Costa Rica. 

Los reclamos que hoy hace Costa Rica parten de la pretension de que tienen totallibertad de 
navegacion por el rio San Juan. El reclamo costarricense que ha dado origen a todo este asunto 
consta en la OOJ"TCSpondencia dirigida por el excelentlsimo seilor Minislro de Gobernaci6n y Polie fa 
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de la Republica de Costa Rica al seiior Ministro de Gobemaeion de la Repûblica de Nicaragua el dia 
15 de juJio de 1998, que en sus panes pertinentes dice: 

Senor José Antonio Alvarado 
Ministro de Gobernaciôn 
Rep(Jblica de Nicaragua 

Estimado seftor: 

De acueroo a nuestm conversaci6n telef6nica del dia de ayer, en la cualle informé que 
se habfa impedido la navegaci6n por el rio San Juan de nuestra fuerza pi1blica portando sus 
armas de reglamento, en acciones de abastecimiento de alimentaci6n y relevo de los puestos 
ubicados en la rn argen derecha de dicho riO. 

Camo afinna el seftor Embajador de Costa Rica en su carta del dia 3 de los corrientes, se han 
reali:t.ado esfuerzos a través de diferentes mecanismos, entre los que se destacan cl intercambio de 
notas diplomâtîcas y diferentes encuentros bilaterales o multilaterales. Nicaragua, en aras de las 
hist6ricas relaciones de amistad y cooperaci6n que existen entre ambos pueblos y Gobiemos, ha 
puesto sus mejores esfuerzos en cooperar para solucionar la presunta nccesidad costarricense de 
abastccer y relevar par media del S11n Juan sus puestos ubicados en la margen derecha del rio, a pesar 
de que en esas zonas Costa Rica tiene facil acceso por tierra y por numerosas pistas de aterri7~1je de 
aviones. 

Esta situ<Jci6n se produjo cuando autoridades de Costa Rica intentaron navegar armadas, sin 
solicitar la autorizaciôn que normalmente solicilaban. Las autoridades nicaragUenses se vieron 
obligadas a impedirles el ingreso en clichas âreas. A partir de ese momento, nuestro Gobiemo ha 
llegado incluso a ofrecer garantfas para la seguridad de la fuerza püblica costarricense micntras se 
encuentre en terriLorio nicaraguense, y eventualmente autorizar, siempre y cuando le sea solicitada la 
autorizaci6n, que se registren las a1mas y se cumpla con los requisitos de ley y reglamentos 
nacionales existen!es, de la misma manera que si cualquîera de nosotros desea viajar a su vecilto pais 
con un anna, tienc que solicitar autorizaci6n y llevar un penniso de portaci6n y sujetarse a las leyes 
del pals que visite. 

En Jo que hace al tema del rio San Juan, es convenienle recordar, como deda mi colega y 
amigo. que de confonnidad con el Tralado de Limites entre Nicaragua y Costa Rica, del 15 de abri! 
de 1858, el rio San Juan es lm rfa nicaragüense y que corre, en toda su e>:tensi6n, por terrîtorio 
nicarngüensc. Dicho Tratado dispone en su articule 6": "La Repub!ica de Nicaragua tendra 
exclusivamente el dominic y sumo imperio sobre Jas aguas del rfa San Juan, desdc su salida del Lago 
hasta su desembocadura en el At!imtico". 

En ese mismo instrumenta, Jas Partes acordaron algunos derechos para la Repùblica de Costa 
Rica, que deseaba poder utilizar cl rfo para d transporte de su producci6n de cafê. En aquella épo~a. 
la economia de Costa Rica dependra en gran medida de sos exportaciones de café y su transporte por 
el rio evitaba ellarguisimo viaje por la Tierra del Fuego. Por eso, el texlo del artlculo 6" dispone mas 
adelante: 



, , .la Repub!ica de Cosœ. Rica tendra en dichas aguas los derechœ peq>etuos de libre 
navegacion, desde la expresada desembocadura hasta tres millas inglesas antes de llegar al 
Castille Viejo, con objetos de comercio, y a sea con Nicaragua o al interior de Costa Rica, por 
los l'fos San Carlos o Sarapiqui; o cualquiera otra via precedente de ln parte que en la ribera 
del San Juan se establecc corresponder a esta Republica. 

bto qu&ere decir qw: Nicarngua ejerce, sin disct.ISÎOn alguna, plena soberania, control y 
jurisdicciim sobre el rio San Juan en toda su extension, y los derechos de Costa Rica, que Nicaragua 
siemprc ha respetndo, se limitan a la libre navegaciôn en un lrecho dd rio y 6nicamente para el 
transpurte de objctos de comercio. Esta disposici6n expresa del Tratado excluyc cl turismo y otras 

actividadcs. 

Es ir6nico rccon:l.ar que la situaci6n que motiva la presc111e reunion es una rcpetici6n de lo 
ocurrido hace mas de cieJliO diez rums. En nquella ocasi6n, Costa Rica tambiên pretettdia tcner 
derccho de que sus tropas pud.ieran navegar amadas por el rfa San Juan. Esta pretension costarricense 
de navegaci6n con buques de guem llcvo a crear un elima de gran tensi6n en las relacioncs 
bilaterales de nuestras naciones. Cref1unos que aquella vieja disputa que hoy la actualadministraci6n 
de Costa Rica se planteu nuevamcnte habia sido definitivamente adarada y solucionada cuando sc 
someti6 cl ditèrendo al dictamen arbitral de! Presidente Cleveland en 1888. 

Cs imponante destacar que en aquella ocasiôn los dcrcchos de Nicaragua fueron reatim1ados 
en cl Lauda dictado por cl l'residente Cleveland. Dicho instrumenta aclar6 los derechos que Costa 
Rica tenia en el rio San Jwm, de confonnidad con el Tratado de 1858. Como dijo cl Cancillcr 
costarriccnse, el Laude al respecta dice: "No tiene dcrc:cho la Republica de Costa Rica de navegar en 
el rio San Juan con buques de guerm; pero puede navegar en dicho rio con buq1.1cs de servicio fiscal 
rclacîonados y conexionados con el goce de los objetos de comcrcio que le esul acordado ... y que 
sean neccsarios para la protecci6n de dicho goœ". 

La ùltima ocasi6n en que la situnci6n del rio San Juan fue intcrpretada pur un tercera tùc en 
ocasi6n de los laudos dictados par el ingeniem Alexander dentro del marco de la Convencion Matus
l'achcco, por media de la cual los Gobiemos de Nicaragua y Costn Rica sc qbligaron a nombrar una 
comisi6n con el objeto de trazar y amojonar debidnmente ln li11ea divisoria entre las dos Rcpiiblicas. 
El ingeniera lirbitro, SC11or Alex.ander, emiti6 cinco laudos dirigidos a resolvcr puntos de dlferencia 
que se pudiesen haber suscitado en cl trazado y demarcaci6n de la linea divlsoria de las dos 
Rcpublicas. En todo memento el ingeniero Alcx-anàer reafinno la pl ena sobernnia de Nicaragua sobre 
cl rio San Juan. P& ejemplo. en el Lauda nUmero 3. del 22 de mnr:ro de 1898, sc cstablccc que el 
limilc entre Costa Rica y Nicaragua es la margen del rio eo el estado ordinario de las aguas. En este 
cstado. sefiallll litcralmcnte el Lauda, "toda porciôn de las aguas del rio esta en jurisdicciôn de 
Nicaragua". 

l:"..sto constituyc una nfirmaci6n de gran v11!0r pOl' cunnto sc reatirmn, de mancm cotcg6rica y 
absoluta, que cl rfo San Jua11 no es la frontera sino la margen. Es decir, como hcmoo ve~1ido 
sostcnîcndo, se trata de una fronter.a scca, ya que el rio pene11ccc inh:gmmente a Nicaragua. Por 
consiguiente, ln conclusi6n mâs importante sobre este punta e.q que Nicaragua, coma soberana que e-. 
sobre las agua~ y lecha deJ rlo, ticne todo d derecho de imponer medidas de control y reglamcntncion 
sobre el rio, scan estas de carâcter migratorio, sanitario., aduanal, jurisdiccionales, de ~l:liii"Îdad u de 
protccciim de los retursos y la ccologia. 
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Existe una gran difcrencia. para los ciudadanos de cualquier pals, entre hacer uso de un 
derecho soberano de navegar en las aguas nacionales de su patria, que navegar en las aguas 
jurisdiceionales de otro pals en virtud de un dere<:ho de libre trânsito o navegaci6n. En el primer 
caso, su trânsito estara regulado por las leyes y los reglamentos de su propio pais y en el segundo 
queda sujeto a respetar las leyes y las reglamentaciones del otro pais a qui en perteneœn las aguas por 
donde transita. 

Lo anterior no puede entenderse de Otra forma Si bien es cierto que Costa Rica tiene derecho 
a libre navegaci6n con objetos de oomercio, los instrumentas que definen los d~hos de Nicaragua 
en el rio San Juan, tai como hemos dicho, claramente disponen que el dominic y sumo imperia sobre 
ese rio corresponden exc\usivamente a Nicaragua. t.En qué quedarfa ese derecho si las ruenas de 
seguridad de Costa Rica pudiesen navegar armadas y en toda libertad pot nuestro territorio? 

Cuando se dict6 el Lauda del Presidente Cleveland, ciertos clrculos costarricenses criticaron 
el hecho de que dicho Laude prohibiese la navegaci6n par el San Juan con buques de guerra 
costanicenses. Esta llev6 al ilustre estadista oostarriœnse don Ricardo Jiménez Oreamuno a escribir 
en 1888 lo siguiente: "El énfasis con que el articula 6"' del tratado oonsigna que Nicaragua tendra el 
dominio y sumo imperia sobre las aguas del rio manifiesta que se quiso establecer diferencia entre los 
derechos que Nicaragua y Costa Rica se convenla wvieran en aquellas aguas". 1 

En efecto, y si los deredlos de Nicaragua y Costa Rica f~,~tsen los mismos., entonœs., coma 
bien Jo expresa don Ricardo Jiménez: "(.Quê efecto prâctico tiene la solemne decfaraciôn de que el 
dominic y sumo imperia sobre las aguas coiTCSponde a Nicaragua? .. , La salvedad se estipu16, que 
Costa Rica tendrla derechos perpetuas de libre navegaci6n con objetos· de comen::io. Si no aparece en 
cl aniculo la salvedad de naves de guerra, la inferencia es 16gica; no se crey6 que Costa Rica tuviera 
derecho a ello". 

De lo expresado por el ilustre estadista de la Republica de Costa Rica ~ desprende algo muy 
16gico: Nicaragua concedi6 a Casa Rica, en virtud del Tratado Jerez..Cailas, un derecho de libre 
navegacion con objetos de comen;io, no un derecho itrestricto. Cualquier navegaci6n que Costa Rica 
cfectue en las aguas del rio San Juan que no corresponda a la navegacion contemplada expresamentc 
en el Tralado Jerez-Canas y el Lauda Cleveland vigente en la parte del rio establecida en los 
instrumentas intemacionales vigentes, debe ser autorizada expresamerite por Nicaragua, coma pais en 
el cual recae la soberanla plena sobre las aguas de dicho rio, pudiendo entonces establecer toda tipo 
de regulaciones que en virtud de dicha soberania requiem establecer. 

Nicaragua ha ejercido, ejerce y seguirâ ejerciendo, coma lo decia el Cam:iller, todos los 
atributos de su soberania, sin menoscabo alguno al derecho de Costa Rica de libre navegacion en los 
lénninos estipulados en el Tratado Jerez,.Caftas y el Laudo Cleveland. 

Seiior Presidente, seflores miembros del Conseja, la navegaci6n hoy pretendida por el 
Oobiemo de la Repilblica de Costa Rica es de un tlpo no contempla do en los documentas a que he 
heeho referencia. De hecho. el problema que hoy ha venido a plantearse ante vosotros es un 
problerna que par primera vez se presenta cuando el actual Oobierno de Costa Rica asume el podcr en 
1998. Anterionnente se habfan dado algunas diferencias de criteria sobre si Costa Rica tenia derecho 
a navegar libremente con buques rransportando turistas por la parte del San Juan en que tiene libcnad 
de navegaci6n con objetos de comercio y se habia aceptado que el Tratado de 18S8 no cœtemplaba 
esa posibilidad. Resulta hoy parud6jico que. igual que haœ ciento diez ai\œ Jo fue para buques de 
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guerra, el Gobie mo de un pais que se pretia de no tener fuerzas armadas venga a traemos a este foro 
para pretender que sus oficiales de seguridad puedan circular armadas por un rio nicaragOense. 

Senor Presidente, eJ derecho y la préctica entre nacion~ nos ha rnostrado que los dcrcchos de 
navegadon o lrânsitn, que por reciprocidad o por circunstancias especiales de vecindad conceden las 
naciones en tratados bilaterales o muhilatenlles con el fin de fadlîtar el comercio y el trânsito 
rnaritirno o fluvial, no conllevan derechos de extraterritorialidad y, por consiguiente, toda nave y su 
tripulaci6n quedarâ sometida a la jurisdicci6n dominante del territorio por el que transite. Lo mismo 
ocurre con el tninsito terrestre, trenes, buses, vehiculas particulares y sus tripulantes, todos quedarân 
sujetos a las leyes y tribunales de los paises por donde transiten, aunque Jo hagan al amparo de un 
dcrecho de trânsito estab!eddo en algim tratado. 

Por lo antes expue:s.to, mi Gobierrw considera que la necesidad de circulaci6n de la fuerza 
pûblica costarricense con sus armas de reglamento queda sometida a la jurisdicci6n interna de la 
Reptiblica de Nicaragua. Por ende, la solicitud costarrioense careœ de fundamento de confonnidad 
con cl articula V del Pacto de Bogotâ, que en su parte inicial diœ: "Dichos procedimientos no podl'ân 
aplicarse a las materias que por su esencia son de la jurisdicciôn interna del Estado". Sin embargo, en 
aras de la cooperaci6n que debemos prestamos las naciones del orbe, particulannente dos pafses 
amigos, hermanos y vecinos, mi Gobiemo estâ dispuesto a continuar el diâlogo franco y abieno que 
hast a hoy Nicaragua y Costa Rica hemos mamenido. 

Por lo demâs, es necesario destacar que este dia logo que hem os venido sosteniendo con Costa 
Rica no se ha limitado a los ternas de navegaci6n por el San Juan. Se ha venido discutienrlo desde 
hace algunos ai\os un tema bastante mâs importante, sin que hasta el momento sc haya logrado 
encontrarle alguna soluciôn. Este tema tan importante para ~icaragua, y no dudamos que también es 
de gran importancia para la comunidad intemacional, es eJ tema de la enonne contaminaciôn que las 
bananeras y otras empresas costarricenses han venido hacienda en las aguas del San Juan e induso en 
las aguas del Oran Lago de Nicaragua. Francamente resulta ironico que el Gobiemo de un pais que se 
precia de la protecciôn que brinda a la naturaleza y que se precia de no tener ejército no tome la mâs 
minima medida para impedir la destrucci6n de un recurso eool6gico tan importante para nuestra 
tierra, y se preocupe ûnicamente de llatar de obtener un derecho que no le corresponde, de c:ircular 
armados en plena libertad por la parte del territorio nicaragüense. 

Este lema de la protecci6n del medio ambiente en la zona fronteriza entre Nicaragua y Costa 
Rica no se esta trayendo a discusi6n para oscurecer algûn problema mâs importante y mâs apremiantc 
que pueda estar perturbando las relaciones entre nuestras naciones. Por el contrario. creo que en 
nuestros dias seria inexplicable para cualquier ciudadano del mundo el que se diga que un foro de la 
relevancia del presente se ocupa en determinar si un pais puede circular con sus fuerzas nrmadas por 
cl territorio de otro y no se ocupe del tema de la protecci6n de nuestra ti erra. 

Por otro lado, el asunto no es nuevo. Desde hace varios anos Nicaragua ha venido 
sosteniendo la nccesidad de suscribir algtin acuerdo que regule esta matcria, ya que el dcsarrollo 
industrial y agropecuario en Costa Rica ha venido danando el sistema ccol6gico en la zona fronterWl, 
particularmente en el rio San Juan. Prccisamente la Organizaci6n de los Estados Americanos en 1997 
patrocin6 la elaboraci6n de un proyecto de Tratado que regulara dîcha materia. Este proyccto de 
Tratado, elaborado por un jurista nicaragUense y otro costarricense, fue sometido a la considemciôn 
del Gobicmo de Costa Rica desde aquella fecha. Sin embargo, la (mica accî6n que el Gobiemo de 



Costa Rica ha tomado en relaci6n eon el rfa San Juan es la tendiente a hacer valer su prerensioo de 
circular armadas por esa parte del territorio nicaragUense. 

Si bien la presente exposici6n es de carâcter general, ya que Nicaragua se reserva el derecho a 
presentar por escrito y de forma m6s am plia sus observaciones jurfdicas a la solicitud formulada por 
Costa Rica, desde ahora refutamos los fundamentos jurfdicos en que Costa Rica sustenta su acci6n 
contra Nicaragua. en los siguientes términos: 

1. lnvoœ Costa Rica el Tratado Interamericano de Asistenda Re<:iproca en respaldo de su 
solicitud. Este instrumenta no tiene la mils minima aplicad6n en e1 presente caso. puesto que el 
diferendo no surge de un acto de agresi6n de parte de Nicaragua sino de una diferente interpretaci6n 
de los instrumentas que rigen las relaciones entre ambas naciones. 

Sin remontamos al pasado. basta con leer las mâs recientes noticias y declaraciones de loo 
funcionarios costarricenses para comprender que no existe 3tuaci6n alguna que pueda paner en 
p:eligro la paz entre ambas naciones. Croo que. aparte de algunas declaraciones de autoridadcs 
nicaragllenses, especialmente escogidas por Costa Rica y presentadas fuera de contexto y que ademas 
da1an de muchas meses atrâs, no existen noticias en los perl6dicos que indiquen que haya una 
situaciôn que ponga en peligro la paz continental. Debo deeir en relaci6n con esas declamciones de 
personalidades nicaragüenses que también podriamos nosotros venir a este foro citando otras tantas 
declaraciones de funcionarios costarricenses que pudieran ser consideradas como fuem de tano 
diplomâtico. La verdad es que la situaci6n no es de agresi6n por uno u otro lado de forma que pueda 
verse en pdigm la paz. El Ministro de Seguridad costarricense, don Rogelio Ramas. sei\316 el 3 de 
marzo de este afio que la siwacion fronteriza. con el rio es "absolutamenle nonnal". Agreg6: "Loque 
tenemos es una disputa sobre un aspecta de la navegaci6n del rio San Juan. Nosotros no estamos 
moviendo policla adicional ahl, los nicaragOenses tampoco, ·y esperamos que por medio de la OEA 
podamos resolver el conflicto". Estas dectaraciones fueron recogidas por la Agencia EFE y fueron 
publicadas en el Boledn de Noticias de la OEA el dia de anteayer, lunes 6 de los corrientes. 

2 También invoca Costa Rica el Tralado Americano de Soluciones Pacificas en respaldo 
de su solicitud. En relaci6n con este Tratado, ya hemos adelantado que el diferendo que separa a 
am bas partes es uno que, par su propia esencia, es de la jurisdieci6n del Estado nicaragüense y, por 
tante, se escapa a los procedimientos contemplados en el Pacto de Bogotâ, de confonnidad con el 
articula V del mismo. Pretender que lo relative a la navegaci6n armada por las autoridades de Costa 
Rica ~r un rio cuyo dominic y sumo imperia le corresponden a Nicaragua no sea un asunto que deba 
estar sometido a la jurisdicci6n interna de Nicaragua seria desvirtuar precisamente ese dominic y 
sumo imperia y reducirlo a un condominio no contemplado por los instrumentas que rigen la materia. 
Ademâs, el articule VI del Pacto de Bogotâ dice literalmente: "Tampoco podrtn aplicarse dichos 
procedimientos a los asuntos ya resuellos. . . por laudo arbitral, o por sentencia de un tribunal 
international, o que se hall en regidos por acuerdos o tratados en vigencia en la fecha de la celebration 
del presente Pacto". El Pacto de Bogota, como ustedes saben, es de 1948; el Tratado Jer-etCanas es 
de 185&. y el Laudo arbitral del Presidente Cleveland es de 1888. 

3. En relaci6n con la propia Carta de la OEA y el mandato del Consejo Permanente, me 
permito sei'lalar 1o siguiente. El asunto presentado por Costa Rica es uno a. todas luces de 
interpretaciôn juridica y no uno que pueda ser resuelto por rnedio de investigaci6n de los hechos 
relacionados con la controversja. l.a situaci6n sobre el terreno es tan clara como lo describe el seflor 
Ministro de Seguridad y Polieia de Costa Rica en lz paJabras antes citadas. 



-26-

Senor Presidente. Nicaragua reitem su posici6n y apertura para continuar dialogando y 
negociando bilateralmente oon Costa R.ica en 10m0 a los ternas que tienen en su agenda bilateral. Si 
este diâlogo bilateral resulta intenumpido por la apertura de algûn mecanisme de solucion que no sea 
la negociaci6n, en tai caso Nicaragua solicitaria al Consejo Permanente cono~ de la grave 
deslrucciôn que sufre el rio San Juan de Nicaragua por parte de Cosla Rica, situnciôn que si 
ameritarla una inspecci6n de parte de los peritos. que detenninen de d6nde provienen los 
contaminantes y cuâl deba ser la soluciôn para el problema. 

Seftor Presidente, sel'lores miembrœ del Consejo Permanente, p8f8 concluir deseo reiterar a 
este honorable Consejo el estricto apego de Nicamgua al derecho intemadonal. y en el presente caso 
a los iMtrumentos intemacionales ·que estableœn la situaci6n juridica del rio San Juan. Tcngan la 
seguridad de que la Repûblica de Nicaragua respeta y respetari los derechos que le otorg6 a Costa 
Rica por media del Tmtado de Umites de 1858 y de que actualmente no existe ringuna agresi6n 
exterior ni situaci6n ni acto de hostilidad que justifique la solicitud hecha por Costa Rica en este foro. 

Muchas gracias. 

El PRESIDENTE: The Chair dlariks His Exoe!Jency, the distinguished Minister of Foreign 
Affairs of Nkaragua, for his intervention. The Chair I'CCOgnizes the distinguished Representative of 
Colombia. · 

El REPRESENTANTE PERMANENTE DE COLOMBIA: Muchas gracias, seiior 
Presidente. 

Quiero referinne al tema que esta sobre la Mesa en estos mementos y sobre el cual han 
intervenido, ·con profundidad y con mucha inteligencia, los sel'lores Ministros de Relacîones 
Exteriores de Costa Rica y de Nicaragua. Considera de la mayor imponancia esas imervenciones. 
porque le dan claridad a este Consejo sobre los hechos que se han sucedido en el rio San Juan y que 
son objeto de esta controversia 

Creo que lados 1enemos que abonar la serenidad y el respeto con que se ha tratado c1 tema 
por parte de los seftores Ministros. Esa es una ganmtia de c6mo firullmente se resolverâ este asunro. 

En mi condiciôn de coordinador del grupo ALADI. quiero hactt una brevisima intervenciôn 
luego de haber consultado con los sei'iores Embajadores y Represen~es de los palses del grupo 
ALADI -en este Consejo Pennanente, despuês de haber conocido la nota envia da por la Misiôn 
Permanente de Costa Rica, firmada por el distinguido Embajador Hemân Castro, y de haber estudiado 
también el comunicado de la Republica de Nicaragua, y ahora confirmados también por las 
intervenciones muy claras y muy precisas de los senores Cancilleres. Conslderamos que el mejor de 
los mecanismos para resolver estos hechos y estas controversias es el mantenlmiento de un diâlogo 
directe bilateral entre los paises. para que, después de hacer un nuevo esfuerzo, ellos puedan presentar 
una soluci6n apropiada y que podamos nosotros !odos verificar que hay ese deseo de arnglar Jas 
casas directamente. sin que sea neœsario llegar a adoptar otros procedimientos corno los que eontiene 
la Carta de la OEA, entre otros. 

Por lo tanto, en oombre de los paisesdel grupoALADI. bacemos un llamamiento para que se 
reabra un diâlogo directe entre las partes, antes de bustar tm mecanisme direrenle, y que sea 
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Costa Rica, Law of Creation of the National Coastguard Service Law 
No. 8000, 5 May 2000, Article 2 

Source: Diario Oficial La Gaceta No. 99, Alcance No. 34. 
(San José: lmprenta Nacional, 24 May 2000), 1 



TRANSLATION 

Law of Creation of the National Coastguard Service, Law No. 8000, 5 
May 2000 

Article 2 

"The responsibilities of the [National Coastguard] Service are: 
( ... ) 

g) To collaborate with the administrative and judicial authorities in charge 
of protecting the natural resources, fighting against the illicit traffic. of drugs 
and related activities, as weil as against the illegal immigration, the arms traffic 
and other illicit activities." 
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tt"rritoriales. b platnlOmm. c:on!inenhll, el zôcaio in:wlar y h:;; m~res 
adyucenles al f_c;lado Cuslarrlcense-

Depender.l. d i=l:nll<'nle. de 1 Mi ni<lro d< S<gutidod l'ùblka y 
tendr.â pen;onalid:Jd jurid-lca lns.Uumenlal par.a administrar tl Fortdo 
Es pee ia 1 del Set\· je fo Nadoflal de Guardncoslas. 

Arlieulo ?'-··Comp-rU."!!ei.a:s. s~~r'! Cumpctend~s del .SaYido: 

a] Vigi~r y re-::;g.u.ardar las fro11teras miirfümas d~J F...s.~ado y las asuas 
maritim<ls juri:5dil::clonales. definidas en ~~ ;u.rticulo 6.a. d~ ~a 
(ClnSliludOO PnH1[ça y l:J ('.on\'tnci6n de las. Naci()ti(:'S Unidas sobre 
~lllon:cho del Mar. 

1>1 \ligilnr y resguard.lr 1, .., .. , inEeriores ""''11"~1<> del E.'4ndo. 
e) Vt L·u por cl lr:giti.tJ)I;~ .apro,.echamiento y la prote-tt i:On de ros 

rec:ur.soo nilluralc::s.~:xîstenles rn lM aguas mJI'ilimi]sjtJris.di.cciooalts 
y en lili LJguOI:-i imc-rio~s de 1 E."Siada, :segUn li.~ ll:'l;isloc lôn \' i~nt.e, 
naçior..:~l ~ inletnaciona]. 

dt Wl:tr por la segudc.I.JJ del tr~neo porH~:aii~~ .Y m.aritin10, U:mlo de 
lli:n·es n.nc it1nales t:mrw -r;;\1 rnnjfrns. en la~ .ilg:U:.i1~ juri sdiœlon:ales d~ 1 
F..s!ad()_ 

~) Desarroi far lu~ opcrnti '-'05 I"'I!«Sa rios pil ra l"t':)t'at:lr a persona,.:; 
C'.'!itruvindas o en sil!,..lo8ti{in de peligro en las ag~..~aS n;o.ciofllll~ y para 
lota 1 il .at em harcat::ÎollC~ ~~::'li.lmviadas_ 

r) \ ie[E:Jr pur 1:1 cu mpl in1 i~;;nto ri Ut ivo del tlnlenamlcnlo jwidiro 
noeional Mbrt: la~ a~UaS intc-rioœs: )" l.u~ ~~Uil.S. m~ri\imas 
j mi:sd it.::donak~ dd Es:tado. en coordi lli..lriôn ççm l.os auloridad~~ 
,~~ionLJ!es .;.:-utnpru:ntt"S. 

G} c~)lnOOmr CL)n la~ i.li.Uoridil.de"S. aJmin1~~TIJti\·as y juthC'iilles 
t-rn::argad.Js de pmu:·gcr· 1~ re:~: 11rs.os nalutal~ 1 urhar oomra d 
trilfh:'O ilidh~ de: ~1ull'!facienh:·:s. dn~s.. :o!;I.JSLaiX'iRS sirotrôpk:as y 
act iYidade:s; ;;;ol1t:-.li;a5, a:s.i eomo Cft.ntrn la migru~,: i6n ik~ 1_ el lcifico 
de o~.~rmas y otr-4!'l 1u::tividad~s iJkiLîS. 

hl Todas las œ:~.:iones nec..:~rias para el riel-cum,-.li-miclliO de- sus lines 
l~gah .. "S y ~~ lnmeniLlfiu:s. 

Aniç'-llu J"'-~ -Eqnip.Q~rariOo de tompetto~:"im. ,. f.Q<"PI1adeos. E! 
p!:l'WJlil 1 d~ 1 Scrdc io. p3ra tlè!'i.:lm'fll ~T SUS funcion,e5... Umdrti t:n tii:TT~ ras 
111 isrn.as t:umpçtcll"ias ;- f.UL.'tiiiHd~ pol i-1:: ho~ id tp.14i:! IC'I:s O[n~ -cuerpos. 
detinid~JS en ra L~· Crt!nemi de llorid:}, t.;"' 1410. del.;::6 d~ mavo rn= 1~94. 

C uoud~, t:"SL~ persomü tenga qtle in':iit:ilil r ('SI LI riru1es jjja.~ u mô \-iles 
-en fl.:'ir'q ues, nildOnal~ o ârea,.;;; ,11.i lwsm~s (lJ'Ot~ idi:'lS. dt= be râ ;;:t~·;:t;lï:! r las 
displ}:l;içillf!C'_'i kg.al~ reglnrm:ntarias )' ~dmini5lrali\'as :!inhte ta matl'rbl, 

C~PiTI>I.O Il 
Ol"f)lni.l.uiim 

1'\l'liii..'lilo 4(1-F..•Ur"ur~un:l. La e!mtt~::;Wm dd ~n·jcio -f!:Sti.lni 
~nniOnnada ror lrtS .'iigulenlf'~ 6rg~oos:: 

:11) I.<.J Oir...:~·"·iùH (,i-c:fll::r.:.~l. 
b) l:i D~p.arlamcllLO /\Jmitli~!r.lli\·u. 
1i:J E! [kpuJLtlmertl~ dt- Opcmd~)il~:->. 
dJ El DerarLamcnto dt: ASC.""(lrfa Jul'tJi~;o. 
e) Ell)(oparL+Imen1o Amhi~nt..1l. 
0 LiliLt::i,~:-dJ.:JilÏiJ Jd Ser~icit) N,;,n::ional d(' Gll<lnlaco:o;l.i.l..,_ 
E) l....as ~:.!:li: iunt·s dr ~u::J.rd~CUSLil." que ~· ~~l;lhl~.:z:~an de OK: I..ICI"Ùil nm 

es•~ l~y. 

1\nit'ulo ~~~~--Oittcriên (icoe-ral. F:l Sen·i-L.:tu eslad :1 cal"b.'t('t di! tm 
Uin::~~;1~1r Gencr::d. ~ruiell -~C"r3 su :'iillperi~r j~drquîl..'tl .Y dehcrâ rt2'Uilir Jo~ 
!'ii!:'.'uÎ.::-nl~ .... rcquisilo.~: 

.11) Gmil'o dt.• lib.'ern.:iattiT."' ~11 IJU;l ÇOJI'R:r..l Llli!l ul puc~L".\ u bien 
b~h.:hill .. 'm.to ur~~~~ln por uni:l .1cadernia nm·i.!l n .. .,;-~lntlt:idLJ_ 

hJ 1\lln~.:m~ cin~o mlu:-. tk c.\jlt'rienci.i.l pmrt:"~innn' y ~t'l=llf~imienlf~~; ~:n 
Ja r.lma nmal. 

-r) ~'l!'r ll.'tl~laiTk~•ls~. 

Ankula 6;.~fnndotJC'31 de b DintriOn Geaeral. l.a DirtOC:i6n 
Generol del Servido N..,ional d• GuardarosEas <<fl<lrn las oiguienl<"> 
fundones..: 

11) Dirigir, coordinar~ coo1rolar y t-'l,;aluar las aeli'lidades ~· opemcione"!'
del Servicio. 

b) Eslahlecer los con<roles in1emos neœsari"" para garami21lr fa 
eficimcia del Servie io. · 

~) \'Cl .ar pm la adecuaciOrl de las. fW1Ci011e,'j'j de 1 Servicio il un mareo dt 
apego eslricEo a !a lEi <a y moml de la [OIICÎ<irl pùbl ica. 

d) COOfdinar ron el resto de los tueljlOS polieioles del Estndo y !a> 
-entidadts judiciales 'i a.dm~nislraliva:s. relacionadas t"IJn sus o!i:ompe
ltneias. oC 1 CI.Q11pllmiC'flto de las runCÎf.ll1e5 !epies. y reglamtntarias 
del Servi<io. 

e) V-erificar que toda la infurmacibrr poli!:iat recabada pm el s~nk·io 
sm d-el conodmiento Cie jil Direc-ciim d~: 1 nformdliea det Mlni:sterio 
de Seguridod Publica. 

0 Fiscalizar d cumplîmirnlo de tas. oormMi $Oh~ la securid:atl d-el 
person.al. 1~ e.nban:ac iones. lœ. veldculos... la .a~ra~:iOn y el 
mantenim ten'LO d.:-1 cqt~lpo y de las estic iones r~as; n rm"wilf'S del 
Str\l'icio. 

g} Rem il ir ~l»eslrolment.e. ~~ Direclor ûene111l de Armamenlo,. a ra 
Au.ditoria General )' a la Se«ilm de Control y f'isçali1.acîôn de 
At:ti"Yœ del Mirti:Sterio de Sq;uridad Pü.bficn. el i11 veruariu de: Bnnas... 
munie io~ expi0$Î\·os, naves. f'nlbal't1k: iom::s y de-.rnâs equip.~ -en 
poder dt~ Servkio... 

bJ Presen!ar al Mini>ln.> de X@:•ridod I'Ublica un informe =sua! do: 
lahotes del s~n.·ido_ 

i} ÜlJïl.S runcjones qu~ r~ultefl de: su rompelenc:ra c:unrOiille' al 
(lllknamiento j urid5eo rnstarricense. 

j) Admlni:s.lrar el FondU E!iipetiul d~:l 5-e-rvido Naçiun:d dt: 
GLI~rdaçoslas... 

Artjt-ulo T'-DtpQ.r1:1U:nen1o Admf.a.isrnuivQ,. Ef Oep;ilrtame(llll 
Adminislrati\·o del Sen.'kio t""Starâ Q tlliJ.tl d~: tlnjere. 4uien diri~ir.i ..00..:. Ja 
~~liOn :adminislradva del Sc:rYido )' debtnl C'limplir coo los n:q~orfs:irœ de 
ingreoo a ras ruerzas tk pclicia ronlenidos en c:l articulo 49 de l:J ]_~· 
General de Policia.. N" 74W, del 26 de m..1"'tl d~ 19i.4. as.i coo~~ -~;lm la;s 
C":'!LÏI!l:end.as para -el ca~o de SIJbdi 1\':ctor d~ i:-urn..:lt~ mn d Re~larn:ento dt
OrguniladOn de rœ CLJCrpo~ 1 1olkiai~;"S .::uh:rilos al Mmfslerio dt.• 

S<~'llri~od Publi<a. 
f,:ste rune lortario dehet.5 .;;cnlar con d grado rni ni mo de hacl'l Î ll('r Cil 

,-'\dmillislrac:i{m PUhlirn, Admi11is.trneiôn de F.mpref'.ïlS o una t1U'tJ.!'r.l 
~,.rni,:~:"rs:ftmi<:~aiTn. 

.'\n.iculo S"-Fun~:iuM:Iii def De~rt.am~:nto Admi.Di:strati.\'0. ~n 
fundooes del {)i:part.amt-nt~;~ .r'\dmlnis:tmti\·1}: 

a} Plan~.ar. orga:ni:zar >. dirtl-i-r la"'o a-c~hidndes. ordini1Ti"'s } 
rx1roordin.uill:s del S.en:ic:îo en cuamlo il b admini:slradOn de los 
ret: urSt1S 11 umanm, rnateriale.'>... linanderœ ~· de trans tf-renL.."l:~ 
1er.:ooiOgica. -c•11re Olros, pilï.l el ~pc&, ildecuado y racimml œ 
lns ftmr.: K:.nes Jd ScJ,-icio. · 

b} E\·all.l-'lr. ptTWdiea y :sisu:miitiCLJfllellle. ~:1 apm~cchamienlo- di! lus 
rel:ui'SO'S materiaJesv ~.iiSi !...'0\'II;J ~ J1Ct'C5icbdesdel ~il.'lo. 

t') KemHr ordirtllriarné.,te un in ro.n'l'le trimC""Stral de !liU l.;:d:l(tr .li [Jife'1.':1UT 
G:ffiernl ~·. :r:Mraordinilri<u!'len!e. k~ qu~ el r~ui~:n~. 

d) runn ular, en a..•>nt;in çoo la mr~dOn Gern:ral. los pri!Supw:Jios 
otdin.arios ,. extrJttNiniirHrs del S.:-JYitio. 

e) r\dminisb·-:~~r r:-1 proceso de ru:lqui;:;;id,)n de bier~t!i .r serdeios.. 
eje'l..1.11i.!do por mediu de !a Pmveeduria del Sen·ieio. ean 3{tl:~ :a ias: 
norm1.1s ~·i.gt:"nt~;:S d(: CtlR'fU''4L~i6n ~Omini.s.Lt;:ni, a. 

Anh:ulo 9"~illtpalt~S~mm1o dl!' Op-e111riones. El Oep.annmcnlo dt' 
Oper~iones ~la•~ ~~i:ct-o a la dtrecdftn de un Jefe. quit.'r) se enc"tug.arâ li~ 
di rigi l' fus accion~ t.'0~1CTCU15 del ~erdcio ~:n cumpllm i~n to de ~l.l;j li ~X Si 

legales y l"if'!;laml.""Tital'ios_ ~Derii pns.cc-r ~ li~;enda ~ capiriin dt
~uarda~'Osta.S, drbidan.r:llte nt"rediH~da .anie- cl lk[lil.F't<lmenw ~ T r-• .mspoil~ 
!vhritirno del Ministcrio ile Ohnl.~ PûbliL..'aS. y Trom:.;;pm1es ~· habni dt: 
cun1plir los requ1!1.itus d~ inp!'!'O a las fU:t:ll35 dt."" pül'î~.:i;;t.. çnrUC"ntrlos ~n el 
aniw.lo 49 dt: la Le\' G~:H~~:ml dt:! Poliei.:'l ... f\:Q U 1 U. dt:-1 ~fl de IJUI.)'(I dl: 1004, 
OISi romP las exi,b.~ik.: ias pa rn ~ 1 ~a~IJ de suhdin:~::tor ~t; Ûll el R.:-gJou:nefiW 
de Organila.ciOrt de los Cutrpos 111Jii~~.:1ales. .l'd~rilos al Mi1list~ril:i de 
S<gt~rid:Jd Piobli<'n. 

Anicutn 10.-Fom:ioueJ dd lkptnsmt'nhl d~ Upua.:ion~ La...;; 
fum:io~s del l..)::rmrtilfllt'nlO de Opttaeion~ senin: 

n) r:~lahlecer tin !:nlil.Ce p:rmalll.:'flh.." ~,. dinâmi~.·u ~~:nlrr b llil't!'l.:~ilm 
Clcl\l..ïal del ~"icio Naciun;.ti de fiuardilco!;1a..~ y ~;;miL unti t.ft: b:-. 
..::olat:iO-I"'N. 

bJ E\'i.'lruilr, ~riù~.Hcu r si5h.'ftl<lli~.""amenu:. fus cnntmlc:oo ioh:rnos. p..1rn 
~ar.:.~ru i:tar la e1ki~n=ci.iJ " ~1 huen l.lS'I df' Ir~; l'!.: CU~ ~lei StniiL'itl . 

.c:) \jelar J':lnr la Llllr~g;~. op;~rluna de ~~~ suminÎ~II'IlS f!..'tj;LI~fi'Llvs pilm ~J 
.ti..dK.:iun::~nlicntfl dd S(:n·içio. 
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Declaration Recognizing as Compulsory the Jurisdiction of the International 
Court of Justice, under Article 36, Paragraph 2, of the Statue of the Court, 

Nicaragua Reservation, UN Reference C .N. 115 7.200 1. Treaties-1, 5 
December 2001 



UNITED NATIONS • NATIONS UNIES 
POSTAl. AODI'II!SS -AOIŒSSf I'OSlALE: UMITEO NATIONS. N.Y. 10011 

C ... Bu; .O.OORE SS ·- AORI!SSE TE LCGAAPHIIIU!ii UN .O. liONS l<liWTO RK 

Reference: C.N.ll S7.2001.TREATIES·I (Depositary Notification) 
(Relssued) (English only) 

DECLARATION RECOGNIZING AS COMPULSORY THE nJRISDICTION OF 
THE INTERNATIONAL COURT OF JUSTICE, UND ER ARTICLE 3 6, 

PARAGRAPH 2, OF THE ST ATUTE OF THE COURT 

NICARAGUA: RESERVATION 

The Secretary-General of the United Nations, acting in his capacity as depositary, 
communie ales the following: 

The above action was effected on 24 October 2001. 

The English and French translations oflhe reservation are transmilted herewith. 

(1.4) 

S December 200 1 

Attention: Treaty Services ofMinistries or Foreign Arfairs and of international organizations 
concemed. 
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Ministry of Foreign Affairs 

Managua, 23 October 2001 

Sir, 

1 bave the honour to infonn you and, through you, ali the States parties to the 
Statute of the lntemational Court of Justice and the Secretariat of the Court, of the 
reservation made to Nicaragua's voJuntary acceptance of the jurisdiction of the 
International Court of Justice by Presidential Decision No. 335-2001 of 22 October 
2001, issued by the President of the Republic, Mr. Amoldo Alemân Laeayo, the text 
ofwhich is as follows: 

"Nicaragua will not accept the jurisdiction or competence of the 
llltemationaJ Court of Justice in relation to any matter or claim based on 
interpretations of treaties or arbitral awards that were signed and ratified or 
made, respectively, priorto 31 Deeember 1901." 

Accept, Sir, the assurances of my highest consideration. 

His Excellency 
Mr. Kofi A. Annan 
Secretary-General of the United Nations 
New York 

(Signed) Francisco X. Agulrre Sacasa 
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Objection of 18 December 2001, UN Doc. N56/770, l February 2002 



United Nations 

General Assembly 

Flfly-sl:Uh session 
Agenda i \cm l 3 
Report of the International Court of Juatlcc 

Dist r.: Genera 1 
. l Febrmuy 2002 

English 
Original: Spanish 

Note verbale dated 9 January 2002 from the Permanent 
Mission of Costa Rica to the United Nations addressed to 
the S«r-etary-General 

The Permanent Mission of Cosla Rica presents its compliments· lo the 
Secrctary-Gencra\ of the United Nations, in his capacily as dcpositary of the 
declarations provided for in Article 36, paragraph 2, of the Statute of the 
[nlemalional Court of Justice, and bas the honour to transmit \terewlth a lettcr from 
Mr. Roberto Rojas, Minister for Foreign Affairs and Worship of CoSia Rica, 
whereby the Governmcnt of Costa .Rica presents a formai obj,eetion lo the 
"reservation" formulatetl by the distinguished Govemmenl of Nitafflgua to ils 
accepta nee of the compu\sory judsdiction of the Court, communieat~ by ils note 
M REl DM -f 108111 0/0 1 and t ransm i tted to the Membe r States by not iflc atio n 
C.N.l\~7.2001 .TREATIES-1. 

The Pe-rmanent Mission of Costa Rica wou id be grateful if this note and the 
1 etler annet.ed berelo co ... l4 be transmitted 10 the sceretari at 0 r the 1 nlem a 1 ion a 1 
Cour! of 1 ustice and lo the Stalt$ pail ies to its Statute, and if the y cou 1 d be i ssued as 
a documenl of the G<:nersl Asscrnbly untlcr the age11da item relating to the 
consideration of the report of the International Court of Justice. 

The Permanent Mission of Costa Rica takes this opportunity to con vey to the 
Secretary-OenerBI the renewed assurances or!ts highesl consideration, 

• Re issu.r:: d ror le ch n î ca 1 reason s. 

02-20970° (E) 0 l 0202 

\lll!lllnlun 1~1 nmnm lUlli 



N561770 

Anno to the note verbale dated 9 January 2002: frnm the 
Permanent Mission of Costa Rica to tbe United Nations addressed 
to tbe Seeretary-General 

18 Deeember :ZCOI 

1 have the honour to writc to )'OU in your capacity as depositary of the 
declarations provided fOl" in Article 36, pamgraph 2, of the Statute of the 
International Court of Justk:e, with reference to note MREIDM·/108lfl0/0I, which 
the Minister fOl" Foreign AfTairs of Nlcaraeua. tnm&mîtted to you on 24 Octo'oer 
ZWI. 

On 24 September 1929, the Republic or Nic:angua R!c:Ogni:i:ed, 
unconditionally, the compulsory jurisdiction of the Permanent Court of International 
Justice. Thal declaration was deemed transferable to the jurisdic:ticm or the 
International Court of Justice by virtue of Article 36, paragraph 5, or the Statute of 
the Court. On various occasions, Nicaragua has used this optional declaration to 
brlng proeeedings before tbe International Court or Justice. In the Mllltary and 
ParomililtH)' ActMIIes ln tmd Againsl Nlcaragna case between Nicaragua and the 
Uoited States of America, the Court found !bat this declaration was va \id.' 

The above•mentioned note rrom t\18 Minister fOl" Foreign Affainl of Nicaragua, 
dated 24 October 2001, . representa a casuistic attempt by the Niearaguan 
Government to modify its voluntary declaration of unconditional acceptam:e of the 
compulsory jurisdiction of the International Court of Justice as follows: 

"Nicaragua will not accept {as from 1 November 2001] the jurisdic:tioa ot 
competence of the International Court of Justice in relation to any matter ot 
claim based on intCfpfetations or trealies or arbitral awards thal were signed 
and ralified or made., reapectîveJy, prior to 31 Oecember 1901 ". 

The Government of Costa Rica considers tbat this purported "reservation·· ls 
not pemtissible for the following reQons: (a) public intematiooal law does not 
recogniu the. right to formulate reservations D posteriori to uncooditlonal 
declaratl6îis of aec:eptance of the jurisdiction of the .International Court of Justice; 
(b) Nicaragua is unab\e to formulate this "reservation" by virtue of ila unilateral 
decl8nltions before the 6ame Court with respect to the nature of illl acceptanœ of 
compulsory jurisdiction and the possibility of modifying il; (c) e11en if tbis 
reservation were permissible, which it is not, the Jack ofa reasonable lime period for 
illl entry into fOI"Ce renden~ suc:h a "reservation" contmry to the principle of good 
faith in iotemalional relations. ln addition: it is worth noting that the roregoing is 
supported by the provision or the Vrenna Convention on the Law of Treaties 
eontained in article 2, paragrapfl 1 (d), on the meaaiog of a reaervation. Moreover, 
the pn~vû;ion contained in article 20, paragraph 3, of !hat Conventioushould also be 
borne in mind with respect to the formulation of a reservation to a lreaty which is a 
constituent instrument oC an International organization. 

1 must point out thal the note to which my Oovemment objeclll wu not 
transmilled spontaneously. Rather, il represents a reaction to the fact that my 
Govemmenl bas included an item in the national budget to cover the cost of the 

1 Ml/fltJ'7 tmd PtutJ#tllltm;y ikllvllln ltt glfd Apllut NlœrqptJ (Nictlrt~gua v. U"lfed SI<IIQ qf 
dmeiM). Jurûdktlrm ""d Mllloinl&lllly.I.CJ. lWptwU IP84, p. 441. pari. llO. 



possible liling of a claim by Costa Rica against Nicaragua be fore the International 
Coufl of Justiœ for its railure to abide by the provisions agreed upon by both 
eountries in lhe Cailas-Jerez Treaty of 1858 and the Cleveland Awanl of 1888. Both 
instruments wen: signed and ratifled during the pericd which Nicaragua now seeks 
lo exclude from the Court's jurisdiction by means of the above-mentioned 
reservation. However, in its haste, it bas overlooked the fact that, on 21 February 
1949, the Oovemrnent of Nicaragua signed a Pact of Amity with Costa Rica. Article 
Ill or thal instrument reflects the commitment to apply the American Treaty on 
Pacifie Seulement. Nicaragua bas also failed to consider thal, on 9 January 1956~ as 
a corollary to the 1949 Pact of Amity, Nicaragua and Costa Rica signed, at the Pan 
American Union in Washington, an agreement.to facilitate and el{pedite traffic on 
the San Juan River within the tcrms of the Treaty or 15 April 1858 and its 
interpretation given by arbitration on 22 MIIICh 1888. Botb instruments were ratified 
in due course by botft countries. The purported reservation also fails to include the 
judgement pronounced on 20 September 1916 by the Central American Court of 
Justice. The 1916judgernent of the Central American Court of Justice, the 1949 Pact 
of Amity and the 1956 agreement reinfort:e .a set of legal rules which must be 
respected. · 

1." International law does not glve Nicaragua the righi to rormulate reservations« 
posteriori to Ifs m~eondlllonal dedaratlon or aeceptanee or the jurisdlellon of the 
International Court of Justice 

ln the judgement on the jurisdiction of the International Court of Justice 
pronounced in the Militory and Poromilitory lfclivitie.r ln and Agolnst Nicaragua 
case, the Court indicated thal States could not modify tbeir acceptance of the Coun 's 
compulsory jurisdiction as they pleased, but were bound by the tenns of their 
declarations.~ 

The Court noted, in particular, that the righi to terminale declarations with 
indefinite duration w.S far from established in intemationallaw.J 

Nicaragua itself bas recognized that contemporary international law does not 
give States -the:· power to modify unilaterally their optional declarations of 
aceeplance orthe cornpulsory jurisdiction of the International Court of Justice when 
such declarations are unconditional. 

· ln its. written pleadings in the Bordér Md Transborder lfrmed Actions case 
beiween Nicaragua and Honduras,' Nicaragua stated categorically thal~ State bound 
by an optional declaration could not modlfy or denounce thal declaration.• 
Nicaragua claimed thal the declaring State was bound by the terms of the optional 
declaration and that, by vinue of the princlple of good faith, it could not seek to 
discngage unilaterally from ~he obligations it had ac:quin:d in making _that 
declaration.' 

• Ibid., p. 418, pata. S9. 
J Ibid .. p. 420, para. 6); ÜBut the righi or immediate termina lion or dcdaratiDIIS witb indclinitc 

duration is rar rrom catablishcd ( ... )'". 
,· • Counter-memorlol ofNkru-oJJIID (Ju~/sdlctlon and Admlssihlllry). J.C.J. Pleod/11g.1, Bordr~ and 

'lh>nsbonkr Arnnd Ac:li<ml (Nkarosuo v. Hondurru). vol. 1, p.l97, para. S4. 
J Ibid .• p. 291, para. S9. 
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Nicaragua argued that thal rule ar:ose from an analogous application of the 
customacy principles of the law of treaties. Nicaragua indicatcd lhat lbe principles 
incorporated into the Vienna Convention on the law of Treaties were applicable to 
voluntary declarations of acceptance of the Court's jurisdiction in respect of 
denonciation and reservation, meaning that such declarations could not be modified 
unless the declaring State had previously re5erved thal right.6 Lastly, Nicaragua 
maintained thal State practice showed thal a State could modify an optional 
declaration only when il reserved the righi to do so at the time il made the original 
declaration.' 

In its wriuen pleadings in the jurisdictional phase of the Mililary and 
Paramilitary Actlvities case, Nicaragua argued · that the legality of a purported 
modification depended on the intention of the declaring State at the ti me of ma king 
the original optional declaration. If the declaring State did not express! y reserve the 
right lo make modifications. that State did not have the power lo change its 
declaration orto fonnulate reservations.• 

lnsofar as the declaration of acceptance of the compulsory jurisdic:tion of the 
International Court of Justice made by Nicaragua in 1929 does not im::lude any 
conditions or time limits, nor does il expressly reserve the right to modify its 
content, Nicaragua bas no right to formulate reservations to ils acceptance of the 
Court's compulso,Y jurisdiction. 

1. Nlearap~~, by vlrtue of lts publie uaRateral dee1arattons belore the Court wlth 
respect to the nature of Ils opllonal declaration and tbe posslbHity of modlfylng 
ft, cannot formulate any reservallona 

ln a number of unilateral declarations, Nicaragua bas recognized thal ils own 
declaration ofacceptance orthe Court's compulsory jurisdiction cannot be modified 
in any way. 

ln its written pleadings in the Mllitary and Poramifitary Activilies case, 
Nicaragua pointed out thal its 1924 declaration could not be terminated or modified 
without prior notice and th at any withdrawal or modification of the declaration must 
be based on the principles of the law oftreaties.' What is more, Nicaragua indicated 
categorically thal the assumption thal its declaration could be modified without prior 
notice was unfounded in the law relating to consensual legal obligations arising 
from optlonal declarations." ln the same case, Nicaragua argued against the 
possibility of unilaterally modifying declarations of acceptance of the Court's 
compulsory jurisdiction. Nicaragua based ill! arguments both on the writings of the 
most distinguished legal experts•• and on considerations of principle. Nicaragua 
noted thal the existence of a universal righi of unilateral modification of optional 

1 Ibid., p. 304, para. 82.. 
' Ibid., p. 303, JHirBS. 78 and 79. · 
• Memorial tJf Nh;Qrogua ((}uest/(}IU tJ/ Jurlsdktlrm andAdmfniblllty), /, C.J. Pleadlngs, Mlf/lary 

and Pammf/ltt~ry Actii'/IIU fn and AgaiMI Nl.:mvgua (Nicaragua 11 Un/led States tJ/ America), 

vol. 1, p. l9J, para. 122. 
' Ibid., p. 398, paTa. \42. 

10 Ibid., p. 397, para. 140. 
11 Ibid., pp. 394 and 396-397, pares. 12.7, 1 JO and 1 J 7. 



declarations would viola te the system of optional clauses in the Statute and would · 
essentially eliminate the eompulsory nature of the Court'sjurisdiction.ll 

These arguments demonstrate both Nicaragua's intention thal its 1929 
declaration of acceptance of the Court's compulsory jurisdiction should not be 
subject to any modification or denunciation and its repeated contention thal the 
unilateral modification of such declarations, in the absence of a previous 
reservation, is contrary to international law. This acknowledgement of the legal 
situation is binding on Nicaragua. Under the princip)es of eS!oppeJ and good faith, 
Nicaragua cannat, at this lime, reverse those positions. 

Accordingly, Costa Rica eonsiders thal Nicaragua cannat now claim 10 modify 
unilaterally its unconditional acceptance or tbe voluntary jurisdiction of the Court 
by means of a purported "reservation". 

Even If Nicaragua bad tbe rigbt to formulate a reservation to Ils optlonal 
declarallon, wbleb Il does not, the Jack of a reasonable lime perlod for Ils enlry 
lnto foree nnden suc:b a "nservatlon" nuU and void 

ln tbe Military llnd Poromilitllry Activitiu case, tbe International Court of 
lustice indicated tbat, wbile the righi to denounce declarations witbout limit or lime 
was far from established in international law, if such a righi exlsted, then any 
denunciation would, by analogy wilh the law of treaties, have to provide for a 
reasonable lime perlod before it entered into rorce. 11 This principle applies, by 
analogy, to the introduction of changes to the voluntary acceptanee of the Court's 
c:ompulsory jurisdiction. COnsequently, even if Nicaragua could modify its optional 
declaration by means or a reservation, which is not the iase, tben such a. 
modification would have to be subject to a reasonable time period, by virtue of the 
principle of good faith. 

1t should be noted that, in the Border oml TrGnsborrler Armed Actions case, 
Nicaragua argued that only a period or at !east 12 months c:ould ~ considered 
reasonable for any modification of a declaration of voluntary acceptam:e of the 
Court's ju~~diction. 14 

Nicaragua's purporled ''reservation''. which my Govemmen! bas analysed in 
this note, provides for a period of only eight days from the ti me or il$ signature by 
the President of Nicaragua to the time qr its purported entry into force. Even if 
Nicaragua were legally in a position to rnodify ils ac:c:eptance of the Court's 
eompulsory jurisdiction, which it is not, a period of eight days would not meet the 
requirement of a reasonable time period 'for the entry into force of such a 
modificarion. 

What is more, Nicaragua, by virtue of its declarations in the Border ond 
7Tansborde,. Amred Actions case, would be obligated, under the principles of good 
faith and estoppel, to provide for a period of at !east 12 months be fore the purported 

Ibid., pp. 394·39S, pan. Ill. 
Mil/lary (llld PtJI'am/11/Qry Attlvltln ln (llld Aga/nit NlcarflgliO (Nlcaragud v. Unltnl Statu D/ 
Amerli;Q). JJII'i:rdktlon IJIId Adml:118lbUity, l.C.J. R~poru /98<1. p. 420, para. 63; M ••• observcd thal 
from 6 to 9 A pri 1 wou Id ndt amouo 1 to a 'rc•S01llb le lime' M. 

Countfr-memDrlal of Nicaragua (Jurltdktlon and Admlstlbllity), 1. C.J. P/eQd/ngl. Bamr aJid 
1'rDn!border Artned Actions (N/ewagUQ v. Homhlrlll), vol. 1, pp. 304 and 307·308, paras. 82. 83 
and 96. 



''reservation" could enter into force. Accordingly, the purported "reservation" 
fom1ulated on 24 October 2001 cannot be considered to meet the minimum 
requirements imposed by the princip le of good faith .. 

·Jurisdiction orthe Court and the Pact or Bogotli 

Moreover, in.the case of Nicaragua, as in the case of any otber Latin American 
State party to the Pact of Bogoté; the denonciation of the Statute of the Court would 
not disengage it from the obligation to recognize the competence of thal Court as a 
respondent, for the following rea'son: 

In April 1948. the American Treaty on Pacifie Seulement, better known as the 
Pact of Bogolll., was adopted. Costa Rica ratified iton 27 April 1949, and Nicaragua, 
in tom, ratified iton 26 July 1950. Accordingly, the Pact of Bogoté bas been in force· 
between Costa Rica and Nicaragua as from the latter date. 

The Pact contains a definitive declaration of recognition of the compulsory 
jurisdiction of the. Court for ali disputes of a juridical nature among the Stales 
parties to the Pact. Article XXXI of the Pact says: 

"ln conformhy with' Article 36, paragraph 2, of the Siatute of the International 
Court of Justice, the High Contracting Parties declare thal they rccognize in 
relation to any other American State, the jurisdiction of the Court as 
compulsory ipso facto, without the necessity of any special agreement so long 
as the present Treaty is in force, in ail disputes or a juridical nature thàt arist 
among them ... ".. · · 

Therefore, since both Costa Rica and Nicaragua are ratifying parties to the 
Pact of Bogotâ, therc can be no doubt thal both parties have recogniud the 
compulsory jurisdiction of the International Court of Justice to settle any legal 
dispute between them. 

The above-mentioned article XXXI has the legal effect of ttansformîng the 
vague jur!_dical relations arising from unilateral declarations made by the parties 
under ·!lie optional. clause · into contractual relations which have the force and 
stability characlerîsllc of on obligalion arlsing direclly from a treaty. 

Eduanl.o Jiménez de Aréehega, adistinguished Uruguayan jurist who had the 
h1.mour to serve as President of the International Court of Justice, maintained thal 
tbere were substantial differences between tl}c exercise of the optional clau~ and 
the fact of being a party to a convention. ln an opinion which he prtwided to Costa 
Rica in his capacity as adviser to our country in the 1986 Nlcart1gua v. Cosla Rica 
case, he gave the follgwing explanation: 

''The fundamental difference between the recognition of the Coun's 
jurisdictioo expressed by the parties to the Pact of Boggtâ and !hat expressed 
by other States under the optîonal clause is as follows: {a) gnce the Pact of 
Bogotâ bas been ratified by an American State, the recognition of the Court's 
jurisdiction may be Withdrawn gnly by denonciation of the Pact itself, which 
must be efTeeted with at !east one year's notice; and (b) the States which 
ratified the Pact could have introduced reservations to their recognition or the 
Court's jurisdiction if they· bad done so at the ti me of signature. As they did 
not do so with respect to the recognition of the compulsory jurisdiction of the 



Court, article XXXI hecome a mechanfsm for accepting Jully the Cauris 
jurisdiction, and ls complete/y different in this regard from the very condWonal 
acceptance which the majorily of States have expressed through the 
application oftile optfonal clo11Se. 

"From these substanlial differences, it follows thal the American States 
parties to the Pact of Bogota have established a legal system among themselves 
whereby the optionol clause has been replac:ed by the cotegorical declaration 
contained in article XXXI of the Pact. The declarations made by American 
States in exercise of their prerogative under Ariicle 36, paragraph 2, of the 
Statute of the Court only have the legal efTect of establishing the teriuous 
relations under thal clause exclusively with States which are not Contrac:tlng 
Parties to the Pact of Bogota, but not the contractual obligation created by 
article XXXI to recognize. with the force of a treaty, the obligation to grant the 
American States parties to the Pact of Bogotâ the righi to bring daims against 
other American States before the Court at The Hague". 

Consequently, even ifNicaragua's Presidential Decree revoking the unilateral 
declaration of 1929 in which Nicaragua recognized the jurisdiction of the Court at 
The Hague to seule legal disputes with any other State having expressed the same 
recognition were valid, which il is not,that nation would st/11 be bound ta recognize 
the competence of the Coun at The Hague to set/le legal displlles wlth any other 
Latin Amerfcan State porly to the Pact of Bogota. 

ln light of the above, so long as the Pact of Bogotâ is in force, Nicaragua 
cannot deny the competence of the International Court of Justice to hear and seule 
any legal dispute brought before il by Costa Rica. 

For al\ the foregoing ressons, the Government of Costa Rica hereby presents a 
formai obje1:tion to the "reservation" fonnulated by the Govemment of Nicaragua, 
and declares thal, for ali intents and purposes, it will consider such reservation to be 
non-existent. 

1 should be grateful if you would tra.nsrnit this document to the secretariat of 
tbe lntemaiional Court of Justice and to the States parties to its Statute. Likewise, 1 
should be grateful if you would have it circulated as a document of the General 
Assembly under the agenda item relating to the consideration of the report of the 
International Court of Justice. 

~ (Signed) Roberto Rojas 
Minister for Foreign Affairs and Worshlp of Costa Rica 
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Annex 233 

Nicaraguan Foreign Minister, Norman Caldera Cardenal, to Nicaraguan 
Minister ofGovemance, Arturo Harding, Note No. MRE/DM-JI/0680/05/2, 

27 May 2002 



TRANSLATION 

(seal) 
Republic ofNicaragua 

Central America 

.~ ~vu:J/ep o/-~~ A~~ 

Engineer 
Arturo Harding 
Minister of Govemance 
His Office 

Dear Minister: 

Managua, 27 May 2002 
MRE/D M -JI/0680/05/2 

1 have the honour of addressing you on the matter of the additional fee that the 
General Directorate of Migration began to charge on Sundays and public 
holidays at the border posts located on the San Juan River as of 22 March of the 
current year. 

In this respect, I would like to infonn you that Nicaragua and Costa Rica are 
entering a new phase of bilateral relations that is very beneficiai and of great 
interest to our country, particularly for the Nicaraguan population. To give sorne 
exarnples, on 30 May the Costa Rican Minister of Foreign Affairs, Mr. Roberto 
Tovar, will be visiting our country with a group of businessmen and investors 
who will have the opportunity to meet with representatives from the private 
sec tor; and on 20 June President Abel Pacheco ·will arrive in Nicaragua. 

In this regard, with the aim of avoiding elements that may adversely affect this 
new phase of diplomatie and commercial relations, 1 am kindly requesting that 
you issue instructions to the General Director of Migration in arder that this 
aforementioned additional charge be suspended. 

I avail myself of this opportunity to renew the assurances of my highest 
consideration and persona! appréciation. 

(signature) 
Norman Caldera Cardenal 

(seal) 
Ministry of Foreign Affairs 

Managua 
Republic ofNicaragua 

Central America 
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lnceniero 
Arturo Harding 

~~ Q/hnr;,tn=: ~ 9f el.ar.imun ~·n'èP.o,..e,, 
Managua, 27 de maya de 2002 

MM.FIOM·IIffi6IIIW5/l 

Ministm de Gobem<~.dt'ln 
Su Desl)iK'ho 

[stimado Seiior Ministro: 

l"P.ngl) el agradu de diriglrmP. t1 usted, en ucasi6n dn ho1cer referencia al cobro 
P.x\riiordinario que la Dircc::t.i6n C.!eueral do Mlgradén y Extranjerfa cnmenzô a 
aplicar on los pueslos fronterizos ubkados en el1ro San Juan, a pat1ir del 22 de marzn 
dt:!l cli'O en curso, dmanle los rUas domingns y fcriadœ1. 

Al respecta, nu~ permito informarle que Nicaragua y Cost.t Rica cstdn 1.=ntrando cm una 
nueva fase de retaciones bilt1teralr.s de mucho provecho e inlcrés para nueslro pais, 
particularmen'e parn la lmidac:i6n nicaragllense, pot cil<~r atgunos elemplos, el dfa JO 
rif~ mayo, el Candi lm • u~tdrriten~e. Setior Rohcrto ·rovar, estilr.1 de \fisila con un 
grupo dP. t·ornerdanles C'! invru-si(lnislas que temlr.in la opnrtunid~rJ de reunirse con 
represenlantcs de ta emptcsa ~~rhrarta y el dia 20 de junio arrihar.i a Nir.aragua cl 
Pno:liidente Abel Pachcr.n. 

{ni;JI :;entido, con la fiualidatl de (l'Je en esta nueva fase de rnl.acinnes diplmmiticas y 
ctnncrciales no exi<jlan elemenlos perturbadores, le solkitu muy .llcmlamente gire 
instruccioncs al Direclor Cieneral de Mig,raciOn y Extraojeda a fin rie que sc.l 
stlSpelldido cl cobra extraordinario anlf!S re(criclo, 

Aprnvechu l.t ucasif'm par11 reil(!rarle las rnucstrali de rni rn.is alta cmtsidcracion y 
Apre<.:io p~5unal. 



Annex 234 

Costa Rica, Regulations for the Organization of the Ministry ofPublic 
Security, Decree 32177-SP, 1 December 2004, Articles 52,54 

Source: Diario Oficial La Gaceta No. 6, A/canee No. 1 
(San José: lmprenta Nacional, 10 January 2005), 9 



TRANSLATION 

Regulations for the Organization of the Ministry of Public Security, 
Oecree 32177-SP, 1 December 2004 

"Article 52: 

The Civil Guard, the Rural Assistance Guard, the Police in charge of the 
control of non-authorized drugs and connected_act.ivities, and the Border Police 
will depend on the Ministry of Public Security, in accordance with what is 
stipulated in article 6 of the General Law of Police number 7410 and its 
reforms, as well as with what is stipulated in Law N° 8000 that creates the 
National Coastguard Service, and in the Executive Decree N° 23427 MP. The 
Public Reserve Force will also be ascribed when it is summoned on a 
temporary basis. -

( ... ) 
Article 54: 

The Rural Assistance Guard, the Civil Guard, and the Border Police, as 
components of the Public Force of this Ministry, will act under one single 
police command, in each region within the national territory that is determined 
by the Ministry in accordance with the competences and responsibilities that 
are granted to them in the General Law of Police and its reforms." 
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k:lk.h.:l ~i:(:Ql~ r:rcw:tnc ~~ K.~;:n,J.jdu i,!l! CotiJd.inadi\ft :ill 1tl iUiot"JliO 'f 
~uu ln .. ~- d..:1U;'b in:~-luu.:i:a~. pUblirCil~ y privm.l:u;, i.nvuhtt"radiLS en~~~ 
nuu"·iil. 

Cl l,...;..~ 4tp!i-..4N.:iÔfl d-.: .C:iiitr~Jc:gim. d~ ~II,IUidad ~cm l'li pHU;imidii..J 
.jç lu puliciil l:tl:ll hn h..:lbit.An!e-!'i de S\J c.urnunid:..ui. qot. imp!iCil una 
)in-':rin~-~ t:on la ~.DCiO...o qu~ t.li.l UJS~-C:lno a loi politicu. de 5-l:gurilb.d 
!l."ot!IUUi'-llri.il .. 

d.l L~ "'-'l.'IU!i 1:1..1r.u.:il1a del m1:delt1 tk plQlituidad pOl ki 11 ~ b.o.\a:OO en kh. 
lo:Ï g W1!1ne~ ;jUJ)tCiu:s~ m':~~ i.-nD d~JCW!':ili;tXi00, l!tii -r:~Î i!lliu(:iQn, 
~l(kl!il..t:i~.u ~ ~ c-~l.anqneidOO, 15.u hlidiaricW una.l .M i~tt~:Uliil, 6ptinm 
"""Pl"-'"''' la dc"'"od'- pro•imi<lool ol cindwl:mo, ad>poobilidool y 

.;m~nci~ de rigide"z... Estm;: .r:~.-nt:l\10:. pc"\)l:Wi!fhl. up•i:rni:z:at b 
ru..1ivîd ad ~~ k""1 ï! 1 brfudando .II.Cd't:s.II\ÜC Il! lo il b cmnul!l ido~~:d, 
tcrrjl-ori~oLlizru:~ll dt.': ki1 :n:Hvid;u!.. miii)"Ot "n:ts3..1ilid:W ~n. .C... n:UpciOO 
'Lk denu.cc.io:.., la a.Jti..:ulm..'iOO IL= ~~~ fun.:'ionc:s y .:..u d (;OQA.;I(:imi.ento 
dé 1;• •~ari&d, oc:t"oec1ividw.J en 'iii i•\divlduati~6n de. Iii: 
te!oôpô~UahlH.J&d y çn cl 1111--i!i:Si!!o 'i e,.ai~J:u'i611.. Frmancnu~ 
:fl.J..nplilic1c iOrt: dé ls. ~ . .uoc:raci:~~ y r-t:duc!C-i6n d~ llil at...'1 i:vid.al e~t icil.. 

e 1 l.i\ 1\e.!:.C~idiiiJ dt:= :rnock:.lœ 4-c e~nlctutaci6n or,PniCI fl.exibl~ 

""""""' eo l> <te,..-nliudlm de b. F .. w l'olhl.,., con .. po<idao\ 
P-31'11. .ad~ll .. auc .u la~ Vlli:teioi)Dt$ tk loi f~.rtuS. inttmos y 
~Mteroo5. "1~ i l)t.'Ü..lan 11=11 d dt:ùtirotk.:t. del p.;..flli. y m lll !!i(:gllrid&d 
...;iud"Adi!Di.l-. 

fi L:~~~ CDnt:c..pciljn de la pr-t....,~reK!n ~ndid<.~ ~~:omo la ;adQ.pci6n de. 
pgliiK:a5 I..Cndlenlu 11 Lmpmir la QCm:Ujj:iôn de delilas. o (3 aporki:6n 
d~ Ill Li~lillt"ur: r.tiil, to1mul.do ln nr:rinn~.l n«;t'iaril!l- par~~ lit 
cb:butm:i6:o de: ~ rnlt!:i'Î:t~:5- que di$minuy+~D ol de liu. y d .se ni i:mit:ll k.> 
lih: inse~:,vid.ad, 

.E,J La OfHnni~'i6n. ~~•ruetu:rat:Uioll. compo!itt;:i6n, ~chamiclll:~;~". 
CQ..IJtpwnient., y plneam:ientn dd lmbajo de la ~ Nt!liCJ y 
~ rpDos t:&e ap:.toyo adst:riws a -estt: Minh,lerio . .:Jiipur:::r.:I..U:!. de m:mt::n 
que r~~n ~~o :oc-UJ.idadt-$ -objr:~ivii!:il. cie 111if:tCili'M:nt~ dn~t'UII.kis. 
tontt:=mpL1or.kl kt~ prirK:ipiœ dod..rinariclo~r y poUlicill.1i ~ 
t:Yita:ndo decU~t:ii bolilltb$ en (;Pfitl!pUII:~ m:MJos o sin bilx 
dr:.atllil."oill. 

h) En ~ profesio~iioliz.llro:KioR d~ 1~ pol id<~~ con ~~"le en uq11em:id- qua 
oonDdettn ~~ n:e\1111.0 h~JI'I'l..Ufk) cotrw i!!!:l ll!:'ll!llu!•IUn 1n.k ;impcn1:nUe 
pO no do:sar"rllar '" '" raltl!i"' do ,.guriobd, elo~idt> bo}o •• pelii 1 
<l< p<lict. ~"' .. •i"'" " '" trlld.i<iones po.;&r,,..., homoni>ra• y 
dvilistas: del :!li~J' WS!i!HK..~e y fucmadl.l bil.ju IUl pri1ic.ipiu~ )' 
polrlic~ d!X.'lrirnui.u p.ta1ut:.a:dcn. 

i) Lil at.:'li.QC:i6n de: m Ôf!.ill\O;S.. de npü)IO 4t=SI!IWI bcJ:J 'L:UII lm f mlilli r;bd 
d~ fud til .Ill' 1 El làbor ~~~va 'fUC c.umple et Mi rü:ae.rio~ t.:si:Dt"it!. tU: 
ILleJ..istCIICil!. 

jJ Lo """'ria do ..,.,~oidod "'~"'"• quo Jo< furo<iuourio• po!ô<;,l.,"" 
0-sped"lic~n =i\ at...1ivKJmlu espcdficas:~ ~.:oo l..a fhu..lididl i,,e dru:
rclpnc\;liil in.:l~gr'-11\ li.L s.egurid:ld li= l10::.. h-iiliiunt~iii. Ill que. obUp a 
t!SI~bkc:c-r la .rt"ii;.UI~M .udcc-u.iiid:. pilf3. ddin1i1...-,r :..\1.1 ~de: 
"-llHlp:ttcrn:[;~, 

~-El I:.'Otll:fl.d..lll(: t:r~imiemo. ticsilrrnllo y nltltfr:.rnii.OI.C;iW:! ~~ 
Minilleri P, ur i!&lt- Lillo r'I'Liloym y lniC"jOI' C'Oni.(OI t.L:! la~ fl poe• .-u.:-iont'3- ,... 
prut~ditni-e:JU~ .ldmîni:.il.r-.rti ~u:~~o y ~:ujvw .q u.:: ~ t '"u:hm. RSI como u D...l 

mnym ~:l"k lenei:• y ~::C.t::llltio.~ en el an pieu de= bJllo It:C 111'W~ t:n !-"; 
d epcndcnd..M.que ln .cunfonll>ll~-

\O.~t::.":..1:::t net.~:~oidad de- I'I'LDd.i=rlli<t:,lk,..i6n n::qu1:.-e e1J"eorde!ll~ni~·m' 
oLJe la ~!nruaura or;ot.~lizc.livill d-e est~ Mlnls:1tno, I.'Omprendicnd'u tod.w; li!S 
.lin:u dd qu~b:n!b' ~nJ..tîtu,:iun:.l. kibor qi.IC' llQ hu sKio n::.i.!i.lai.b..ll!n mucho:.. 
.un..o:.;. .u n..iv~ 1 e mut;..."\ura ~. s.iJm cun la pwmulgaciM de: i nic-i:rn i'lt.as 
r~gl4m191Larii3!1 i:~uJcpcn:t.Ji~:mh y s..i1..1 t~na vü~ iRtegr:al .. 

II .. -L.111 t~"'lidu.ù SOo!o;ii.ll, «cn6mi~:~~o, p:~li'Lk<lo y ~wllur..tl ol)el paf:!, 
pn::::.;c:rna l,:l:l.r:IL'I.:lc'lisliNL~ diStimus al ..:oui~Jiii.J ~ividu çn al\o!:. uu~ic;,~ 
1.::in"l:11'1:..t~OJ.'1 n q~ i mpu b~ ~ re: p-l :llll-l~~n.lit!nl o, emre Olrt•s~ Ue 1 ~;~; 
~trm.;t11 !mi urg.:ifl i .. ·~:~:. (.1.:: l!!i lnt.li II.K.":ion.-:$ dd ~ iiW, pwru Dlh:~:ollfla:.; a lm; 
une l!'tJr. h=tp..~:erifni-erno:~<. En c:~«~r: ~it.EtJ.., b 1~ de la p..;~lîc:f:ll dè'bc 
~ou!'lt.,pUnU'se de n•uer-~~o illle-Xrot y !J11tmi~a. lej~.n ..Je 1<1! pc.rc~dtn 
l~dan1l IJU(. oMet"'~ el trabljo poltl::iill &:5ode 11na visi6n .ejtw~.i.v.a, 
Cl~'l,o"!Udn ;ul)l:~in~ l6girus.. -.lei sc:r•itio vUblk;o dt ~urid.ild. etHDU pur 
OjtU'Iplo !u. 'SOfio la~ 'ü re i:\:S .de i'lltc;lig_C!m:ia '!1 pi:L.Pt!:iuokmo c:!loltnto!;i~. :EitJ 
~1,1141 ~ ~~.e..-:e:5o:afi.ll en I!N.!i dl!!: 1:11 mplir. de. mnn~mL e:licn, ron los 
objctivcs iftltl a .:~a C'.u1c:111. le. t1m:a :5-i..lo oonliadl.lllo. 

12-EI Mi .Uwtio ile: V hm ift.:=.llci~l N<~.L.."iOI.lilil d..:: Pulrliea ti4."0n6!nka 
mcli;mte ofîc::i[l DMS47.():1 aproM la E3-lrut,;lUrôl. 0JI,l1Di~il.l.111il del 
Mlnh.1~W .U.c &s:~t~ r~t:L.u.! PU..bli..ca~ ~ at:~..cl"'dü ~l k1 que I:"~Uiblta el 
Do:mto N" 232)3-PI.JIN. Porlonto, 

Du;ltE"i'oU~: 

Reglamento de Orpnlzad6n 
dd M 1 nilllerlo de Segurldlld Ptiblku 

TITULO 1 

O.IO'fli;<miO.. Il< !los d.pmd..._; .. adnrln!slrotl .. • 

CIIPfTULOI 
"'-•ho d oii\Ciomu.. 

Ar1i~1lu lrt-8 Minisi!Q a. el. 61~ jtr~rqq~ü supc:rlor ck eitil 
CR:rkni y le l:l.lJIC:ipU!mh::nln, cunj.unt<lrut:I:Uc: t:;jJofl d t",Qid.cmc dt= la 
Rt;ptiblica, Jw; ~i..,b'U ~nLQ; fuuc;luud: 



A.n[~Ukl ;)},-L.:r:.; al!;::1n..::t:); fkl Pl~llk: ~&lilf·nr:nlo sc utendetân ;~; 
IL~th~ .. hJ:\ l.."l.~pt~:o. rJI .. .J4k:lilb ) a ~~ lt~). Or~ d~ apoyo de C".d:fh"U.r 
Ll~~~l.!.:i al. i.L~ rup~'k:t!t ~keulHI de \u fu:c:r:zas de pu] icrn .atho.ila a ~ 
Millh,tçliu. r..l~ i\1[1(.1t.l '-Jl~ -tl IDA ~CU dt ac\Ui!Ci6U dr:: r=.wJ;;, UDO ,œ. W ll!5. "1 dt: 
~;•ls ~f'l'bl.1rr::o ~tU:Cda .r.kttidnmente repllado. 

1\lllcuh~ ~ .. -t.......l Gtli.uûia. de~Î.I1cnc;i.:L Rlltbl,l:l OuaJdi;&~. Civil y I-d 
11j1~:::~ l.k! fn.l·~·!l!>. L-umn l~ inlegn~t~::; dt: 1:11 FL!Ct.d 'Nbliea di! Qlt!: 
Miuî~l~tlu. ;a.:tti!.Lr:.in b:tjo w'li 11u.In Müt'J;:lk1 policial. -c::n cadi! regi-Ou que ~ 
f·llinhlaiu ~~J'J nir'k: en cl leiT'Roritl ru.c ion~1. de cunronnidil:d ct)ll tilS 
<Cfmlpd l!!ll~imi "/ Lllribuc:("oc..,. "'''JC lc!!i utW)!a 111 Ley Geilel"'.d ch: Pulicb y :.w. 
n:iüm1~ 

An i~~llv 5.5. --Sc cm iè•\l!e po.r· prtw:nci4n d~J !:lc.liw-, e! cDojmiL!I:I di= 
..::Ji·on.:l!:i!l', t:k-ica'!l. '1 g:~-:ft.me5 ,p.Je n:ali~:;~ cl Mlni~eno, eun lâ 11ru!Jid11d th
çuuS4!•"'t'iU d ,lnk~• ptUJt.k.""t,, ki ulJ..I:I1f.rilid .. d de las h;~bitanleli- ·f.l lilm:: 
U i~l ru~( de li~ fitolo;'n4tlk~ pübi i~'al:i y d~ di ~;~ninuir el fie:sgu de: 1~ habililnœ:.: 
a ~!.": r "'iç.1i:ma~ de odgu~\1 ~.:andtraOII ddi.:lî '11111. 

Ali iculH .s.c~.-La pl'!!~erK:if!n œ! ddilo se llnllrit Il !:il bU. mcdi.atll.t 
jn at·tu;:u.;i!~H Lie Iii Fueru Ptihlk.n y cl ike:sHrollo de= ~P:::giil.S para la 
...:ulabllrut.~ti.n, eapil\.:itaci6n y C>t'lll:li:ntil.a~.:idn de: till: hnb.;Uiinles-. 

AnH:1•I~l 57.-S:~::: cnlrod~r~ por $eguJitliLd Cum~ouJ'hari~ y Cot:mn::ial 
b ~~.~j~l\l!!,tOL t.J~ fl't"e"'-·~id~ dt:ldclito dUàm~Lidn l)OJ l!t FUI!fU Nblit.::R, <::A 

~~·~~,·.&Ji 111:1 L." k~n C1•11 l1 ~ g:rup.i:S de la lOi:: iediikl ei ~il, u ll:llniUdOJ. '1 
l:~~t::~itoido~ pou·;1- C)le prupO~tu. 

A.roicuho 511.-L• •olividad p<olklru "' dos::Jrrull.rn, on el ambito 
••t:ciu1101il. e11 ronUô..l d~t~lrrJ il!fda '1 h:J_j.1 ri ~QD(."Cptn de; pro.J..in,id:id, que 
implt...:1.t el o~,.'1.1:1lr~,.-tmic:nlll dd c:nton:uJ IJIU~ p.;LJ\11$ ù.!l fupcicn~io :p1:~W::ùd y 
lttl..: ~L-~ h~\IIJ'IJ,_.·•"M.:: .c.~r iliri~K.Iu ill !OII';lf 1~ î;~~~te:nu:ci6.A po.~icra. k:d>Îl1111tQî. 
~..~~~~ lu rim.di!Lhul :Je hriri:i.lrlr l\!~pl.u::s:l:l uptJ:I1u11..:1, -cunveni<trltt:'l "1 ef1ctz y d 
:u:>'I'L ... ·n.. ~"K;~~~milllint.lc~: 'Lélùcrtdt' ka 11bli:gilci6rr. de taldlr cuem~ d-=: ~ 
t''.!."'ilhln, c\.1 an tl~ •~i lie il ftqueriM. 

~.rLÎl'tlk;. 5~.-L.i.l IJir~ .... -rle'in General de= la Fet:u. Ptlb:!icill 
~"';:t'o~ollillll.h;n\ .:1\ Mi"lli~m.UI). m~ditnu~ un rnudio IO:.:nioo~ la!i. ~g,~ .en 
i..!ll~ ~o~: til" i dlnl i"C:n~i!.niod ~'lem~ b F\leJïll:tli Pflbti.L."::u.. Prnn w impumtenuu:: ~ 
.. ~llllw'll L.~~~~ el Ull'~•~tu ~k:: b!!i. jr~,Mu:ius puU~t.ates )lknic~~ d.-cl Minbôl:crii.ll. 

l'.rtlt.'l,lln t.U.-LOI Esttltlo Nat:iO[l.~l ot.l.2: PolidA e5 LI. ill!:i-lincl.i.;. 
:~~:'rllll!li:~l-e dt. up.t'l.lb~u n CUIW.\llida:r los; cwgl!ii. .ubli~ iWl~:~ de 
i "'"~~"'""' a 1;, ftond<io p<1liciol y ln< <Nt>W d• ""J'CC ial id ad ont" dt! 
tl!.· np:! r un l'ltk:li!UJ ~ "lti.l'ft.ttJ tl- Lliret:c-iOn. 

l j ~ igu.iil iilrll.\.:1. t-.lnespund~ n ~ 6fgH:I"kJ defit! ir :tr.i iœ; rune iomu'io::i: 
1 Rlli •. :iuit: ~- q1tt:: '[;~~•n -ctt el pro.ce!lo'O dt: ~.~tp:CitftCi6Jl en b ~·ut la y hl~ 
j'A::r:t'. 'Nlu:s. (Jik ha~l -L~i'\ ill idado l"Uni~. lit:.ll~n. la ftmiW!i6n &d~oo~ Pill:Q 
Ï~Ial.l.furr;u'!c •1 1a lunci611 pol icitù. 

AtliL.;tlln 61..-P:;u'n ~~:fet::l~;~). (Id ~)U al' E:s!afi.UO Pclicial, l~ 
ft•nd1lnari~) 1KIIicble1:. qll!C ~n d deaanuUu -c.!c sus ae1i\lidi.'U.ks rt:alic.en.,. 
::.iLjHrlu\nc~ "; r~rmaneot<meD\J.':, fu11t:~ mi:uas.: (pülic:i;II·C:t>· 
i.iJnlilli~r;ltiV'd!iij, :l!lel'dD com.i.cmd01 r~;~ndOI"'UiUS pO.}id;:r,l~. 

L1 -.:~lirt\.:IJ.~.:i.c'\n de la (dl"'ci6n miJii.til. d~.i ba~rst: h..r.~J!l de 1111 
r!L.'!;IL l;r:~~~..;iri.o dC' uu. ~Lucti.~ .r:::f«'ll.h"td!OJ. P'l'f 1c Direi.."C idn d~t Re.::\1 rsvs 
i'iU"llml,~fi.., b ~u~ trn.lun-;14!n c~~,~en.IO.~ la pe.nc.P"r:Cndi!IJ 4.ki funçil;n'll:tri.Q .ctllflO W:: 
k~ .... ·ucrJI'~~ t"'lli!.:ilil~~ ~~Js-'l.':riW!f; .o. c:ile Miniucrit1 y bdber Jidc oumtnaOO d:= 
~::ml .. ji'I'Uîd"d 1;."~1u lo ~.stah.EeciOO tn ~1 rndwlo :S9 ~,le lu l...cy ûcn=t~~:~l d~ 
h~licf;• )'MIS Rt:l"orm:l.S. 

l.;L Dh~.;-r:i~l d~ R~u~.t:ii HuQ'I.~om'~ !i.O(iei~ los tnConne' }' ditm.(~ 
dtlii,;:IU1tru:~~Cili.n llttn; "t:r!ro. cD.~~ lu f'iu.j.ljidruJ de elaborat un (!.~ pctlîe:nw qu11 
~w.1c~uc: Ja r~!liLJt.-1Ôf• linôiil QUC. ~i.d.i.l C'l ~~.·ufllplimienfo cie lu f!.ln.:i-~~~
nJi~l~."· 

,~~ nlot:uh ~ L\~ .. ~Sin l'll:ljui'"·i~~ Je lu o•ubJ~tidu en 'CJ!II."a!i. W~kion.::lio 
N~l,"lii..!th'.ii~. l;~~ rttf~iULltli. p!.llft:il:!lle!i. :jen..idms ptl! k'!:i miern.t'lnJ.~ de las 
;~~ ... ·~· ... :.;:, ,k lli.il;dil. 1-=:galmcnu: eon~lihJ.ido:is stHI: "YigH11rt lnlli~U~:nc:r·. 
-..L•Ii~i"<'ill' .)' 1..:C~LiLDI~· e] t,ru~~ pdbli~!.l J li:J. ~guridld d~, 
J'>!'o.=Vt::'JI;". ~:!!. ln:lmf,..:!lt.uc.:iun~ de ddi.llL"UtM\:i'-1 .)1 -~,.·qupen.r pl.U".tl. .l'l::prirnirlns, 
•;..;f.-=l~d.;f ~~~ .:.{<h<.:n~nw nileiUO':..Il, Hfii'Bflll~J IL• 1iquri4ad.:: huegrir:tad de l;u.. 
~~~~n~1;1...:.. '1 th~ ltl'i I.Jjç~\1.::~, l)j'uc.;umr elll'~:ic:iliLl di: lç.\i. d~!:l\:!:hu:; y li.bcn~ 
t!-: ~tl:-. !l,:î....J~I.;.~uJ .. , 1.'\ll~lJ.I:~r.H ~t1n '1:~ ~·muplhu.itntu d~ la~ oo.r.11lall: stJbre. 
l~r·;H~~.-M Il y ,:nu ~~n·;n: i~n iole 1:.. ll uu.u;al~u. el llJU'bien~ y ~~ pi.Dtimu~ ii) 
~;.L.fl.rr:.d -e- bi,..~sn1.,':~l '1 vi:cila~ y e<Hmoi•Lr ~:1 u~! y nur.n~ju Uii: nnn~ 'i 
~~,lo.~\'4~:1 1' lï.!lo,':j~.c~o~~·~6ji de l:1.~ d~hoi·tn1~~ de- Jo1. 6ri,Canrn,ju:rh>di4,:dunalt-~. 
r..'l~."tl,~.ll)!!:s )' ik.ILUf.lhUi.Ui'V[I:-1;. 

··~nlli'~ir..".1 ~ .. ~ hH'k..'ÜHlCS poli!:illh::h- aqu~U4~ .UI;:ti:t•l'd.i!d(;J p~'JUI1HU(1ll!l. 
.~ ~·uuo.;.J.:;•-. iri.'l.:~~mi.~;~:~ llliL11 c111:umplîrn..ic:nt"" de lo Lllbut pti.J11.:ip~l y o,penui"YOJ. 
~~..;: ~ ~\t,~~o;ititl puli~inl. 

~k ~~..·~~rlün\liU<Jd -~,·u11 ""-1 ,;,uU.eriur, ::;~ c~ • .~~~~iüent c:leme.:ruu~ ~llCilii de 
1;: l't.~ll,.'i(u.l l'k~lit:i::~l: 

:1 l.~.k!:ul;lt [ll:oi..:lu~ t:r.:r ~~;:wJn.hn~i6r.:r oon le~ direucle11 ~;:C.Ciore~o &i 
~~~:ldL• ~· ~!:,;:: lu M~ied.Lid ~ivU•. l'li!f.:t. lill pre"Yc.nc..-i.~~~ de luli 
~~l;;~uLi'l!!..l.li.t~'~!ll~,:;:;; ,1(: tk~il'l:t.:uc:n.ci.n. 

~ 1 -~L ;1.(;1.! 1(~1 ~ ol,!i•!)'l.o:l', fel.:ihif } i.LIU~ li1.01r ill romu~j(r tl de jm~ 1,. ~ 
..... ~lid;•lfhl~ôl ~IIU!Ufr:IC.t~imir.:nt9 i.,c lu. t.e~"ut:Wud )' d<::! Q~•llXibli"'l!.:. 

:1.~ l • .t ~~i:.milkii'Ci6tl. L;twrùil!adi'io. ~llll~,.,..î~On, ejc ... ,u.i<\i1 ~ c.v.illuacit.ll 
~t~::: la~ ~~~~~=~•r.t.:ioiJ.e~ II!SEt'UL.!:giCAii )' 16.tli~.:~-i, diri,s;idli.'!.fl. tLim~ircun ~lll:ll 
h.llllo,'::illi:O::\ ptllltittli!::!i.. 

4i , ... ~ UICII!.:i(l,l ~ll"ll!l'iJ.~i:l~iULI de (,u..i t!!~L"ÇIU:iiJ.l. d~ Ol'Î&Cll l"'ni!.Ui!d 'li 

:uHnipt..:1l. 
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Annex 235 

Municipal Mayor of San Carlos, Costa Rica, Lie Alfredo Cordoba Soro, to 
Director of Foreign Policy, Costa Rican Foreign Ministry, Lie José Joaquin 

Chaverri Sievert, Note No. AM-1315-2005, 18 October 2005 



Municipality of San Carlos 
Mayor 's Office - APDO 13 

TRANSLATION 

Telephone: 460-12-72 Fax: 460-03-93 
4.400 Ciudad Quesada 

October 18, 2005 
AM-1315-2005 

Lie. Jose Joaquin Chaverri Seevers 
Head of Foreign Policy , 
Ministry of Foreign Affairs and Worship 
San Jose, Costa Rica 

Dear Sir: 

lt is with great concern that 1 have followed the development of the conflict 
on the San Juan River. Last weekend, I visited the border area at the mouth 
of the San Carlos River in order to confirm, at that location, the fear in which 
hundreds of Costa Ricans are living due to the measures adopted by the 
Nicaraguan authorities. 

As Mayor of the canton of San Carlos which direct! y borders Nicaragua, I am 
requesting that you intervene in the matter, since there are a large number of 
nationals that must use the San Juan River as the only transportation route 
and now they do not know what to do given the measure required by the 
army of the neighboring country for vessels to bear the tl ag of that nation. 

My concem is based on the fact that hundreds of Costa Ricans use the 
waterway for commercial purposes, visiting their farms and going to school 
and health centers. Now they do not know what to do with the announced 
measure since they are not able to acquire flags from the neighboring country 
in the areas where they live. 

Given the above, 1 am requesting intervention from the Ministry of Foreign 
Affairs ofthe Republic in order to support and protect the rights ofthose 
Costa Ricans living on the northem border so that they may not be forced to 
abandon the area where they have lived for many years. 

Sincerely, 
Signed by 
Lie. Alfredo Cordoba Sore 
Mayor 

Sealed by the Municipality of San Carlos, Costa Rica 



J 8 de ocmbrc de 200S 
AM-131S.:wo! 

Lie. 10!6 Joaquin Cbaverri Seevers 
.Entmgado Po.lftica E."âerÏ<:t 

Ml1NIC1P.4LJDAD DES4N CARL~ 
AL4UJIA MUNICI.PA.L ~APDO lJ 
TD.EFONO 461J..12-7:J Fax 461UJ-!J9 

4.44() auiMD QUESADA 

Ministetio de ReJacfuoes Exterlores y Culto 
San José, Coa Riœ 

C4D WDa ~cm he: sepido de maaesa dela1lada d desmoDo del cœt1icto SUI'jido 
pox la DBVegaciôn del Rio Sao. Juan e iudoso ol pasado fin do semaua visite la zcma ûonteriza 
de 8oca dei Rio Ssn carlo$ para (!(!liSIQIN', m el sitio,. el ttmor que VÏWD cie:otos do 
COSIBrri.ceues por Jas medidas adoptacJas por Jas SDtorid8des aie&ra@iiases. 

Como AJcslde dd Cam6n de S8f1 Carlos. que limita de manera directa e(ID. Niearagua, aeudo 
a. su. pClSona para soUeitar su imervena&a, por CIIIIIUO exisœ gnm canddad de nacionales que 
debeu.IIÜlizat d .rio Sao Juan, çomo 6uica via de n:umli2:aàôn y thOia DO s@en qua ha.c=
ante la medida solieiasda por él ,oj«Cito del vecblo pa&,. de eiXigir la pcll'laciim de 1a bandera 
de esa nw:.i6a. 

Mi. preocupacMa se basa en que cimrtos de costauk:œses lltÜi%all1a Yia acuâric:a con :ftn~ 
oon1eroiales. VÏiitar f'incas. at=tir a ceattos eduœtivos y de salud, aboro DO sabcm que baœr 
aDfé ln m.edida an!H'~Ciada, ya que ca esos lugares,. 16gioameme no tieDe:D. poslbilidades de 
adqubir banderas del veomo pais. 

Por todo lo aoterior, soliCttO la imervenci6D de b CaQcjllctîa de la Repdbiica, para. apoyar y 
pro~ los dcredlos de los COSfmiÎCCISCS que vivtn eu la ûontera norte y que estos no !il:: 
vean obl:igodos abaadOnat 8$A :.wna dcmd.e tiemm mnc:hos dos de re$idir. 



Annex 236 

Director of the Health Area of Pital of San Carlos, Costa Rican Department 
of Social Security, Dr. Kattia Corral es Barboza, to Director of the Regional 
Management and Health Service Networks, North Huetar Region, Dr. Omar 

Alfaro Murillo, Note No. RHNPI-303, 7 November 2005 



TRANSLATION 

Costa Rican Department of Social Security 
PITAL HEALTH AREA 

TEL.: 473-30-89- Fax 473-35-53 

Pi tai, 07 N ovember 2005 
RHNPI-303 

Dr. Omar Alfaro Murillo 
Direct or 
Regional Management and Health Service Networks 
North Huetar Region 

Dear Doctor: 

RE: House calls and Visit to Boca Cure:îia. 

Due to the current problems regarding navigation along the San Juan River, 1 
am informing you that bouse calls and the Visit to Boca Curefia were 
suspended this month until an institutional assessment is issued in this respect. 
The aim of the above is to protect the Health workers. 

Y ours sincerely, 

MEDICAL DIRECTOR'S OFFICE, PITAL HEALTH AREA 

AREA DIRECTOR'S OFFICE 
PITAL HEALTH AREA 

COSTA RICAN DEPARTMENT OF SOCIAL SECURITY 

Dr. Kattia Corrales Barboza 
Director 

Pital Health Area _ 

CC/: Dr. Gabriela Mazariegos, Doctor, Saino EBAIS. 
Head of Nursing. Pi tai Health Area. 
ATAPS of Boca Tapada. 
Archives. 



Caja Costarricense de Segura Social 
AREA DE SALUD DE PIT AL 

TEL. 473-30-89- Fax-.473·35.53 

Sen or 
Dr. Omar Alfaro Murillo 
Director 
Gesti6n Regional y Redes de Servicios de Salud 
Region Huetar Norte 

Estimado Doctor; 

Pital, 07 de Noviembre del2005 
RHNPI- 303 

[ÂSUNTO: Visitas Domiciliares y Gira a Boca Curena. 

Por la problematica actual de navegaciOn en el Rio San Juan, le informa que se 
suspendieron las visitas domiciliares y la Gira a Boca Curef'ia en el mes en curso, 
hasta que se emita un criteria institucional al respecta. La anterior con el fin de 
protecci6n a los funcionarios en Salud. 

-----Sin otro en particular, se despide: 

DIRECCION MÉDICA AREA DE SALUD PIT AL 

/ 1 
1 ~ :..:._.~J.. .... )-,h 

Dra. Kattia Corrales Barboza 
Directora 

Area de Salud Pital 

CCl Dra. Gabriela Mazariegos. Médico EBAJS Saino. 
Jefatura de Enfermerfa. Area de Salud Pital . .;( 
ATAPS de Boca Tapada. 
Archivo. 

"Las pmo111u IM)OrtJ menxen ai1Wr y respclo, no id.s a6atuûmemas ... " 
"La <lUyiOn :){uttar 'Nom comtru yend"o 14 pu ". 



Annex 237 

Regional Director of the North Huetar Regional Medical Services, Dr. Omar 
Alfaro Murillo to General Director of Regional Management and Health 

Service Networks, Dr. Armando Villalobos Castaiieda, Note No. 
DGRRSSRHN-2511-05, 15 November 2005 



TRANSLATION 

Costa Rican Department of Social Security 
Regional Director's Office and Health Service Network 

North Huetar Region 
TEL: 460-3553-460-6579 FAX: 460-2181 

Dr. Armando Villalobos Castaîieda 

Ciudad Quesada, 15 Novernber 2005 
DGRRSSRHN-2511-05 

General Director of Regional Management and Health Service Network 
COSTA RICAN DEPARTMENT OF SOCIAL SECURlTY 
San Jose 

Dear Doctor: 

Re: Bouse calls and Visit to Boca Cureiia and House CaUs 

The Pital Health Area together with the Sabino EBAIS services a 
community called Boca Cureîia, which is one hour's boat ride from the mouth 
of the San Carlos River. The only way of reaching this cornmunity is via the 
San Juan River. 

Since the conflicts re garding navigation along the San Juan River began 
sorne years ago, before making the journey our officiais present themselves 
before the Nicaraguan authorities and request the permit for undertaking the 
joumey. However, after the situation worsened and a Costa Rican policeman 
was detained in Upala, our officiais are fearful of undertaking this visit. 

As a result of the above, I inform you that the visits to this community 
have been suspended, as have bouse calls, until the situation retums to normal 
or instructions are issued to the contrary and the safety of the officiais is 
guaranteed. 

It is worth noting that the rnajority of the in habitants of Boca Curefia 
are Nicaraguan. 

Yours sincerely, 

Regional Director's Office for Medical Services 
North Huetar Region 

Dr. Omar Alfaro Murillo 
Regional Director 

CC: Dr. Kattia Corrales Barboza, Director, Pital Health Area 



lhw.tor 

Caja Cowlarricense de Segu«> Social 
Dirccdôn de Ge5!iôo Regional y Red dr Scrvidos <le Salud 

Rcgi6o Hucl'at Nonr 
lEI... 460-355.!- 460-657!1 FAX 461)..2181 

Ciudad Quesada. l'ide noviembre del :.!:005 
DGRHSSRH N · 2511 ·O!i 

A1·mandu Villatobos Castafieda 
DircctM General Ge~ti6n Regional y Red de Servicios dl! Halud 
CA,JA COHTARIUCENSE DE Sl.;GURO SOCIAL 
San .Tnsé 

F.stimadu doctor: 

j'As~to;Visitae domiciliares y Gira a &ca Cuteiia y Visitaa Domjeilisree ] 

1-:1 Arca de Salud Pital utiende con el EBAIS Sahinu una comunidad llamada 
R<K:a. Curei'ia, la emil se ubica a 1 hora en bote de la desembocadura del Rio San 
Carlo~. La (mica ·manera de Jlegar a e11ta comunidad es via acuiltica por el Rio San 
,Juan. 

llesrle que inic:iuron hacc algunos aiios los conflictos por la navegaciôn del Rio 
Sfirl .Juan, nuc!!tros funcionario~ de previo n hacer el recorrido sc prcsentan ante laH 
autoridadcs nicar~:~güenses y Hotcitan el permiso para realizar cl recorrido. Sin 
tnnhargo, a partir .de que ~c agudii·..O la situacîon y que se detuvo a un policia 
custarricen.'IC en Upula nucstros funcionarios tienen temor de realizar dicha gira. 

Por lo untcrior, le informe que se han suspendido las giras a esta comunidad y 
lus visitas domiciliarias. ha11ta tanto no sc normalice !a situaci6n o se giren 
in~truct:ioncs contrarias y re garantice la seguridad de los funcionarios. 

Jo:s pertinente mencirmar que la mayoria de pobladores de Boe" Curefiu sc 
n ic:ara~::üuru•es. 

Atentamente, 

Dirèoeion Regional Servicios Médicos 
Region Hue ta~. Norte 

Dr. Omar Alfaru Murillo 
Director Regional 

CC: Dra. Katt.ja Corrales; Barboza, DiTectora Âreu de Salud Pital 
OAM/Maricel 



Annex 238 

Mr. Jorge Lao Jarquin and Mr. Santos Arrieta Flores to Costa Rican 
Foreign Ministry, 22 November 2005 



TRANSLATION · 

Sarapiqui, 22 November, 2005 

Foreign A ffairs Ministry of Costa Rica 
Fax 256-0561 

Dear Sirs: 

We the undersigned, ali tourism operators (boatmen) in the area ofPuerto Viejo 
de Sarapiqui, inform you, with the purpose that due protection is granted to us, 
about the events that have recently occurred at the border with the San Juan 
River, which are well-known by you, and are related to our being prevented 
from entering the river. 

We had already received the threat by the Nicaraguan authorities and of 
Immigration that in order for us to enter our own terri tory through the San Juan 
River, our vessels must bear the Nicaraguan flag, so that in a coveted manner 
we would yield our sovereignty; moreover, that the captain must carry a 
passport with a visa even though our trip is to Costa Rican territory, since our 
tour runs from Puerto Viejo de Sarapiqui to Tortuguero and Barra del Colorado. 

The threats came quickly: whoever does not bear the Nicaraguan flag will be 
retumed; we must therefore bear the flag. 

They also effectively started forcing us to carry our passport with their visa. 

These threats also became a reality. 

On November fifteenth of this year, our colleague Pablo Hemandez Varela was 
heading from Puerto Viejo de Sarapiqui to Tortuguero with two tourists, and 
since he was not carrying his passport, the Nicaraguan authorities sent him 
back, which forced him to retum along with the tourists. 

Yesterday the same thing occurred to our colleague Carlos Lao Jarquin, who 
was returning from Tortuguero to Puerto Viejo de Sarapiquî. He was not 
carrying tourists and at the Post at the mouth of the Sarapiqui, the Nicaraguan 
authorities retained him there for a time period of between an hour-and-a-half 
and two hours because he was not carrying a passport being that, as we said, he 
was traveling to Costa Rican territory. 

1043 



This of course is causing us moral as weil as material damage and affects the 
sovereignty and prestige of our country. 

We have a solution on a regionallevel that îs more practical and the State does 
not have to invest millions in legal fees to defend our interests at the 
International Court at The Hague. What happens is that the Govemment bas 
never listened to its citizens. 

It is not in vain, that the lnter-American Network for Democracy in an ACAN
EFE newswire dated October 27 of this year, indicates that Costa Rica has the 
lowest level of citizen participation among eight Latin American countries, and 
altbough Costa Ricans perceive democracy as the best political system, they 
show much political apathy. According to a study presented today, Costa Rica 
bas a citizen participation index of 3.9%, the lowest registering on a scale from 
1 to 1 O. 

We request that you let us know how this matter will be resolved within the 
time frame established by the Law of Constitutional Jurisdiction. 

'the following fax is intended to receive any notices or communications 766-
6131 or the e-mail samosu@racsa.co.cr 

Sincerely, 

Signed by Jorge Lao Jarquin 
ID card 4-102-714 

Signed by Santos Arrieta Flores 
ID card 4-118-600 



Saral)iqUI, 22 de Noviembte del a no 2005 

Senore~> 

Canclller!a de le Republial tle Costa A-Ina 

Fax 2560561. 

Orettngufdce $et\orea: 

Nosottœ los abajo tirmantes, · todos los operarios turfatloœ { boteros ) en la zona de 

Puerto Vie;o de Sarapiqul. venlmoe a poner en conoelmlento çon el tin de qua se nos 

btinde la protecci6n, ros hecho$ ùltimamente acaectdos en la frontera con èl Rio San 

Juan, lo oual es hsrto conoc::ido par uetedes al impedimos el lngreso: 

Va por parte dG las autorldades NlcaragOenses y de Mfgracién habiamos ~btdo :a 
arnenaza que ~~ accesar a nueetro ten'itorlo utilizando e! Rfo san Juan, nuectras 

en-.barcaclonE:S debien utilizar la bandera NioaragUonse para que,. de manera sola~ ad a 

doblegâr.lm010 nuestra scberania, luego que el capita11 debta portar pasaporte 

debidamente viasdo no obatante que noso1ro& nos trasladamos a telritorlo costatriœnse 

pues nueatra gira es de Puerto Vlejo de- Sarapiquf a Tortugueto y Barra de Colorado. 

Las amenazas no se hlcieron esperar: quien no porta bandera Nk:atagüense, es 

devuelto, asl es que tenemos que portar1a. 

Tambien tl!ciera:"' efectlvas las medldas de ob/lgarnce a pormr pasaporte debldamente 

visedo pcr ellos. 
Tales amenazas fueron tamblén concretadas: 

El dia ~uince de noviembre del presente al\o, ef compat!ero Pablo Hemândez Varela se 

dlrigfa c:!e Puerto Vlejo de Sarapiqul a Tortuguero con dos turfstas y camo no ~XJ:rtaba 

pasaporta, !as aul(lridades NicaragOenses lo dewlvteton, lo que provoc6 que •r ~e 
regl'e$ata con los turtales. 

er die de ayer sucedlo lo mi.emo eon el compal'\ero Carlœ Lao Jarquln, ·el cual 

regreaaba de Tortuguerc s Puerto V~ejo de Saraplqul. no traie turlatas y_ en el Puesto de 

la ~a de Sarapiqcf, las autorldadés Nicarag0enae9 la retuvleron por espaelo de hora 

y media a dos horaa porqu~ tampoco portsba paeaporte; slendo que, como repetimos. 

ya se ~roslaaaoa iii IGrritortc cos:rarrlcense. 



Esto Clesde !uego que no esté causando un dal'lo moral 'J matertaf y afeeta: la ecb&rsl'!la 

y prestiglo de nt:eStro pals. 
Nosctrœ tenemcs una so!ucron :a nival del cantOn que es ma pr.içtlœ 1J el Estado no 

tiene que invertir an pago millonarlo de honotarfo& a los abogadoS que van a defende! 
nuesiroa lmereses en ia Corte lnternactol'lal de la Hava. lo que GtlCede es que el 
Gob!MM, nunca ha brlndado partlclpacl6n a los cludadanos. 

No an vano, La Red lntefarner!cana para la Oemœracla &r~ una publlcacl6n de ACAN 
EFE del 27 de Octubre de este al\o, indica que COsta Rica registra el !ncllce mjs bajo 
de perticipaci6n ci&H:Iadan.a entre od'lo ~ latinoamerie8noe y, aunque ios 
costamœnses perclben a la dèJTiacracta como el mejor eœtema pdldco, muestran gran 
apatla electoral, segûn un estudlo presentado hay. Costa Rica obtuvo un indice de 
partlcipacién ciudadana de 3,9 por dento. el més bajo reglstrado en una esoela de 1 a 
10. 

So!idtamos que se nos comuniqua fo 1'8Suetlo dentto del plazo pre\risto pcr la Ley de 

Juri&dlo::iOn Constltuelonal. 
Para atender notfficaclone.e aet'talamoa el fax 76136131 o el earreo elactrônlco: 
~Yc&racae.co,g 
Atentamante 

J/.~~arqufn 
Céd-i~02-N. ' 
Sant n1e1a Flores. 
Cédula <4-118-600. 



Annex 239 

Head of the Nurse Department of the Health Area of Pital, Costa Rican 
Department of Social Security,. Lie. Antonio Garcia Pérez to Director of the 

Health Area of Pital of San Carlos, Costa Rican Department of Social 
Security, Dr. Kattia Corrales Barboza, Note No. DAP-EA-030-2006, 

9 February 2006 



TRANSLATION 

Costa Rican Department of Social Security 
Pital Health Area 
Care Model 
TEL.: 473-3089-473-3713 

PIT AL HEALTH AREA 
DAP-EA-030-2006 

EBATS 
A New 

Pital, 09 February 2006 

Dr. Kattia Corrales Barboza 
Health Area Director 

Dear Doctor: 

l am informing you that as of the month of November 2005 this 
department bas suspended Primary Care activities in the communities of 
Chorreras and Boca Cureiia, in the Boca Tapada de San Carlos region, due to 
the increasing restrictions on free navigation along the San Juan River, which 
y ou yourself refer to in the letter RHNPI-303 of 07 N ovember 2005. 

As a result of the above, bouse calls to 30 hornes in Chorreras (which 
has 80 inhabitants) were suspended, basic scheme vaccines were not 
administered to 13 children and no vaccine against influenza was adrninistered. 

House calls to 27 homes were suspended in Boca Cureiia, which bas 84 
inhabitants, 10 children were not vaccinated under the basic scherne and 
neither was the vaccine against influenza applied. Furthermore, as visits were 
not made to these communities, other activities such as education, the delivery 
of delousing agents, etc., were not carried out. 

Yours sincerely, 

NURSING DEPARTMENT 
Original signed by: 

Antonio Garcia Perez 
Head 

Cc: Maria Mesen Sancho, M.Sc., Regional Head ofNursing 
archives 



f 
/ 

Ca ji. Coà111 iceltse de Sl!lgura Social 
AAT:A oe SAU.D oe l'fT Al 
m. 473-3089-473-3713 

Dra. Kattia CorraiH Barbota 
Dlredora de Area Salud 
Presente 

Estimada do<:toi"B: 

. .\REA SALUD DE Pff AL 
DAP-EA-030-2006 

Ci) 
l': RAIS 
Lkl Mlievo Maœlo 
.. Atllndén 

Pilai w de Febrero 2ù06 

Le infonno que a partir del mes de noviembre 2005, este dcpartamento ha susp;:ndido las 
actividade.'> de Alenci6n Prùmuia en las comunidades de Chorrems y BOCI'I Curefta perteneciente a lo 
regi6n de Boca Tapada de San CW"lœ debido a que se habian venido aumentando las restriccione~. para 
libre navegaci6n por el Rio San Juan, tai coma usted lo mwùflests. en el oficio IUINPl-3!)3 Jd 07 de 
No\•iembre :.'!005. 

Al procederse camo se indica aniba, en la comunidad de Chorrera.." ( con 80 habilanh:~). ~e 
suspendio la. visita domiciliW" a 3D casas, no se le administra vacuna.s del ~uema b8.-.icu a l3 nu'lns '! 
rUnguna. vacuna contra la Influenza. 

Boca Curei\a. cuenta con 84 habi!antes de ln cua.l se suspcndi6 la visita domiciliW" a 2 7 casas. no se 
vacunaron JO nifl.os oon el esquema bâsico e igua.lmente no se aplioô la vacuna contra !11 fntluenm. 
ademés al no visitarse estas comunidadcs no se realizan .las otrns actividades tales como .:du.;act0t;, 
entrega de desparasitantes, etc. 

Atentamenu; 

DEPARTAMENTO DE ENlt'ERMERIA 

,_ _,,. 'J":: rofl:. 
_. · ·~. :>:; ~·:~;;.";:··;:1 •. y "i trez 

A.i~: ~tOnio GIÜ-cia Pérez 
Je fe 

Cc. Msc. ~ta Mesen Sanche Jefe Rewonal de Enfermeria 
archiva 



Annex 240 

Note of the Intendent Commander in Sservice of Atlantic Command, 
Sarapiqui, Daniel Soto Montero, to Costa Rican Foreign Ministry, 

14 F ebruary 2006 



TRANSLATION 

MINISTRY OF PUBLIC SECURITY 
ATLANTIC COMMAND UNIT, SARAPIQUi 

February 14, 2006 

Sirs: 

Ministry of Foreia:n Affa'irs of the Republiè •. San José, Costa Rica 

Dear Sirs: 

In reply to the information requested by your Office about the case relating to 
the use of the San Juan River by Costa Rican Authorities, the Atlantic 
Command unit provides you with the following. 

Having revised the book of records used in this police unit to register novelties 
generated daily through the radio network and which were entered into the 
abovementioned book of records, we could notice certain events that we pass 
to detail by the dates of the books of records and their respective numbers of 
the pages where information about navigation on the San Juan river was 
registered by Police Agents before officiais of the Nicaraguan Government 
began to set restrictions on Costa Rican authorities to navigate the San Juan 
River. Such restrictions were imposed progressively to the point of forbidding 
Police officers to navigate with the service arms. 

lt is for this reason that we ceased to use this waterway for sorne time and we 
bad to use the overland route in spi te of its difficult access. By 14 July 1998, at 
the 15:10 hours, First Lieutenant Alvaro Rios-Cardenas came to the Delta 
Costa Rica Police Post, named Delta No. 7. Mr. Rios identified himself as the 
Chief of the Nicaraguan Army Post located at the Nicaragua delta in front of 
the Costa Rican Post and he presented himself to Inspecter William Herrera
Chavez, who was the Chief of the Costa Rican Atlantic Command Police Unit 
and he informed him verbally that the reason of his visit was to inforrn him of 
the instructions given to him by Colonel Lieutenant Orlando Talavera, Chief of 
the South Detachment of the Nicaraguan Arniy, and that the passage through 
the San Juan River was banned as of that ti me and date for any Costa Rican 
authority. 



Books revised: 

1- Book of records from 0 llO 1/ 1998 through 04/03/1998 
Pages No. 26-33-34-35-36-37-38-39-40-41-52-53-54-84-93-95-96-110-
111-164-165-166-167-168-213-214-218-254-250. 

2- Book of records from 12/12/1997 through 22/03/1997 
Pages No. 3-4-5-12-15-21-22-3 2-3 3-40-41-46-4 7-5 3-8 8-8 9-90-91-94-9 5-
97-98-117-118-119-120-147-148-149-152-153-155-159-161-163-195. 

3- Book of records from 08/26/199 5 through 19/11/199 5 
Pages No. 6-8-11-14-I 5-16-36-46-47-49-50-51-77-79-80-87-117-138-139-
140-151-153-163-179-201-202-204-205-206-207-209-210-211-218-229-
262-263-264-265-268-271-272-291-293-297. 

4- Book of records from 22/09/1997 through 26/10/1997 
Pages No. 11-12-15-16-41-42-43-44-114-125-126-127-133-134-136-137-
140-147-166-167-171-172. 

5- Book of records from 30/04/1997 through 22/05/1997 
Pages No. 63-65-66-69-71. 

6- Book ofrecords from 08107/1997 through 25107/1997 
Pages No. 15-16-21-25-26-27-28-29-30-31-51-60-70-71-72-74-77-78-79-
81-88-89-93-94. 

7- Book of records from 20/06/97 through 08/07/1997 
Pages No. 3 5-3 6-3 7-3 8-3 9-40-41-43-44-60-61-68-70-95-97. 

8-Book ofrecords from 05/04/1998 through 04107/1998 
Pages No. 34-37-69-70-83-85-86-94-95-1 13-114-115-116-133-134-135-
136-138-139-140-141-152-168-170-196-198-199-201-202-203-205-227-
228-229-241-242-243-252-256-259. 

9- Book ofrecords from 04/07/1998 through 17/07/1998 
Pages No. 63-64-66-68-75-76-88. 

10- Book of records from 17/07/1998 through 13/09/1998 
Pages No. 20-21-22-24-25-26-27-28-3 7-40-41-4 7-48-61-64-65-69-76-77-
78-79-81-82-83-84-88-89-108-112-138-185. 

11- Book of records from 22/03/1997 though 30/04/1997 
Pages No. 33-34-37-47-48-49-51-55-56-101-102-113-114-115-130-131-
132-133-135-148-149-152-180-181-182-183-190. 



12- Book of records from 12/01/1997 through 12/02/1997 
Pages No. 4-5-6-7-12-16-17-18-19-26-79-80-81-86-87-88-92-93-94-98-99-
100-101-145-149-156-157-158-167-168-169-177-178-188-191-192-193-196-
197-198-199. 

13- Book of records from 26/10/1997 through 0110111998 
Pages No. 4-5-6-8-11-12-13-14-15-16-17-18-67-68-69-75-76-77-78-79-97-
98-99-100-101-102-130-133-135-136-137-138-150-151-157-158-209-210-
211-213-214-215-217-218-287-288-289-290-292-293-294. 

14- This search of information concludes with the revision of the book of 
records that was being kept by the commanders at that moment in order to 
control the orders dictated by their superiors on August 10 of 1998, page 174, 
whereby it is ordered to stop navigating the San Juan River during the 
negotiations with Nicaraguan authorities for the opening of this 
communication route and for the supply of the police posts located on its 
margms. 

Hoping that we have provided you with the required information, 

Sincerely yours, 

Daniel Soto-Montero, lntendent 
Commander in service, Atlantic Command Unit 
Sarapiquî, Heredia 



NINISTERIO DE SEGURIDAD PUBUC4 

COMANDO ATLANTICO, SARAPIQuf 
oo..ade .• ~~aa~~oo,.sp.go.cr

Te1. 766-65-75 1 J'ax-766- 64-BS 

14 de Febrero de 20()5 

Se no res: 

lll.ndltcrla 6 e ne ni De la Re p ubllu San José Cos la Rica. 

Esfimiildo Sefiorcs: 

En respuesta a la inforrmd6n que in teresa a su Oespadto, con relaci6n al caso: utili:zaci6n 
del R'D San Juan por parte de Autoridades (ostarriœnses, el Comando Atlântico se permite 
suministrarle lo siguiente: · 

Revisados bs libres de actas utilizados en esta unidad polidal para contemplar las 
novedades, que se genera ban d iariamente med iante !a red de radio y que fueron asentaos 
en los refertlos libros de actas se bgr6 apredar dichas inddendas que a continuaà6n se 
les detalla mediante kchas de los libros de actas y sus resped:M>s numeros de folios en 
los que se registr6 înl"ormad)n relacbnada sobre la navegadôn en êl ri6 San luan, por 
pa rte de Ag entes Policiales antes que funcionaoos del Gobiemo Ntc.aragü en se empezaran a 
jX)ner restria:iones a las autorilades Policiales oostarricenses por navegar en el R'10 San 
Juan. Siendo que estas fueron lmpuestas Paulatinamente hasla el punto de que se flego a 
proh ibir que los Polidas viajaran utili:zando las armas de reg lamento. 

Por ese rootivo esta via se deja de utilizar por atgun tiempo; teniendo que recurrir a la via 
terrestre aunque esta fuera de difiàl aa:eso, y para la fecha 14 de julio de 1998, a las 
15:10 horas, se presenta al Puesto Policial Delta Costa Rbl, denominado Delta No.?, el 
Teniente Primero, Alvaro Rfos Cârdenas. que se identifica en condià6n de Jefe de Puesto 
del Ejérdo de Nicaragua, que se ubi<:a en el delta Nicaragua, frente al Puesto 
Costarriœnse, ante el lnspector William Herrera Ch avez en su condici6n de Jefe del Puesto 
Costarriœnse de la Unidad Poliàal Comando Atlân6co y le inmrma verbalmente que el 
motive de su presencia es para inforrnarle las instruccione5o que le e~ suministr6 el 
Teniente Coronel Orlando Talavera, Jere del DestacameniD Mi!itar Sur del Ejélrito de 
Nicaragua que a partir de esta hora y fecha Queda restringido el paso por el R'10 San Juan 
de aJa lqu rer autori:lad de (aga Rica. 



1- Libro de actas que romprende de la fecha 0 1/0111998 a la fecha 0 3/04/1 998 
Folbs # 26-33 -34-3 536-37-38-39-4041-52-53-54-84-93 -95-95-11 0-111 -164-165-
166-167-168-21 3-214-218-254-250. 

2 -Libro de actas que romprende de la fecha 12/1 2/1997 a la fecha 2 2103/1997 
Folbs #3 -4-5-12-15-21-22-32-33-40-41-46-47-53-88-89-90-91 -94.95-97-98-117-
118-119-120-147-148-149-152-153-155-159-161-163-195. 

3- Ubro de actas que oomprende de la fed1a 26/081199 5 a la fecha 19111/199 5 
Folos #6-8:-11-14-1 5-16-36-46-47-49-50-51-77-79-80-87 ~117 -138-139-140-151 ~ 
1 5 3-163 -179-20 1-202-204--20 5-206-20 7-209--21 0-21 1-218-229..262-263 -264-26 5-
268..271-272-291-293-297. 

4 - Libre de actas que romprende de la fee ha 22/09/1997 a la fee ha 26/1 0/1997 
Folbs #t 1-12-15-16-41-42-43-44-114-12 5-126-127 ~ 133-134-136-137-140-147-166-
167-171-172. 

5 -Ubro de acla s que a>mprende de la fecha 30/04/1997 a la fecha 2 2/05/1997 
Folbs #63-65-66-69-71. 

6 -libro de actas que romprende de la fecha 08/07/1997 a la fee ha 2 5/07/1997 
Folios #15-16-21-25-26-27 -28-29-30-31-51-60-70-71-72-74-77-78-79-81..88.89-93-
94. 

7- Ubro de actas que romprende de la fecha 20-/06//87 a la fecha 08ft)7/1 'it97 
Folbs #35-36-37 -38-39-40-41 -43-44-60.61-68-70-95.97. 

8 - Libro de aclas que oomprend e de la fecha 05 .Q4 -1998 a la fecha 04/07/1998 
Folios #34-37 -69-70-8l85-S6-94-95-113-114-11 5-116-133-134-1 j 5-136-138-139-
140-141-152-168-170-196-198-199-201-202-203-205-227-228-229-241-242-243-
2 52-2 56-2 59. 

9- Libro de actas que romprende de la fecha 04/07/1998 a la fecham17/0711998 
Fol os #63 -64-66.68-75-76 .sa. 

10- Ubro de actas que romprende de la fecha 17/07/1998 a la fecha 13ft)9/l998 
Folios #20-21-2 2 -24-2 5-26-27-28-37-4041 47-48-61 -64 -65.Q9 -76-7778-79-81 -82-
83-84.88-89-108-112-138-185. 

11 - Libro de actas que comprende de la fee ha 2 2 ft)3/1997 a la fecha 30/04/1997. 
Folios #33-34-37 -47-4849-51-55-~-101-1 02-1 13-114-115-130-131-132-133-135-
\48-149-152-180-181-182-183-190. 



1054 1 

1 2 -Libro de actas que oomprende de la fecha 12/01-1997 a la fecha 12102/1997 
Folios #4-5-6-7 -12 -16-17-18-19-26-79-80-81 -86-87-88-92-93-94-9899-1 00-1 01-
145-149-156-157-158-167-168-169-177-178-188-191-192-193-196-197-198-199. 

13 - libro de adas que mmprende de Ja fecha 26/1 0/1997 a la fecha 01 /01 /1998 
Folios #4-5.6-8-11 -12-13 -14-1 5-16-17-18.67 .f58-ffi . .J5-]6:17 .l8-79SJ7 -98-99-100-
1 Ol-102-130-133-135-136-137-138-150-151-157-158-209-21 0-211-213-214-215-
21 7-218-287-288-289--290-292-293-294. 

14 - Esta busqueda de infomaci6n oonduye mn la revisi6n dellibro de actas que en ese 
memento llevaban los oomandantes corm contmt de ordenes emanadas de sus superiores 
en la fe:ha lQ .. ~.~ .. ~.9.0.~.1.~ .. ~!; .. J. ·'·~~ ... ~.~ .. d.f~.fi~ .J . .7.4 .. ~~4~-~.!mkmt~JJ.r_ d.~ .P.~.,.U.UP'f.~ 
y fa del ri6 San Juan mitnlras se gestionaba top autoridades lkaragürnsesla apcrtura de 
e sla y fa de c om uniE ar lô n J suminislro a los pue stos polidak s ubilados en las mirgtne s 
del ri ô San Juan. 

En espera de dejarlos de bi dame ote informados se susuibe: 

:~:~~-------------lnlendentej Daniel Soto Montuo 
Comandante en se rwido, Comando Atlinli(O. 
Sarapiqui, Heredia. 



Annex 241 

Receipts of payment of the "departure clearance certificate": 

(a) Departure Certîficate for US$25.00 charged at the Sarapiqui Army post and 
receîpt thereof, 5 May 2001 

(b) Departure Certificate for US$25.00 charged at El Delta Army post, 5 May 
2001 

(c) Receipt for US$5.00 charged at the Sarapiquî Anny post, 23 June 2006 

(d) Receipt for US$10.00 charged at San Juan del Norte Army post, 23 June 
2006 



REPUBLICA DE NICARAGUA 
EJERCITO DE NICARAGUA 

Destacamento Militar Sur 

N! 0305 

CERTIFICADO DE DESPACHO DE SALIDA 
(CEATIFICATE OF DISPATCH) 

No.-~---- Fecha: y/ :r /tcrol . 
· · tDat«Y ..... 

Capîtania de Puerto de . !) A BA pL9 \) \ · . . 
Hecho el debido examen de la documentacidn de la Embarcaci6n 

que a continuaciôn se express y vista que se ha cumplido con los 
requisitos: que la legislaci6n vigente. se expide este permiso a fin de 
que pueda zarpar de ~ \ -_ 
este puerto con destina a Ba.\[â \!. don:tgo · 

After having duly examined documents of befow mentioned 
vesse! and having witnessed copliance of requirements demanded by 
law this permit is extened in arder. 

The vessel may sail from this port at its mentioned destination 
' :cr:: \.) \ \(">& . Nombre del Buque __ ---!.... \ ___ ..... ...;..._, __________ ( 

Name of Vesse! · (0 f ,... • 
Nacionalidad -r~ C':. C \ . Tipo de Buque pa tt,_q a -\1 \tf1 V1 
(Nationality} (Tipe of Vesse!) U 
Ti po de Carga e a.Sa J cre 3 ' Tonelaje Bruto --------
(Tipe of cargo) 0 {Gross tdnnage) ~ 
Tonelaje Neto -------- Nombre del Capitan or .C ·1 A 0 
(Neto tons) f__. ~ (Name of Capitain) } · 1 7. .f) 1 
Despachado por Q~g_:1 Vlt(,) Fecha de Salida ,J .) 1 t't · 
(Dispatched or sailfd for) 0 (Departure date) 

Cantidad de Tripulantes _....;1..=---
(Number of crew) 



TRANSLATION 

Republic of Nicaragua 

South Military Detachment 

Official Cashier Receîpt No. 0305 

Date: 51512001 For:C$ 25.0 

I receive from Mr. (a): Jorge Lao 

The amount of: Payment oflnternational Departure Clearance 25.0 

In concept of: 

Cheque No.: 

Cash: 25 Dollars 

Jorge Lao (signature) 

Signature of the recipient 

Bank: 

.Manuel Trejos (signature) 

Signature of the deliverer 

Seal: Republic ofNicaragua. 
Central America 
Captaincy of Ports- DM - E.D. 

NOTE: THIS RECEIPT IS NOT VALID IF IT SHOWS SCRATCHES OR 
AMENDMENTS 



~ 
REPUBLICA DE NICARAGUA 

Destacamento Militar Sur- Ejército de NicaragUa 

RECIBC CFICIAL DE CA.JA N!! 0305 

J /.) /z,(}{Jj_ · . Por: C$ ;2-'f tJ 
ROcibo del Sr. lai' ~t · [ct 'Ü 
La cantidad de'= (iD lfMf e_ ' T )'\ kr ~Ll"fo n ct 1 . Jl,D () ' 

Fecha: 

En concepto de:----~-------------------------------------------------------------------------

-· ------ Banco: --------------------------------------
Efectivo: ...... -v . fi/V ~v • - - (2' rx --,~~" 

()k~ ~ ~ rr.:~ li~ ~Q. 
,, / n~ 

. _Cl'() , ~ AM~~T~:;_fo~ 
Firma del que Recibe \'~-"~ .. ·,_. 

'~::_ .~:~~:~? ;;.:-~::.-" 
NOTA: ESTE RECIBO NO ES VALIDO SI LLEVA BbRROIIE1 0 ENMIENDAS. 

Firma del que lfltrega 

lrfli."A/JAPRINr Rut 240757-3610 C.A/4 
tOb. Stli. 0001· 0500 0.1 366 08100 



REPUBLICA DE NICARAGUA 
EjERCITO DE NICARAGUA 

Destacamento Militar Sur 

N! 0404 

CERTIFICADO DE DESPACHO DE SALIOA 

~& ~"' (CER~,~-~lCATE OF DISPATCH) 

N~0 'eP' 2-~ -t\~o·Fecha: OS-6S-C'

(0ate) 
Capitania de Puerto de .. L \ ç1)E:. ,(\ f\ 
Hecho el debido examen de la documentaci6n de la Embarcaci6n 

que a continuaci6n se expresa y vista que se ha cumplido ·con los 
requisitos: que la legislaci6n vigente, se expide este permiso a fin de 
que pueda zarpar de -~ (__~ 
este puerto con destina a ""\ uc...<"~O ....):.. :::...\. C · ~· 

After having duly examined documents of below mentioned 
vessel and having witnessed copliance of requirements demanded by 
law this permit is extened in arder. · 

The vesse! may sail from this port ot its mentioned destination 

Nombre del Buque _ ___..-r--__ k"'-'-' __ ,-_,_c_\ __________ _ 
Name of Vessel 

Nacionalidad C...~s :t-c.-.-~\ <U-"".s .::.__ Ti po de Buque -~ · '-~o 
(Nationality) (Tipe of Vessel} 

Ti po de Carga -------- Tonelaje Bruto -:--------
(Tipe of cargo) (Gross tonnage) 

Tonelaje Neto Nombre del Capitân:X>raL lo.~ 
{Neto tons) (Name of Capitain) 
Despachado por '\!:::.bTD.rü G"..-c<'"a. 
(Dispatched or sailed for) 
Cantidad de Tripulantes CJ.. 
(Number of crew) 



TRANSLATION 

Republic of Nicaragua 

Naval Force- Army of Nicaragua 

Official Cashier Receipt No. 11156 

23 of June 20 06 For:C$ 5 

I receive from Mr. (a): Rony Lao 

The amount of: Five Dollars 

In concept of: International Departure Clearance 

Cheque No.: Bank: 

Cash: US 5 

(signature not legible) 

Signature ofthe recipient 

Seal: Army of Nicaragua 
Captaincy of Port of San Juan del Norte 
Republic of Nicaragua, Central America 
America 
Naval Force 

Ronny Lao (signature) 

Signature of the deliverer 

Seal: Army ofNicaragua 
Captaincy of Port of San Juan del Norte 
Republic of Nicaragua, Central 

Naval Force 

NOTE: THIS RECETPT IS NOT VAUD IF IT SHOWS SCRATCHES OR 
AMENDMENTS 

ORIGINAL 

1059 



REPUBLICA DE NICARAGUA 

FUERZA NAVAL- EJERCITO DE NICARAGUA 

Recibo Oficial de Caja N~ 1.1156 

Z3 de,J~ 20K. PorCS L 

Recibo del Sr. (al ~ "'J l0. 0 ' 

La Cantidad de C:..: • 't\. Oô ~· 
En concepto de ~:f. p ~ -;I~ .-7 l'!a.;"ovt..u f • 

ChequeNo. 
Efectlvo t()iJSS::e:s--.---------- Banco _______ ~-----~ 

NOTA: ESTE RECIBO NO ES VAU DO SI LLEVA BORRONES 0 ENMIENDAS. 
tm:JRrC Buo IIIOI8WS17 CA 018 Of. 3188 0 501 Ill 10081-12000 œAI 

f)L. 0 h (}../ ~(') 
Firnfa del que entrega 

ORIGINAL 

[!] 



TRANSLATION 

Republic ofNicaragua 

Naval Force- Army of Nicaragua 

Official Cashier Receipt No. 7473 

23 of June 20 06 For:C$ 10.00$ 

I receive from Mr. _(a): Ronny Lao 

The amount of: Ten Dollars 

In concept of: Payment of international Departure Clearance 

Cheque No.: Bank: 

Cash: 

(signature not legible) 

Signature of the recipient 

Seal: Army of Nicaragua 
Captaincy of Port of San Juan del Norte 
Republic of Nicaragua, Central America· 
Naval Force 

Ronny Lao (signature) 

Signature of the delîverer 

Seal: Army ofNicaragua 
Captaincy of Port of San Juan delNorte 
Republic of Nicaragua, Central America 
Naval Force 

NOTE: THIS RECEIPT IS NOT VAUD IF IT SHOWS SCRATCHES OR 
AMENDMENTS 

ORIGINAL 



REPUBL.ICA DE N.ICARAGUA 

FUERZA NAVAL- EJERCITO DE NICARAGUA 

Recibo Oficial de Caja N9 7473 

:b3 de -~ 20 o6 PorC$ /f(l~tiO 

~c;bodeiSr.(: ?~ :I#-IJJ::~~1 ~· 
La Cantidarl de a...t J ddJ.v; .. 
En concoplo de 'ÏJ'J" ,tl &fi 4-~" rM.t.. ·. T 7 . 

----

.... ........_.-· 
Cheque No. -.· · · · ;·. Banco -- <t'"rii:!'• .. 

: .. : ,;:90:>. ... ,. --. ~- . -

NOTA: ESTE RECI@_O NO ~S:YALIDO SI LLEVA BORRONES 0 ENMIENDAS. 
LITONic Rue: 2B028S-3!il7 c · Au:t. oae Of 3289 40b 50) (2) 6001·8000 OZIOi 

00 

i 



Annex 242 

Tourist card charges: 

(a) Receipt for the Tourist card charged to 2 persons 
($10.00), 5 May 2001 

(b) Tourist card of$5.00, 6 August 2005 



TRANSLATION 

Ministry of Govemance 
Division of Finances 
Accounting System 

Official Cashier Receipt 

EXCLUSIVE FOR FOREIGN CURRENCY 

No. 284363 (1) 

Place and Date: Sarapiqui 05-05-2001 

$ 10.-

I received from: Sergio G. Ugalde G 

By account of: Himself 

The Amount of: Ten Dollars net 

In Concept of: 2 Tourist cards 

Geographical Dept. Illegible County Illegible Dependency lllegible 

DF-SC-6 

Note: Not valid with amendments or scratches 

Original: Client 

Illegible 
Received in conformity 

Cas hier 
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,O,!![)ji;l~é!ilN MIGOR UJF~Oll 0~.\IHOOB IIIHI' :1-UGOB Plll'IN Mli';OR til'fiN MIGOB DIFIN \1ff';(>Ti illfl_, 
Mfl::nn nH-IN MICOU IHH~ i'IIICt'~l'l lliFI" l\-U(;IJB lliFII\ :o.tH;OB lliFI:O. :>liCOU Dlf!:\' MICOB DIHN \Uf;na nwr.:;.~·-~:;(i:m:!!Îl 
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M IGOH IHFE:" ~li COB ni Fil'\ MIGOJl: Ill FIN Ml GOR Il il J~ \!l(,(l!-1 !IIH.' \Ut;os IIU'I'Ii \111;011 !~!VI., :REIDf 100 ., • 
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".~.~~·~ RI::I'\IIII,IC.\ Ill! NIC,\Ki\G\11\ 
.~ • RF.Pt:BLIC Of SICARAC\IA 
i ' · T,\RJETA DE TURI MO 
~ • . TOt:RIST AR 

INnlTliTO ~IC:ARAC:t:E:r..s•: IJE ftiRIS)IO 
• 1\ilCAR.\Côt :As I;'I;STITUTE Of TOl!RISM 

SERI.E 
···E'' 

NOMBRES: ~~~~~~~--------~~~~t====-------First Name ( rat 

APELLIDOS ---toCIII"'~-llill~~~~~..o~~,.;:::::~~---....lloo..-r.~~.a-...._ _____ _ 
LaatName 

SEXO: M { A SAN CARLOS 
:S Y FECHADE NACIMIENTOl!..--:=:.....,,_._ ......... __ ~""""-.....W:...;;...._._6.;;;...._1_·_· ---
=:D:::~OfB&th . /0 éi/o62 z. 
CilitenShip ._,._, ____ ~.--

OCUPACION L-1:.......1.--J"'--~Jt."'-',a......-:;.......L-----------
Oçcupalion: 

DIRECCION EN NICARAGUA: -----t-------------41....---
Addreu ln Nicaragua: 

DIRECCION EN EL EXTRANJER01---:-:+-:-----------I----
AdefressAbroad: :i' · , 

PUNTOOEEMBAROUE:~A--~.·~~-~--~----------~~-----
Poinl of Departure: · • · • 

L;,.- ··.~ 

PUNTODEDESEMBARtE:l ---· -1~~------~----------------
Poinl Of Arrivai: ' ·-4' • 

TIEMPO DE ESTANCIA _,..'._~~· ~---:----:;W-#-----...a:.--------:::
L.angth of Stay: 

LUGAR Y FE CHA DE EMI 
Place and Dato ollasue: 

VALOR: ClNCO OOlARES (MONED 
Yalue: Fiva U.S. Dollars 

•• 

ERIA 

<J; ·:F.fRMA DEL TURISTA 
... . &i;nalure cf Tourisl 

-FFICIAl: ~E 

V'"· •·· 



Annex 243 

Receipts of payment of a tax for "transit permit through the border points": 

(a) Receipt ofpayment of the "transit permit through the border points" 
charged to a Costa Rican boatman, 28 December 2005 

(b) Receipt of payment of the ''transit permit through the border points" 
charged to a Costa Rican passenger, 23 June 2006 



(1) 

TRANSLATION 

Ministry of Govemance 
Division of Finances 
. Accounting System 

Official Cashier Receipt 

Collector Unit Migr y Ext. 

Place and Date: Sarapiqui 28-12-2005 

I received from: Carlos Lao Jarquin 

By account of: Himself 

The Amount of: Pive Dollars net 

No. 0476038 

Cor do bas 

Dollars 

$ 5.-

In Concept of: (3140) Transit Permit Border Post 

v 

Department R.S.J. County S. C. 

Note: Not valid with amendments or scratches 

OriginaL Client 

Dependency .My E 

Illegible 
Received in conformity 

Cashier 

1067 
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TRANSLATION 

Ministry of Govemance 
Division of Finances 
Accounting System 

Official Cashier Receipt 

Collector Unit Migracion y Ext. 

Place and Date: Sarapiqui 23-06-2006 

1 received from: Allan Solis Fonseca 

By account of: Himself 

The Amount of: Five Dollars net 

No. 604665 (l) 

Cordobas 

Dollars 

$ 5.-

ln Concept of: (3140) Transit Permit in the B. P. [Border Post] 

Department R.S.J. County S. C. Dependency My E 

Note: Not valid with amendments or scratches 

Original: Client 

Illegible 
Received in conformity 

Cashier 

1069 
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.DJF.IN i\UGOn DlF.lN MIJGOB DJJHN o)VJ\i~Jlif~-~~·~JIA i\UGOB DifYN IVIIG(Ii:JB DIFIN . MIGO. 
DIF1N MJGOJB llJFJN Ml(;08 DIIF~N MIGOB DSIS'tt:lliJOElecJN'TJUlUltAOOB DIFJN MIGOB .Dtl& J6QAdi6finN MIGOI 
DIVIN MI'GOR D[FIN MIGOB . "IN MJGOB ~WfJFîàlJHN>JD1.!· · A DIFIN iHKiOBc8A~l\,lï'1.R DW1N MIGOI 
DIFIN MWOB DlFIN MIG r 1 , :-0 -91 - N J\.fl(; . DDJF1 • · l ;OIIl DJFIN l\i!GOB DIFIN M~B DŒIN MlGOI 

DJFIN iYJi~.699t~~~ ' .~ )~ M~B DIDN l\tlGOJ 

l\UG+ 
lliFIN ., MIG<rl 

DIFIN MJ.GOJ 

MI GO: 

'""""''"""'
1 !ttla'9fifl~\. ' IFINIMIGO: 

J\.fi(;O 

1\0:GO 
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'..\fl(iOiliJWI .. N .!\t!(iOB BlfVi !\H9!0!l 'IJ!F:?: ~/fiG~D D~~rr~; 1\:îilC.O;! Lif:-N ~cf&Gt13 DITR'i PYHGOB BWIN" 'l\t(JGO 
030 

:Oll'IN MJGOB DIFli"'J I\UGOB OU'iN Mifr()B [HFJN :~fJGOI8 DIFJN 

DIFlN ~~~ WfjVIM:.I~J~Mifi!'D!lRQ@Wi1ilœf!S,S i\ffflOB DIHN 

DrJi'JN 1\fiGO~~MK~FIN MIGOH IHF1N MJGOB m:F~N 
~OK mnN I\liGOB DIFIN MIGO 
1:r · ' ... , n ~< 1 , 6UOAnEIW\l M:IG~b DI FIN !\UGO 
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Annex 244 

Visas required in order to navigate the San Juan, receipts thereof, 
and copy of stamped passport, December 2005 



(SEAL) 

TRANSLATION 

REPUBLIC OF NICARAGUA 
CONSULATE IN SAN JOSE 

VISA No. 0447 Classification (illegible) 

Granted to: Carlos Lao 

Passport 401320572 

The bearer of this passport is authorized to enter to Nicaragua in the tenn of 
30 da ys from the date of issue and stay in the country for a period of thirty 
da ys 

Date: 06/01/06 

Jllegible 
Authorized signature 

GLORJA GADEA PANTOJA 

(Stamp) General Consulate of Nicaragua 
San Jose, Costa Rica 

Minister Council with Consular Functions 
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(SEAL) 

TRANSLATION 

REPUBLIC OF NICARAGUA 
CONSULATE IN SAN JOSE 

VISA No. 1218 Classification V 

Granted to: Carlos Jarquin 

Passport: 401320572 

The bearer of this passport is authorized to enter to Nicaragua in the term of 
30 da ys from the date of issue and stay in the country- for a period of thirty 

da ys 

Date: 20/12/05 

Jllegible 
Authorized signature 

GLORIA GADEA PANTOJA 

(Stamp) General Consulate of Nicaragua 
San Jose, Costa Rica 

Minister Council with Consular Functions 

1073 
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TRANSLATION 

REPUBLIC OF NICARAGUA 
MINlSTRY OF FOREIGN AFFAIRS 

CONSULATE MEXICO 

Address: 

Receipt 

For: $25 
Date: 20-12-05 

We received from: Carlos Lao 

The amount of: Twenty five dollars 

For concept of: F orm and visa 

Credit account No. Cash: Cheque: 

Bank: 

(Stamp) 

SerieADGF 
No. 005416 

Consulate General ofNicaragua 
Illegible 

Illegible 
Authorized Signature (Stamp) 

1075 
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REPUBLICA DE NICARAGUA 
MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 

CONSULADO MEXICO 

o1~1oo: ----------------------------------------------------~~~ ~ 

RECIBO 
No. 

Por. . J>~o 
Facha: 80 -o ~ ·-'-. . _ -._,. . 
Reeiblmosde:-. : · -Ôa4·t,5-·hao· . ... 

\ . ' 

La Cantldad de: · · . veiritt tU.tlc.ù _. ,: d0tate0 

En Concepto de: • :J(Y~ · • y· -ll''b.C;:' 

.. _.·. 

Cr(ldlto Cuenta No. Efectlvo: _ Chèquè::'-----'--.;..____,. __ 
-.. • . • ~ t; • ' -

~- ,•: ·-· . -~~·.,~ Banco: . __ . ~ liF---·. -

' .. ·· ··-~~ .,.~::,}_.'\;· ...... ~~·:.::· .. :t_ ... ·~-.·~ 

INTEAESADO 

[!] 



Annex 245 

Receîpts of payment of the "migratory service (entry and exit)": 

(a) Receipt of payment from a Costa Rican boatman, 28 December 2005 

(b) Receipt of payment from a Costa Rican passenger, 23 June 2006 



TRANSLATION 

Ministry of Governance 
Division of Finances 
Accounting System 

Official Cashier Receipt 

Collecter Unit Migr y Ext. 

Place and Date: Sarapiqui 28-12-05 

I received from: Carlos Lao Jarquin 

By account of: Himself 

The Amount of: Four Dollars net 

No. 0458937 (!) 

Cordobas 

Dollars 

$ 4.-

In Concept of: (3010) Desp. Migr (Entrance and exit) 

Department R.S.J County S. C. 

Note: Not valid with amendments or scratches 

Original: Client 

Dependency My E 

Illegible 
Received in conformity 

Cas hier 

Î 
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TRANSLATION 

Ministry of Governance 
Division of Finances 
Accounting System 

Official Cashier Receipt 

Collector Unit Mig y Ext. 

Place and Date: Sarapiqui 23-06-2006 

I received from: Allan Salis Fonseca 

By account of: Himself 

The Arnount of: Four Dollars net 

No. 604615 (1) 

Cordobas 

Dollars 

$ 4.-

In Concept of: (3010) Desp. Mig (Entrance and exit) 

Department R.S.J. County S. C. 

Note: Not valid with amendments or scratches 

Original: Client 

Dependency My E 

Jllegible 
Received in conforrnity 

Cashier 

1079 
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